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ВЕЛИКДЕНЬ Петро Холодний 


БОГДАН ЛИПКИЙ. 


•ХРИСТОС ВОСКРЕС! ХРИСТО'С 

ВОСКРЕС!* 

Що ВИ СКАЗАЛИ? — ПРОБІ! 

{ТА Ж МИМО ВСІХ ЙОГО .ЧУДЕС, 
МИМО БОЖЕСТВЕННИХ СЛОВЕС 
ЙОГО ВИ СКРИЛИ В ГРОБІ... 


* 

НЕМОВ ВВИЖАЄТЬСЯ, МОВ сниться 
СТАРЕНЬКА ЦЕРКОВЦЯ. НА ПЛИТІ, 
ПОМІЖ ЛЯМПАМИ ПЛАЩЕНИЦЯі 
ВІНОК ТЕРНОВИЙ, БІК ПРОБИТИЙ... 


ТОЙ ГРІБ — ТО ТЬМА, ТОЙ ГРІБ — 

ТЮРМА, 

ТОЙ ГРІБ — КАЙДАНИ, ХНУТИ, — 

І ДОКИ ПРАВДИ В НАС НЕМА, 

І ДОКИ В ГРУДЯХ ЛІД - ЗИМА, 
ЙОМУ НЕ ВОСКРЕСНУТИ І 


* 

КРІВАВІ ОБІЙМАЮ СТОПИ, 

ІІЕРЕД СТРАДА1IIІ ЯМІ і КОРЮСЯ, 
АХ, ОКРОПИ НЕЮ ІСОПОМ 
ХАЙ ПАЧЕ СНІГА УБІЛЮСЯ І 


ЗРОСТИ В СВОЇМ РОДЮЧІМ, ЧОРНІМ 


ЗЕМЛЕ МОЯ ТИ РІДНА', ДОБРА 

НЕНЕ! 

вітай мені зі святами, з весною; І 

ПОКРИЙСЯ ЗБІЖЖЯ ЛАВОЮ ГУСТОЮ, 
ХАЙ БУРЯ МИМО ЙДЕ ПОНАД ТОБОЮ 
І ХАЙ ІМЯ ТВОЄ БУДЕ 

БЛАГОСЛОВЕННЕ І 


ЛОНІ 

КОЖДІСЬКЕ ЗЕРНО, ЩО З СІВНІ УПАДЕ, 
ХАЙ ПРИБЕРУТЬ ТЕБЕ САДИ - ЛЕВАДИ, 
1 ТИХИЙ МИР НЕХАЙ МІЖ НИМИ СЯДЕ, 
БЛАЖЕННІ ХАЙ БУДУТЬ СПРАЦЬОВАНІ 

ДОЛОНІ І 


ЗМІСТ: 

БОГДАН ЛЕИКИЙ : »Христос Воскресім, 

о. прот. ОСИП ДИНЬКО-НИКОЛЬСЬКИЙ : 
Воскресне правда. 

ОМЕЛЯН КОСТИШ! ІН : В день Воскресен- 
ня Христового! 

М. ДЕМЯНЧУК : Кілька Великоднів у мо¬ 
ному житті, (Фейлетон) 

М. ОСТРОВЕРХА : Батьківщина. 

о, О. ГОДУНЬКО : Христос Воскрес! 

С, В. ЛЮБАРСЬКИЙ : Хто такий Понтій 

1 Пилат? 1 

Р. ЖУКІВСЬКИП : Ігумен Данило І як він 
святкував Великдень в Єрусалимі. 
(Фейлетон), 

ОЛ. БАБІЙ : На Холмщині. 

Т. ПЕРАСИМЮК : Великодні звичаї на 
Холшдині. 

ІО. ТАРНОВИЧ : Великодні звичаї на Лем- 
ківщині. 

Д-р СТЕПАН БАРАН : Три еміграції — три 
етапи. 

НОМО РОІЛТІСиЗ: Причини упадку Поль¬ 
щі. 

М. СЛАВИМ: Воскресення прийшло по 
Г олгофтІ, 

БОГДАН ЛЕПКИЙ : На свята до дому. 
(Фейлетон). 

СВЯТОЗОР В А ЯМСЬКИЙ : Поле Юдн. 

Б. М. ДАНИЛОВИЧ : »Ми сонця ясного 
діти*. 

ЮРІЙ ТАРКОВИЧ: >Люблю я дітей, лю* 

• блю їх учити*. 

ЛЕОНІД МАСЛОВ: Українське церковне 
малярство в середньовічній Польщі. 

Д-р Є. Ю. П. * 450 літ тому. (Фейлетон). 

СТ. ВАРХОЛЯК : Перед роком 

РОМАН ГУЧВАНОВИЧ : Роздумалися лю 
ди добрі. (Репортаж з Холмщинн). 

МИРОСЛАВ : Не здобута твердиня Пі і 
ляшша. 

СТ. НАДВІРИЯНСЬКИЙ : Великодна Ніч. 
• (Фейлетон). 

X.: .Торговля в Генерал-Губернаторстві 

. 1 наша участь в ній. 

АНДРІЙ ТУРСЬКИЙ: Під знамснем гос- 
. подарства. 

Лс*Ле: От так собі. (Малий 'фейлетон). 

С. Б.: Змагання Горличчинн на культурно- 
освітній ниві. 

.Святочні побажання. 

Новинки. 

Політичні І КОРОТКІ вістки. 










•КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 


Прот. ОСИП дннько-никольськип 


Воскресне правда 


нить на всіх гарячкою спалених устах, Хря- 
стос аоскрсслнА зі знаками ран жертви 
хрестно! поступає — переходить почереа 
події світа... 

О щоб цей заохотливий поклик, дум- 
Грають, брешіть спнжові дзвони, дрі* стрпстсй і пожадання, з крівапого крутіжя ка ця, те натхнення духа воскреслого Хри- 
ж вітям бючих жил металевих гудуть, спі- боротьби і змагань за волю, за право бут* ста, що провіває всі події світа, порушило 
віють; по і сіх уоодах тріюмфальиим гим- тя і вільного розвитку, з хаосу й виру роз- сплячих, оживило завмерлих, росколиха/о 
ноч перемоги й сили гомонять, розляга- пучлиаої шамотні безплідних зусиль ви- окістнілнх, щоб ми, які ожидасмо свого 
ються; кругами врочистих порухів цілий риваеться з душі народу один бючий го- Великодня — Великого Дня Воскресення, 
хрнстіяпськнй сніт опоясують,.. Христос лос: „Визволення, Відродження, Воскрс- обтрусились з вікових провин і блудіп, щоб 
Воскрес, Христос ВоскресІ... сения!" томлений, виснажений, зниділий наш нарід 

У блакитно • золотистій зорі велнкод» У таких хвилинах, коли це слово бре- міг заспівати: „Вже Воскреслаї” 


ОМЕЛЯН КОСТИШИН 


В день Воскресення Христового! 


Смуток і біль, що панував у тисячах «“» запан У е спільна п Р аця тз єдність 


на< 


ЦІ дві останні прикмети народу грають 
у теперішньому, неспокійному часі, най¬ 
більшу ролю, бо тільки праця та єдність 
народу дає силу, при допомозі якої може¬ 
мо дійти до бажаної мети. 

Час наших терпінь та страждань скІН' 


нього ранку Христос воскрєслий сходить 
знову на землю нашу, на Україну. Сходить, 
йде... Глибоким подихом ранішньої прохо¬ 
лоди. тихіш, таємничим шумом вітають 
Його темні ліси, зелені бори. Стрункі біло- 

стовбурі берези, горбаті верби, вкриті ко- і сповнилися слов? Божої правди, яку волічно — спільної Всі ми, які зачислюемо 

тиками, листям розпуклим немов хмарою проповідував своїм Апостолам Син Всемо- себе до одної великої сімї, забудьиож на 

веленого світла окриті — поклін Йому аж гучого Бога — Ісус Христос: „,„а в третій той час про своє горе, про свої довголітні 

до ніг віддають. А з сіножатей, де яскорі день воскресну". терпіння та страждання з приводу нашого 

золоті ліхтарні засвітили, синя незабудь та І як прийшов цей Великий День і.я ти* національного лихоліття. Відкиньмо ему* 

стокротн — сироти несмілі — здивованими сячі грудей пронеслося дзвінке ток і горе, залитім раз на завжди все до- 

очнма дивляться, позирають за Ним і лю* уоигтле плгі/ьсн теперішнє партійннцтво та свари. Хай між 

буються й радіють і всміхаються. ХРИСТОС ВОСКРЕС! 

Тішаться діти, веселиться молодь, ра- —- -, -■ -- роду 

діє старість. Усі співають. Співають пере- пристанських серцях, просяклий до гли- * 

можні Пісні Воскресення й Перемоги: жало бини кожної христмвської душі - злагід 

смерти знищене й панування її зломане, бо шв » настав радісний день день 

світлість Христа — Бога й Чоловіка — пе- ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО, 
ремогла, розпорошила темноту і на світ Правду цю почали возвішати мило 
вивела, що буття вічне і світ вільний для звучні голоси церковних дзвоніп, а їх мс 
всіх є єдиною сущою правдою і змістом льодії наповнювали безмежною радістю читьсп, а тоді святкуватимемо подвійне 
життя. душі й серця тих, які ждали того Великого СВЯТО — . 

А Він, усещедрнїї, Йде, проходить, усі- Дня. ВОСКРЕСЕННЯ. 

ма сторонами поступає одночасно й пов- * Тоді сповниться мрія наших прадідів, 

сюдно й усіх і все благословляє, ї ми обходимо роковини Воскресення дідів та наших батьків, тоді скінчиться ту- 

Пде... Не бачать Його людські очі, Христа, бо для нас це найбільш радісний га за нашими рідними братами та сестрами, 
журбою цього світу Л неситою жадобою день. Ніхто, як ми — не розуміє так всієї що розпорошилися по всьому широкому 
роскошей його та свідомістю доорого глибини тіє* події, ніхто, як ми, не відчуває світі шукаючи кращої долі. Всі ми знову 
злого прнелонені. всього чару того Великого Дня, яким є вернемось на свої місця, а Великодні дзао- 

кво ч ки °невслнчко^ Є що^н а"го об о ч к у Д п о и ту - ВОСКРЕСЕННЯ. ии возвіщаткмуть радісний день з приводу 

лилась, заглядає. Стоїть убогенька* з хрес* На всій розлогій та широкій україн- подвійного 

том похиленим а світлом рясним бє, палах- СЬК[ й землі, скрізь, де тільки живуть люди »>••• ПО ^ . „ * * 

котить І тюпей етигк такий V ній _ чо- свідомі своєї національної пршіалежностн невольничі діти. 

ляться,' благають: нехай прийде царство української нації, де бються українські І загомонить по всій рідній землі ча- 
т ВОі . і тй мпкі нашій Укптїні серця, обходитимуть свято Воскресення. ршнп пісня, яка буде більш правдива, більш 

І спливав* на голови похилені, в серця Справді „є будемо святкувати це велике шира, бо вирине вона свобідно із тисячів 
відчини ті ласка надприродня й скарб неоці- сппт0 Р азом з рідними, тому будьмо» хоч українських грудей, 
неїшй, що світові зоставив Він і в спадщн- ДУ Х0М разом і відсвяткуймо це спито сим- ХРІїСТОС ВОСКРЕСІ 

ні передав: святий приклад чину жертвен- 
ного, високий подвиг самопосвяти для Ідеї, 

що до відродження — воскпесення поова- 
дить. 


У житті поодиноких людей і цілих на* 
родів бувають хвилини, коли прагнення 
відродження, воскресення виступає з див¬ 
ною силою, коли з кублища сліпих при* 


З нагоди світлого Воскресення Христового переси¬ 
лаємо всім нашим Співробітникам, Дописувачам, Перед¬ 
платникам, Читачам та Прихильникам побажання веселих і 
щасливих Свят 

Редакція 


МИХАЙЛО ДЕМЯНЧУК 

Кілька Великоднів 
в мойому житті 

193 7 рік. Мале моравське містечко Го- 
генштадт постій кадри І У. и. стрільців. Ле¬ 
жу у військовій лічниці. Щойно перебув 
важке запалення легенів. 14 днів лежав не¬ 
притомний і тільки поволеньки приходжу 
до себе. Друг приніс часопис. На передовій 
сторінці: „Ргіеаеп тії сіег Цкгаіпе“ {Мир 
з Україною). Чигаю і очам своїм не вірю. 
Чую, що бючкн жвавіше пульсують. У гру¬ 
дях так щось несказано — гарне ворушить¬ 
ся. А друг промовляє: „Христос Воскрес — 
воскресла й Україна!” Ціле моє єство ско¬ 
лихнулося від надміру ріжцнх почувань ра¬ 
дості! та райдужних надій, всуміш з та¬ 
кої» тугою за рідними сторонами, за ма¬ 
лою церковцею, за першим акордом мо¬ 
гутнього: »Христос ВоскресІ* 

1918 рік. У розгарі науки нежданно 
майже прийшли вони — Великодні Свята. 
По зложенні іспиту маю вертатися ще пе- 

|>ед Великоднем, до своєї частини але доб¬ 
рий директор зробив мені несподіванку: 
Імшнсав заздалегідь до команди дивізії І 


виєднав для мене продовження відпустки 
на свята. На пращання подає мені відповід¬ 
не письмо та бажає веселих свят. А на свя¬ 
тах кільки радостнІ Там за Збручем своя 
українська держава. Щемить щоправда на 
дні серця трівожна думка, виринають сум¬ 
ніви, побоювання, алеж правда Великодня 

про неминуче, тривке воскресення та пере¬ 
могу правди над злом заспокоює мене. В 
розмовах з іншими „відпустковцями” лелію 
мрії про скорий виїзд моєї частини на схід- 
шо Україну, може до самого Києва, або 
Одеси. 

1919 рік. Я вояк армії 3. О. У. Н. Р., за¬ 
свідчив вже свою вірність своєю крошо, 
своїм здоровлям. За мною бої у Львові та 
коло Львова. Я приділений до Державного 
Секретаріату Військових Справ. Дістаю ко¬ 
ротку відпустку на свята. Погода погана. 
Сніг. Зимно. Але в душі моїй та кожнього 
українця так весняно весело. Неділя рано. 

Після трикратнього обходу церкви могутнє 
„Христос Воскрес" співає худощавий свя¬ 
щеник. А з кожнього його слова, з кожньо¬ 
го тону пробивається безмежна вдяка Все¬ 
вишньому за те, що дав дожити українській 
нації її Воскресення. А в мене рій гадок. 
Хочеться плакати — ридати, сміятись та 
радіти, хочеться бути там на фронті ніж 


своїми боєвиками ! з окликом „Христос 
Воскрес!’’ — добувати перемогу нашій 
правді геть аж поза Сяні Та скоро надхо¬ 
дить і трівожна думка-залит: а що з нами 
буде за рік? Яке буде наше чергове свято 
Воскресення? 

1920 рік. Безмежні степи Херсонщини 
дихають вже весною. Сонце таки на добре 
вже припікає. Погода чудова, Я на стації 
Веселий Кут телефоную до Команди III-ої 
Ч. У. Г. Бригади та повідомляю про свій 
спізнений поворот зі службової поїздки до 
Одеси. Коротко подаю причини спізнення, 
а саме: в Роздільній в поворотній дорозі 

арештували мене враз з товаришами подо¬ 
рожі, бо комісар уважаючи мене за 
шпигуна, що переносить вісти з 
Одеси до штабу „повстанця” отамана 
Шепаровича. Засудили мене на кару смер¬ 
ти, виконання якої тільки чудом вдалося 
мені оминути. По чотирьох днях мандрів¬ 
ки по німецьких кольоніях вдалося мені 
таки добитися до своїх. Жду дальших при- 
казіа. По голосі штабового старшини чую 
радість. Каже комусь прикликати до апа¬ 
рату мого зажуреного батька, що саме пов¬ 
ніш службу при штабі бригади. Слова зво- 
руш твого привіту... Я дістаю приказ пе¬ 
рс і х пи аДДІаШЩФР до Ьалтн чи пак до Бір- 















* КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 



Ш1ХКПЛ0 ОСТРОПЕРХА 


Батьківщина 


і 


Хоч йп шо тему багато в нас писалося, 
то попа така невичерпана, що до леї запсі- 
ди можна вертатися. Останніми роками най* 
глибше, на Л радикальніше порушив цю тему 
у своїх писаннях д-р Дмитро Донцов. Інко- 
лн його міркування своїм внеказом були 
такі щирі, що робили аражіяня удару важ¬ 
кого молота, Інколи як ніж хірурга врізу¬ 
вались глубоко. І це саме е правдивий під¬ 
хід до тлкої проблеми того, хто хоче справ¬ 
ді правильний шлях показати. 

І ці мої скромні нотатки не е присвячені 
політиканам, ні тим, які свій світогляд змі¬ 
нюють частіше ніж сорочку; ні тим, що ні¬ 
якого сентимевту до ніякої батьківщини не 
иають, не відчувають. Присвячені ці нотат¬ 
ки тим, які розсипавшись по світу, своїм 
новим трудом, серед невигод і терпінь не 
перестають змагати до тієї нашої Батьків¬ 
щини. 

Бо батьківщина не це пристанище, не 
вигода для наших тіл. Батьківщина — це 
пекуча туга до свого, це те, до чого від 
молодих років нашого життя ми змагаємо 
усім: щоденною сірою працею на полі, у 
ремеслі, в уряді, в науці, у подорожах, на 
полі бою, у вязницях, у кожному віддиху 
нашого життя. Це те, до чого змагає і ося¬ 
гає кожна жива істота у світі: людина, пта¬ 
ха, комаха: до свог.о. 

Батьківщина, це те велике, ідеальне, кон¬ 
структивне, за яким усе життя горіли, ту¬ 
жили, за що терпіли Т. Шевченко, І. Фран- 
ко, М. Махновський, С. Петлюра, Евгсн Ко- 
новалець; про що мріяв Даніє, мріяв і тер¬ 
пів М. Макіявелі, Дж. МаццІні А інші вели¬ 
кі мужі, що були немов смолоскипами па 
шляху своїх народів; це тс, що творчим, 
могутнім вогнем захоплює Б. Мусолінія, 
А. Гітлера, вожда Еспанії Франка й вони 
відроджують, обеднують свої народи та 
вказують їм нові, певні шляхи. 

Нічого страшнішого немає, як думати 
про батьківщину в першу чергу категорія¬ 
ми матеріалістичними, економічними. Така 
батьківщина це тіло без душі — нетрівка. 

Касіодор, міністр імператора Теодорика, 
на старості літ говорив: „Який обовязок 
чесного чоловіка? Той. щоб любити свою 
батьківщину. Батьківщина « єдина вічна, 
пади промішають”. 

Коли батьківщина стає самостійною, не¬ 
залежною, тоді вона стає тим політичним 
гідом, що має усі прикмети живої істоти: 
{юдиться, росте, розвивається, доходить до 


повної досконалостн Й — хилиться до упад¬ 
ку — як людина. Розуміється, що цей про¬ 
цес іде природним ШЛЯХОМ ҐІЛЬКИ тоді, як¬ 
що дотична незалежна батьківщина живе 
природнім у всіх царинах життям. Усе на 
світі має свій вік. Це є те Шевченківське: 
„Все йде, все минає”! Цс є те трагічне, те 
велике, що подумати про НЬОГО, то в силь¬ 
ної творчої людини серце на саму згадку 
живіше забється: піти на той шлях велико¬ 
го трагічного! І правдива людина йде до 
того трагічного. 

„І краю немає!" — каже Шевченко. Бо 
була Греція, що дала світові науку, мистец¬ 
тво, був Рим, що в його царстві не заходи¬ 
ло сонце. 1 нема їх, тих колишніх потуг, 
що довгі сотки років панували над світом. 
Та прийшли знову нові: сучасні Греція, Іта¬ 
лія, що живуть традицією того великого 
минулого. 

Живе людина, вмірае, а на П місце при* 
ходить нова людина; живе одно покоління, 
друге, трете, вони виміряють, а на їх місце 
приходять НОВІ покоління. Життя це БІЧ¬ 
НИЙ рух, вічна зміна. Смерть, це ще не кі¬ 
нець, лише зміна істнування. Людина живе 
означений момент і вмірае, а батьківщина 
вічна. Старннний японський фільософ ска¬ 
зав: Батьківщина вічна, мов шум ріки віч¬ 
ний! 

г мі 


„Кожне століття має до себе те, що в 
люди і нації, які мають природній, нестрим¬ 
ний нахил поправити політичний стан своєї 
держави. Той, що цьому сприяє, швидше 
чи пізніше переможе і людей і час”, — ка¬ 
же один Італійський Історик. 

Кожна держава, щоб могла нормально 
розвиватись, удосконалюватись, Істнуватн, 
мусить триматись трьох головних засад: 
релігії, чесноти, традиції. „Бо — каже М. 
Макіявелі — релігія і чеснота, це добрі 
і такі необхідні для держави”. Інший фільо¬ 
соф каже: „Кожний нарід призначений з 
природи бути завжди релігійним”. Бо ж це 
е питоме людині, чого позбавлена тварина: 
релігійного сентименту, — як учив Томазо 
Кампанелля. Чеснота — це друга підвали¬ 
на, що на ній будується державу. Найпер¬ 
ше: характер, неподатність, витревалість, 
шляхетність його. А дальше — відвага, без¬ 
застережна посвята в усьому для бать¬ 
ківщини. 

Згаданий уже Касіодор каже: „Ніколи 


те місто не буде лицарським, що його па¬ 
триції не є лицарями; те місто, що в ньому 
звільнення з військової повннности раху¬ 
ється за привілей великим і видним особам. 
Чи ти пригадуєш собі, щоб ти вичитав ко¬ 
лись, що в старовинній републіці Риму треба 
було грозити вязннцею і конфіскатою гро¬ 
мадянам, які підмовлялись дати свої імена 
на війну? На цю подлість у їх законах і ка¬ 
ри не було, як і не було кари на батьковбій- 
ство: бо вони, в старовину, думали, що такі 
злочини не можуть істнуватн”. 

Прегарні й живі приклади з минулого 
дає дає нам італійський історик-фільософ 
Вінченцо Куоко: „Римлянин із тих гарних 
часів мав найкращу думку про себе І про 
свою батьківщину. Але та думка про себе, 
що він нею жив, була нерозлучна з тією 
про батьківщину. І він тільки тому почував 
себе великим, що був громадянином Риму. 
Римлянин не оминав ніякої небезпеки для 
батьківщини. — Ми підемо — говорив цен¬ 
туріон до своїх приятелів по зброї, — ми 
підемо, друзі, туди, куди треба і необхідно 
йти, але звідкіля пороття не певне. — Для 
римлянина згинути у великих походах не 
було ніяким нещастям. Та вірив він, що не 
міг мати ніякого щастя, ніякої величі, якщо 
він не збільшував величі і щастя спільної 
батьківщини. Римлянин дома знав тільки 
батьківщину І закони; римлянин на полі 
бою знав тільки батьківщину і полковод¬ 
ця: на полі бою і дома ніколи не забував 
своєї присяги, своїх богів, звичаїв своїх 
прадідів. Батьківщина з дня па день усе 
більшою ставала, але велич батьківщини 
спиралась на чеснотах громадян. Римлянин 
ніколи не питав про число своїх ворогів: 
якби вія був таке думав, то рідко коли міг 
би був змірятись Із сумежнїми народами, 
яких усіх разом було більше від нього. — 
Рспублїкя, — говорив чеснотливий римля¬ 
нин, — розростається сміливістю і чином, я 
ніколи тими радами, що боягузи їх звуть 
„обережними , \ ,, 

Третя чеснота — триматись' традицій, 
тих трівких, вартісних, великих, добрих 
традицій, тих, що дали нам велич, славу па 
ввесь світ, чим досі живемо. Тому треба чи¬ 
тати нам нашу історію — те євангеліє укра¬ 
їнського народу — уважно: вдумуватись у 
ті часи Олега, Святослава, Ігоря, Ярослава 
Мудрого, Володимира Великого, Ярослава 
Осмомисла, Данила, Романа Галицького, 
Байди Вншневсцького, Богдана Хмельниць¬ 
кого, Мазепи І. — і визвольні важкі та крі- 
ваві роки недавньо минулі. Опершись на 
старорнмській традиції Мусоліиі, а на ста- 
рогерманській Гітлєр — піднесли свої бать¬ 
ківщини до сили, до потуги. 






рулі, куди переїздить ввесь штаб бригади, 
рантажиться до вагонів та їде на проти- 
рольський фронт. На цю вістку всі ми, що 
вирвалися з кігтів тифозної смерти та ін- 
Щкх страхіть, тішилися мов діти думкою, 
що знов йдемо па фронт та ще Й проти 
Польщі! У стрільців на сам спомни про по¬ 
хід на Галичину ясніють очі і вони іноді, 
хоч ще внздоровленці — виказують небу¬ 
денне завзяття та пнтоменну всім жертвам 
„чотирикутника смерти” очайдушність.., 

11*21 рік. Щойно перед кількома міся¬ 
цями вернув я з тухольської неволі, про¬ 
сидівши там близько У місяців. Ще не в си¬ 
лі ПОГОДИТИСЯ з дійсністю. Б мені все буи- 
гується проти неправди та поневолення... 
На звук перших слів „Христос Воскрес'- 
рідчас весночного щось наче обірвалося в 
моїх грудях, Я не був в силі опанувати се¬ 
бе. З очей моїх покотилися рясні сльози. 
Перед моїми очима станули всі мої погибші 
від куль та тифу товариші зброї. На ввесь 
ріст станула передімною трагедія нашого 
народу, довершена на ньому, незважаючи 
На стільки героїзму та безмежних мук і тор¬ 
тур його синів. Недалеко від мене стояла 
ртаренька мати мого товариша Леська, що 
навіки десь там на безмежних степах 


України. її очі — здавалося мені — цросве- 
рлюють мене докором, чому я вернувся до 
дому, а її сина не має. Мені здавалося, що 
всі люди кругом докоряюють мені за те, що 
я вернувся здоровий, що я може не був 
завзятий борцем, що я може не виконав 
вповні свою обовязку, коли я тепер ось 
туті — Ох! до смерти не забуду того Вели¬ 
кодня! до гробової дошки звенітн-ме в моїх 
вухах той приглушений голос священика, 
що здавалося, ось-ось увірветься та не до¬ 
кінчить співати своєї пісні „Христос Вос- 
кресГ* 

1924 рік. Я у вязниці у Львові при вул. 
БаторІя. Прибрався як можна найкраще та 
крізь" закратоване вікно келїі дивлюся на 
вязничне подвіря. Сонце вже досить добре 
припікає. Вязні інших келій йдуть на про¬ 
хід. Дивлюся: виходять „Басарабівці”; 
полк. АІ Мельник, а там Зибдікевнч, Зеле¬ 
ний та інші. ГІолк. Мельник несе на підстав¬ 
ці „великодні даріГ. Поздоровившись зі 
всіма подає полковник кожньому кусник 
традиційного яйця та булки. Всі взаїміш 
собі бажають, а згодом чую: тихо несеться 
по визначному подвірю вічна українська піс¬ 
ня: „Христос ВоскресГ. Залітає до вязни- 
щшх келій, відбивається від темних кутів та 


вилетівши крізь закратовані вікна лине ген, 
високо-високо до неба... Зворушений нею 
не вдержую і я мимо заказу вязничого пра¬ 
вильника з глибини душі, повним голо¬ 
сом і собі співаю в келії „Христос Воскресі’’ 
Співаю з чуттям та захопленням, як ніколи 
в житті. Всі „Басарабівці" мимоволі звер¬ 
тають свої очі в мою сторону та привітно 
кивають до мене руками, здоровлять... І 
дивне диво: навіть із вязннчної сторожі не 
прийшов ніхто тоді до моєї келії та не зіз¬ 
вав мене до тиші... 

Пізніше чергувалися в мому житті Ве¬ 
ликодні з різними особистими настроями 
підчас них; переважнож залежні були ці 
настрої від нашого загально-національно¬ 
го положення. .Та за кожнім разом, якіб 
несприятливі Й не були обставини для на-* 
шого народу — Великдень вливає все в наші 
душі свіжу віру та надію, що та вічна прав» 
да побідн світла над тьмою, правди над не* 
правдою, справедливости над нссправед^ 
ливістю, добра над злом мусить остаточно 
та оконечно здійснитися й у відношенні до 
нашого народу. І, як усякі знаки на небі та 
землі показують, час той Йде до нас сто- 
мнлевими кроками і хочемо вірити, що чер¬ 
гові паші свята будуть святами подвійного 
ВоскресешшЩ 
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Часто а мас можна почути було ще го¬ 
лоси, то в нічому не треба нам наслідувати 
чужих країн, що нічого віл них не треба 
брати, бо це иом чуже. По перше, те, що 
нам васалничо чуже, то воно сомо не 
прийметься у нас. Та « багато форм, які 
постійно творить бурхливе, нестримне жит¬ 
тя апвсілн неспокійно! Европи. 1 ЦІ форми 
— коли хочемо станути нацією — мусимо 
сприймати, влипаючи в них зміст нашого 
національного духа, нашої культури, тієї 
конструктивно! нашої історії. Якщо шо 
форму заповнимо глибоко передуманим, 
тим правдивим нашим духовим твором, 


змістом, що його коріння сягатимуть у гли¬ 
бину українських століть культури, —• то 
це буде наше. 

Історія народів знає, що всі народи вза¬ 
ємно передають собі всякі нові здобутки 
в політиці, в науці, в промислі. Далеко не 
станемо шукати за прикладами: старий Рим 
уаяв під греків мистецтво, науки; у самнітів 
зброю та улад війська; у кяртяґіицїп море¬ 
плавство. А той Рим, пізніше, правив широ¬ 
ким світом і ширив культуру по всіх усю- 
дах тодішнього варварського світу. 

Не е головне: чи брати? Але аясаднича 
справа: що та як брати?... 


о, ОСИП ГОДУНЬКО 

Христос 

Іде вже широкий гомін з розбурханих 
дзвіниць. Сміються розгойдані дзвони, то 
знов ховаються в тінях притишених згукіп. 
Як радістио беться людське серце. Те світ¬ 
ло із мертвих Воскрессішя неначе дужий 
дзвішшк будучої долі видзвонює сьогодні 
людству радісну пісню перемоги: 

Цар світла перемагає царство темряви, 
Цар життя перемагає холодний подув ту- 
земної смертні Це ж бо сьогодні радість 
спасения і воскресеїшя ллється хвилями 
безкраїм всесвітом, широкими землями 
України. Птахою зривається з лемківських 
вершків, радісно стріпує крилами над укра¬ 
їнськими нивами і весело одпочиває під 
крншамн хатин. Сьогодні ж бо: Христос 
воскрес! Вже кільчиться буйна зелень бу¬ 
дучих надій І вицвітає цвіт нового життя. 
І не мрійлива легенда, лише тверда віра 
велить прислухаться утомленій країні: Чи 
справді Він воскрес?!... 

І змучені очі останнім поглядом глядять 
надійно у „новий гріб": Чи не направду 
Христос воскрес?!.., 

І з пошматованих живцем сердець по¬ 
чуєш величну пісню, що во-їстину: Христос 

С. В. ЛЮБАРСЬКИЙ 


Воскрес! 

воскрес і смертю смерть здолав І тим, ЩО 
в гробах, життя дарував! 

Немає бо ні земної, ні підземної сили, 
що перемогла б святу ідею, немає твердого 
заліза, що цупко скували б оновленого 
духа життя! 

І як колись два янголи білі на відвалено¬ 
му камені від гроба звіщали Воскресеннч 
Хрнста і людського життя, так світлі духи 
національних зривів, янголи жерти * від¬ 
родження. носії труду - терпіння сповіщу- 
ють розвалення стухлого гроба і твердо 
звіщають: Воістину воскресне! 

Воскресне в прискорбих горах обабіч 
Гїопраду, 

Воскресне у тихих сторонах Посяння, 

Воскресне на страдницьких узгірях 
Холма і Підляшша, 

Воскресне скрізь, де тільки беться серпе 
надійних дітей. 

Тобі, бо, народе, за великі дні Твойого 
страждання, — Вам, бо сини - доньки 
мучеників за страстні тижні тьми І скорбо¬ 
ти та туги - ожндання Христос подасть 
возстання з гроба 1 радісне із мертвих 
Воскресенняі 


Хто ший Понтій Пилат ? 

За панування в Римі цезаря Авґуста Хри- не сплямили ганьбою і прнзирством, як це 
ста розпяли на хресті. Палестина гїйлежала сталося з іменем його намісника у Палести- 
тоді до римської імперії. Цікаво, що Імя ні Понтія Пилата, який був прокуратором 
цезаря у звязку зі смертю Христа, ні Істо- і відограв так велику ролю у процесі 
рія, ні перекази людських поколінь зовсім Христа? 


Понтій Пилат уродився в Рим! І ' 
належав до римської шляхти. Запдякя і 
авязкаи з визначними людьми швидко пі¬ 
шов по щаблях урядової драбини в гору. | 
Маючи ледве 26 літ, він вже був наиісни- | 
ком ЮдеТ і Самарії. До нього належала та¬ 
кож і Гал і лея, в який царював Ірод. Понтій 
був суддею і стояв на чолі римського вій- 
ськя, яке у великій кі.тькости розмішено 8 
Палестині. Понтій Пилат жив у Римі і лише 
доїзджав до Єрусалиму особливо в ті ча¬ 
си, коли до цього міста сходилися й зізджа- 
лнея жиди з цілого світа на Пасху. Тоді 
Пилат — як намісник —приїзджавдо Єру 
салиму і слідкував за повс^йшою жидів 
Жиди, як відомо, ждали приходу свогс 
Месії який викупив би їх з римської нево¬ 
лі та збудував їхнє царство. Його міцну 
руку нераз відчували жиди, які вічно бун 
тувалнея і не погоджувалися з римсько» 
владою. Тому Пилат не любив жидів. 

В Єрусалимі було багато керннць і ре 
зерпуарів з водою. Пилат наказав вибуду 
пати навколо міста водопроводи. На цк 
будову казав забрати з єрусалимської* 
храму священні дорогоціїшости. Одног- 
разу наказав своїм воякам вирізати підча 
богослуження у пень кілька десятків осі', 
у ГалилеТ. Згодом дав наказ постинати го 
лови зібраним самарянам підчас їх свят* 
на горі ГарізІм. За ці злочини дістав доган; 
від цезаря Авґуста і тому цезаря Пилг 
боявся. Жиди, знаючи слабі прикмети йоп 
характеру, вміло використовували Пилат* 
Пилат їм, особливо Іродові, мусів уступа¬ 
ти в деяких справах. І жиди привели Хри 
ста перед Пилата на суд обвинувачуючи 
іцо Христос хоче бути царем Юдеї. В рох 
судді над Христом Пилат виступав нерадо 
Особа Хрнста з неземним обличчям добро 
ти, зробила на нього надзвичайне вражій 
ця. Але змушений жидами все ж таки Пи 
лат видав смертний присуд на Христі 
умивши перед тим руки у своїй невпнности 

.Одна легенда оповідає, що цезар Ав 
ї'уст предчуваючн свою близьку смерть, пі 
слав до Єрусалиму післанцїв, щоби до ньо 
го привезли Хрнста як чудесного воскре 
сителя. Одначе Хрнста вже не було між ж* 
внми. Його вже розпяли. За те вийшов на¬ 
каз від цезаря закувати Пилата І доставити 
до Риму, де мали його покарати смертю 
Одначе наказу цезаря не виконали, бо Па¬ 
лат сам собі відібрав життя..* 



Р. ЖУКІВСЬКИЙ. 

ігумен Данило 

І як він святкував Великдень в Єрусалимі 

За великого князя Святополка Ізясла- 
Вича (1093—1113), внука Ярослава Мудро¬ 
го, земляк наш, Данило, ігумен одного із 
манастирів у Чернигівщнні, »захотів бачи¬ 
ти святий город Єрусалим і землю обіця¬ 
ну Богом Авраамовіс. Щоб заспокоїти це 
бажання, вибрався туди з початком 1113 
року. 

Пішли з ним, або може тільки рівно¬ 
часно перебували в Єрусалимі деякі його 
земляки з Києва й Новгороду. 

Заїхав Ігумен Данило до мянаегиря 
(мєтохтії) святого Сави і перебув там 16 
місяців, звнджуючи святі місця і »всю ту 
землю, що по ній ходив Христос, Бог наш, 
діючи чуда многі на очах святих своїх апо¬ 
столів І ученнківс. 

Користуючися прихильністю короля 
Балдуіна І., вибрався з ним 1115 р. в похід 
на Дамаск, щоби знидіти святі місця о Га- 
лнлеХ. 

До краю вернувся 1115 р. пробувши та¬ 
ким чином в Єрусалимі і в святій землі 
більше двох літ. Те, що бачив і чув, спису¬ 
вав під свіжим вражінням, не тому, >щоб 
величався своєю мандрівкою, бо нічого 
доброго в тій машшівіїі не зробив, ліпші. 


щоб не пішло в забуття те, що Бог пока¬ 
зав йому, недостойномус *ак склався 
»Опис мандрівки ігумена Данидас, один із 
найцінніших творів нашої старої літерату¬ 
ри. Про популярність його свідчить кілька¬ 
десят списків, що їх дотепер віднайдено 
й опрацьовано, а про тривку вартість го¬ 
ворить факт, що в XIX. ст. передожєно цей 
твір на різні європейські мови. Вже перед 
тим появилися подібні твори, як ось: Ар- 
кульфа, ВіллІбальда, Бернарда лє-Сажа, 
Єпифанія, а майже рівночасно Зсвульфа, 
але ніодин із них не має такої вартости як 
опис мандрівки ігумена Данила. Ігумен Да¬ 
нило не тільки мав безперечний письмен¬ 
ницький хист, але Я до діла свого поста¬ 
вився дуже поважно. Не спішився, до всьо¬ 
го приглядався пильно і вдумчиво і, як 
сам признається, не жалував грошей для 
провідників, »що добре знали всі місця в 
гброді й поза нимс. Та ще в манастирі св. 
Сави пізнав »мужа святого і старого та 
дуже вченого*, що обводив Його не тіль¬ 
ки по Єрусалимі, але по цілій святій землі, 
ходив з ним до Тиверіядського моря і на 
Тавор І до Назарету і до Вифлеему. 

Що нас нині особливо цікавить в 
книжці ігумена Данила, це його живе чут¬ 
тя, Його не книжний, а так сказати б люд¬ 
ський підхід до справи. Він, хоч ігумен, 
хоч паломник і письменник тішиться вті¬ 
хою щирою, як тільки має нагоду зробити 
щось доброго для рідної землі, для своїх 
князів І для свого народу. 


Бігає сам у город за лямпою, за оли¬ 
вою, дивиться, щоби та олива була чисті 
і без води, ходить і до короля і до ключни¬ 
ка, де треба, щоб тільки не минули якоісі 
нагоди для довершення доброго діла. Зна¬ 
йомий короля, якому король дає місці 
поруч себе, не проявляє ні крихітки гордої 
сти з нього приводу, навпаки, признається 
до своїх гріхів і прогрішень. Хоч мав д$ 
брих і добре плачених провідників, а все» 
таки і камінь, що па нім лежав ХрнстдІ 
вимірює своїми руками й переходить Йор* 
дай, щоб провірптн його глиб і широчіні 
та пе воду з нього, щоб переконатися, 
який в ній смак. 

У творі ігумена Данила I люд я I при¬ 
рода і сам він жшоть і не помітують жит¬ 
тям, а хочуть жити для більшої Божо * 
слави. Який жаль, що не описав нам наш 
ігумен таксаИО гарно й докладно як то 
він ішов, чи їхав зі свого монастиря до 
границь своєї держави І до Царгороду. 
СкІлькиж то нового були би ми довідалися 
від того цікавого й правдомовного чоло¬ 
віка про наше рідне життя-буття з почат¬ 
ком XII. століття. 

Ігумен Данило більше двох років про¬ 
жив у святій землі. Значиться, дпа рази 
святкував там Великодні свята. Святкував 
І описав їх дуже живо й докладно. Ось і 
деякі виїмки з цього опису: 

У Велику Пятннцю по вечірні обтира¬ 
ють гріб Господній, миють лямпи та налії* 
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УКРАЇНСЬКИМ КОНСУМ п _Г*_. 

■■■'■ " '■ _ _ , . _ __ „ ■■ бажає своїм Членам м6С6 ЛИХ ^ВЯ і ! 


В КРАКОВІ (відчинений 22.4. ц. р.) 


ОЛ. БАБІЙ 


На Холмщині 


Життя моє мандрівка в хуртовину: 

Тому зпід гір далеких, зпід Карпат, 

Я заблукав у холмську ту країну, 

Де привітав мене бездольний брат. 

Нехай же тут замовкне в серці туга 
За рідними у рідному селі, 

Бо я ось тут над берегами Буга 
Не на чужій, а на своїй землі. 

В мандрівці я. Минаю тихі села, 

Яка краса в полях, у селах тих! 

А доленька була тут невесела 
В моїх братів у цих хатках сумних. 

І* Ось види о хрест розбитий на мураві, 
Ось звалища, останки із руїн; 

Колись тут був храм божий, правоелзв- 

(ний, 

А нині — лиш останки веж І стін. 

Тут сотні літ молились вірні Богу, 

І звук пісень тут линув до небес. 

Та в лютий час неволі і тривоги 
В полумях храм згорів, безслідно щез. 
Послухаю, що дід старий роскаже: 

— Йшов кольоніст, а з ним леґіоніст: 
Спалило храм чужинне племя враже 
У пятноньку, в святий, великий піст. 

В святий той день, в неділеньку воскре* 

[сну 

Замовк, утих у храмі тому дзвін; 

Гак плакали ми всі, всю божу весну, 
Молились ми край спалених .цих стін. 

— Пращай! Пращай! Я далі помандрую 
Втікаючи від спогадів важких; 

Та всюди я все те саме почую, 

У всіх серцях тут біль ще не затих. 

Ось бачу знов: Костел. Нові в нім вежі, 
І ще новий тут римський хрест на нім; 

А це ж колись — від Холму по Грубешів 
. Була, найстарша церква, божий дім. 

І знов уста промовлять хлібороба: 

— Старий це храм, — із княжих ще часів; 
Молився тут князь з Холму, князь хо* 

[робрнй. 


Що збудував ту церкву для синів. — 
Молились тут батьки, діди всі наші 
За гетьмана молились козаки, 

Ех, були в нас колись часи тут кращі; 

Як Польщі ще не знали холмщаки. 

Потім прийшли побідннки чужинні 
І всюди, скрізь, ширили горду лож: 

— „Ні, тут не хлоп колись моливсь в свя- 

[тині,. 

А панський рід, рід шляхти і вельможі’* 
І ось під нас ту церкву відобрали: 

До смертн ми затямимо той день, 

Як пан-отець в останнє причащали 
Мас в церкві тій під гомони пісень. 

І тямимо як несли єзуїти 
Із церковці хрести і срібло з чаш; 

Як гордо всі кричали: — „Геть ідіте! 

Не церква тут, але коещолек наш!” —■ 

І від тоді ми жили без святині 
Як сироти без матери сумні. 

Молились ми в лісах, в полях, в хатині. 

— Всевишній наш! Дай волю вітчинії ■ — 

— Пращай, пращай! тут тільки сум і горе 
Піду, піду в село, де ще нема 

Слідів неволі і де не говорить 
Ніхто про біль і про тягар ярма! 

Куди втечи, і де тут скритись 
Від спогадів про царство сатани. 

Що будувала шляхта тут несита 
У тих роках минулих і страшних? 

Ось край ріки, край Буга у долині 
Як плугом скибу виорав ратай 
Спочити сів знесилений Хвилину 
І виливає у словах одчай: 

>— „Питаєте, мій пане, як нам жилось' 

У тих часах, як Польща в нас була? 

Та що й казать! І згадувать не мило 
Не було в нас нічого окрім зла! 

У тім селі, де вік свій звікував я 
Поміщик був колись, багатий пан; 

І хоч він жив і з кривди та безправя 
То ще сяк так мав серце для холмщан. 
Ми сіяли Йому, косили, жали, 

Пан скарби мав, а наш був тільки труд, 


А пссж якось пан мав і ми ще мали 
Платок хлібця, у старости свій кут, 

Та по війні до нас прийшли мазури, 
Вояки ті, що паш здобули край 
їм землю панську дав їх панський уряд, 
Ще й дав для них хати, лісп і гай. 
Мазури ті по панськії панували 
І легіоніст, той зайда багатів 
На тій землі, яку віки зливали 
Наш піт гіркий, і кров дідів, батьків. 

І холмщаків серця сповнялись болем; 
Прожили ми страшний і лютий час: 

В нас не було ні книжечки, НІ школи 
У мові тій, що мати вчила пас? 

Вже й Бога ми ие сміли просляватн 
По нашому, бо староста звелів: 

— „По польськи лиш уміє Божа Матиі 
Не розуміє Бог молити хамів!” — 

Було й такс: ТІ кольоністи люті 
За ріділо нам всім мову, за пісні, 

Яких вони і не любили чути, 

Напали раз на нас у тьмі нічній'. 
Почався бій. Мазури в тому бою 
Убили тут синка одинака, • 

А я пішов із раною страшною 
В тюрму й з тюрми вернувсь по двох ро< 

[пах..* 

Вернувся я як Польща спопеліла, 

Коли Господь скарав її за гріх 
За кривди всі, за окаянні діла 
На Холмщині, на землях наших всіх! *— 
Як я радів: Скінчилися неволя 
Та біль й тоді мене кусав, як гад, 

Бо як від нас втікав лукавий' поляк, 

То підпалив в се й багато хат. 

Пішла із димом моя хата, клуня, 

За те лише, що я, як ви, не лях,- 
Пряшай, пращай, бо сонце вже з полудня. 
А тут іще не зорана земля... 


0\ Холмщшго, прекрасна' ї Кохяпа, 
Хто почислить твоїх борців хрести, 
І хто счислнть всі Твої кривди, рани 
1 хто й коли ті кривди всі помстить? 



вають до них чистої оливи. Але не засві¬ 
чують їх, тільки в 2 годині по півночі за- 
печатовують гріб Господній. Тоді то та¬ 
кож в цілім Єрусалимі по всіх церквах га¬ 
сять лямпи й свічки. 

Ще перед тим, у пятннцю, в полуднє, 
пішов наш ігумен до короля Єалдуіка І 
просив дозволу поставити на гробі Хри¬ 
стовім лямпу за своїх князів і за всю свого 

рідну землю. Король згодився дуже радо 
й післав з ним свого «слугу лучшогос до 
економа церкви св. Воскресеннл і до клю¬ 
чаря від гробу Христового. Вони казали 
Данилові принести свою лямпу. Поклонив¬ 
ся їм наш ігумен і пішов «з радостсю вели¬ 
кою* до міста і купив скляину, дуже вели¬ 
ку лямпу І налив до неї оливи «чесної* і 
приніс до гробу Господнього. 

Звечоріло; церква була вже замкнена, 
але ключар відчинив її Данилові і вони в 
Двійку увійшли до неї. Тут казав ключар 

Данилові роззутися І так впустив його до 
гробу Господнього з тією лямпою, ЩО ВІН 
її з міста приніс. І поставив Данило тую 
лямпу на плиті, там, де лежали йоги Ісусо- 

ві, бо в головах стояла лямпа грецька, а па 
грудях лямпа під сп. Савн Я від усіх мана- 
стирів. І всі лямпи за ласкою Божою за¬ 
світилися тоді: а «фрлжські* лямпи (лямпи 

Франків), що висіли вгорі не засвітилися, 
І поклонився Данило гробові Господньо¬ 
му, 1 зі сльозами радости пішов до келії 
<вое2. 


* 

А в суботу коло полудня перед цер¬ 
квою Боскрессшш збірається народ з Ва- 
вилону, з Єгипту і з усіх сторін світа. Така 
там тоді глота, що люди заднхуються, че¬ 
кають, поки не прийде король, У руках 
тримають нсзасвічсні свічки. 

І плач там тоді буває сильний дуже. 

Коло першої години король Іде зі сво¬ 
єю дружиною до гробу Господнього й по¬ 
силає за ігуменом від сп. Сави. Ігумен з 
мерцями поспішає на візвания короля. Да¬ 
нило йде також. Кланяються королеві, а 
король каже Ігуменові від св. Савн та ігу¬ 
менові Данилові йти коло себе, а іншим 
черцям та ігуменам велів іти перед собою. 
Так приходять до церкпн. Князь стає на 
право коло перегороду великого присто- 
ла, на своїм місці, ігуменові від св. Савн 
каже стати над гробом, а ігуменові Дани¬ 
лові каже заняти місце геп високо над са¬ 
мими гробовими дверми, проти великого 
пристола, бо звідтам добре буде міг ба¬ 
чити, що діється у гробі Господнім. І він 
пильно туди дивився. Почалася відправа, 
правовірна і латинська. »На первих па¬ 
ремії* вийшов єпископ з діякопом з вели¬ 
кого пристола, підійшов до гробу Господ¬ 
нього, глянув через перехрестя і — світла 
не було. За другим разом так само. І тоді 
всі люди зі сльозами в очах заспівали »Го- 
сподн помилуй!* 

І нараз пустився дощ І тих, що стояли 
там, де дах на церкві був непокритий, про¬ 
мочив таки добре. І тоді нараз освітила 


страшна блискавиця церкву ї вдарило' світ¬ 
ло з гробу святого. Тоді єпископ з чотир¬ 
ма діяконпми приступив до короля, взяв 
його свічку й запалив її під світла в гробі 
Господнім, і стояв король' з горючою свіч¬ 
кою на своїм місці, а від нього запалили 
свої свічки ігумени її черці, а від них уже 
її інші люди. А світло це незвичайне. Це не 
вогонь земний, а чудесний’, кіноварової 
краски. 

І стоять* усї люди 3 горючими свічками 
І співають «Господи помилуй*, радуючися 
такою радістю, якої не може знайти той, 
що не радувався нею. 

І з тими горючими свічками розхо¬ 
дяться усі, заслоиюючн їх долонею лівою, 
щоби не згасли. 

І наш ігумен Данило пішов з горючою 
свічкою в манастнр св. Савн кінчити «пініє 
вечернеє*. 

А на Великдень' по утрені пішов Ігумен 
Данило з ігуменом від св. Савн і з його 
черцями до гробу Господнього, де покло¬ 
нився гробові Господньому її обцілував 
його. 

А’ по третім Дні Воскресення ці шов 
Данило по свою лямпу. Вона все ще горіла 
чудесним світлом, Данило сказав ключаре¬ 
ві, що хоче її забрати. Ключар впустив йо¬ 
го до гробу, Данило зміряв «собою гріб 
вдовш і вшир*, а ключар, видячи його лю¬ 
бов до гробу Господнього, підніс трохи 
плиту, добув зпід неї дещо «каміння свято¬ 
го* І дав йому, заклинаючи його, щоби 
ппо не нікому п Єрусалимі пе казяп. 













•КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 




Т. ГЕРАОШЮК 


ВЕЛИКОДНІ ЗВИЧАЇ 


На Холмщині 


Молола весна, заквітчана квітами, йде Дівчата при сліпах ходять, стоять або мата Іванові ДацкжовІ й Метюковій Насту- 
до хоямських сіл, лісів, садів, піль та лу- біжать, коли бавляться „крнвогу таньцю”, сі: 


і ів. Все будиться до життя; все починає або „гурошку". 


приспішуватн тем по життя, скоріше бєть- 
ся живчик і кожне сотворіння хоче вияви¬ 
тися кращим від інших. Чомуж би Й люди, 
в цьому випадку молодь, не пішла на зу¬ 
стріч сонцеві, на зустріч новому життю. —- 
Теплі ДНІ великого посту, теплі неділі, збіі' 


«Пулужім дутиму, вприсну, вирбову, 
Чес нам дівчета ду дому, ду дому. 

А ти Наступю орнвустаць, привустань, 
Прийди Іаеню прнвптай, привитай. 
Приписи віночук з кадила, з кадила, 
Жибн Настуня здурова зхудила. 

Вуна їму дала вулутнй пирстинець, 

Бу то Іоаню, Наступі кухаиець.' 




Всі помалу розходяться, залишається 


Біжать і співають: 

„ПосіТли гурошку три стручки, три стручки. 

Ой варуди Божи, чутири, чутирн, 

Жпбсі нашн хлопці жишілм, ж никли, 

Жи би всі ліпояькі забрали, забрали, 

Жи би сі мали!, ауеталн, «устали," 

Хлопці затягають „борону” на дівчат 
рають молодь під церквою. Приходять ді- І Тх розбивають. Один на переді біжить, а 
ти, приходять І старші люди, подивитися всі беруться за руки і за ним біжать. Опі- стара церковця, поставлена за „вуиіі , або 
на забави, послухати пісень, подумати, чи сля він скручує на бік, а останній хлопець за Давнього праиославія, стоїть і дивиться 
тепер так бавляться й співають як колись відривається від решти і впадає поміж дів* на нове покоління, що не забував старі тра¬ 
во ни. чат. Часом бавляться „чортового рнбра” диції. Багато таких церков поляки розва* 

Молодь бавиться: „стувпа", коріня", і при цьому неоднн зломить своє ребро. лили, але народ залишився, зірвався до но- 
„куне", „квочкГ, або „шопєт”, „капі", „ку- Багато ще дівчата співають інших пі- ного життя і при цьому не забуває стари* 

били”, бють „ксьондза”, ставляють „дзвІ- сень, яких репертуар не вичерпаний та ін- ни - І нехай не забуває, бо це ж його істо* 

сценізують „Жельмана”, „Квочку", співа* рична традиція. Старі люди, щоб підтрима¬ 
ють про „Роман-зілля", де згадують про ™ традицію збираються на „проводи", 
„золоте дитятко" (про князя Данила, як моляться за своїх предків, опісля співа* 
століть вправляла наша молодь за княжих був маленький) І багато інших. Старі люди Ють всі пісні, такі, які молодь співала на 
часів, 9а часів займанщнни аж дотепер. слухають і з молодю переживають „весну Великдень — і бавляться так, як молодь, 
На „вербабну" неділю, крім цих забав, життя”. І тоді Історична традиція оживає, бо на* 

молодь беться „свіченою лузою” й при Вже вечір. Треба вертатися з „цвинта- РОД живе! 

цьому приповідае „внрба бе, ни я бю, ви- ру" додому. На закінчення заспівають дів* 

лиґдннь за тидинь”. В великодну суботу, * # ****# в ***<і*в***#*»*м*■••••••»•••»•••••••••••• •••••••••••••••••••*• 

одні читають в ночі „дієния св. апостолів”, А я 

а інші палять біля церкви вогонь. Тоді ба- Н А СВЯТА ЛЦЦАІ|уі| ЦМІТІТШ УКРПІНСЬКО Щ/КОРНЯ 

гато господарських плотів піде на жертву __ _ _ _ І Ін 5У ^ і ііа Ті г ІІНЧйїіН 


ницю”, бавляться в „війну", затягають „бо¬ 
рону” та інших забав. Той своєрідний, на¬ 
ціонально-звичаєвий спорт, що його від 


попучое знамените 



до неба. 

Найгарніше обходить молодь три дні 
Великодня. Хлопці дзвонять в усі дзвони, *** _""" 

дівчата співають та роблять інсценізації, Ю- ТАРНО ВИ Ч. 
і бавляться. Якщо дівчата підглядять, що 
якийсь хлопець ходив до дівчини в зимі, 
або хотів би ходити та стидаеться, тоді 
дівчата співають; 

I, 

Ой там в полю стіжзчук, там пташенькїв рідочук, 

Мнжн ними «уауля, нижи ними сивая. 

А прилитії» сокілко, а прилитів сивенькій, 

Псі пташеиькі рузигнав, знзулю сн спудубав. 

Пруси ласі зузуля, пру сил асі сивая: 

„Пусти мине сокілку, пусти мине сивенькій". 

„А я тнбе ня пущу, аж ті пірце розпущу!" 

II. 

Ой тям в полі стіжочук, там дівоиьків рідочук, 

Мнжи ними Гандзюня, мнжи ними му луда, 

А приїхав Васильку, а приїхав мулуднй. 

Всі дівоцькі рузігилп, Гандзюню си спудубав. 

Прусилзсі Гштдзюня, пруснласі му луда: 

..Пусти мине Васильку, пусти мине молодий 

* А "коли "скІнчил*Г ОДНІ' Р спГвТють д^гу, ми ? азькйМИ свої корівки, щоб круглі, здо 


в Кракові, Страшевськогсг А 


Лемківщині 




Квітня неділя —- це початок Воликод- У селі мертвецька тишина, ніхто' не робить 
нїх Свят. У цьому дні одягаються газди й ніякої важної роботи; всі відвідують Бо- 
ґаздині святочно, беруть багнята та йдуть жий гріб, навколішках Ідуть доокола св. 
до церкви. По ХпалІ Божій та по посвячен- престоле, моляться; матері приводять сво* 
ні багніток, вертаються додому, гладяться їх діточок до плащениці — честь віддати 
всі освяченими бруньками по лиці, щоб Христовим терпінням. Дівчата ладяться 
кожний бував такий милий і гладкий, як ці прикрашувати ікони, престіл, Іконостас 
базьки — перші віщуни весни, нового жит- квітами І леятами. 

тя. Дехто відриває від прутика одну брунь- у суботу кипять - п в тата * Моло . 

ку та їсть не буде мовляв — горло дкці бігають позичити бляшки не паску, 
боліти; решту ховають за святий образ у красять-пишуть писанки, діти копають у 
своїй хижі. Як худібка виходить перший садку хр1н; ґаздиня журиться, щоб їй па* 
раз на зелену пашу, пастухи виганяють ци- ска не запалася, бо „тоді дехто з рідні по- 


мре”; а валиться паска в печі на один бік, 


рові плекалися. У цьому дні не треба пла^ 
кати, бо цілий рік буде плаксивий і не бу¬ 
де Йти господарка. 

У великий четвер усі люди в селі по¬ 


буде вогонь; зате радість, як паска росте 
вгору, буде в хаті весело, багато, щасливо, 
цілий рік, збіжжя вродиться, діти будуть 
здорові. Багатші господарі вудять' сало, 


кому іншому; 

Ой там а полі сніжок впав, 

Там Гмитруню з куне впав. 

Ой як упав гай лнжнть, 

А ИТЬ * стять та щойно на вечерю їдять пироги. По ІШШ ку; бідняга завивав в обрусок платок 

І Гмигруня підвила. вечері, так само як перед Різдвяною вече* солонини та кусок ковбаси. Святочні дари 

Молоді дівчата бавляться, Інсценізу- Р ога » нс ‘ йдуть на річку митися; дехто ми* складають у великому коші: тут І паска, 
ють „дрімлі”, себто, якто дівчина пряла «ться водою з джерела та держить при ^ масло, і кобаска, сир, яйця, вудженнна, 
І дрімала під кужілем; почала прясти аж цьому срібні монети, щоб принести зі со- мясо> крашанки (писанки), свячена вода у 


бою багато щастя до хати. Вечором схо* збаяочку. Воду, в якій вариться солонина, 


дяться всі люди в церкві на Страсти. 


зливають до шкляночки, по остудженні 


До сходу сонця у Велику Пятннщо ховають теж у КОШИЧОК, бо вона помагає 


йдуть ґаздині зі збаночками на ріку по во 
ду. Але воду черпати треба так, щоб ніхто 


на всі рани. До великого білого простира¬ 
ла (льняної верети) завязують велику як 


тоді, коли приїхав миленький. 

Всі дівчата стоять, взявшися за руки, 
одне в середині з „веретеном” сидить І дрі¬ 
має; дівчата співають: 

„Встввай батьку ■ Нц^нцрін^нці^ннніиннрярирнннрняряннннніяиі^^^^^н 

ОйоГюй батьку іди. ойойой Іди". чужий ке бачив, бо якщо дехто підгляне, колесо паску та чорниП хліб.” Кошик ^ре 

ійій її пшіна ПШ ,Г ТОД В ^ Да не . буле вже п ? магатн на Р‘ ЗНІ не ‘ в руки молодичка, паску мати на плечі та 

То ми мій батьку !ли, Р то ни мій батьку іди-. Д ',‘."‘,^ хат і ^продовж цілого дня дзеркало несуть# я бо під вечір у суботу до хати, де 

Дівчата співають, що мати їди, брат, зак Р Ите папером, платком полотна, я і о ^ у д е свячення пасок, або в неділю рано- 
сестра, а , у Дрімля” сидить і відспівує, що це в *А ве Р І!ЄІ і е Другим бОКОИ на знак жалоби. П 0 р аменьк0 до церкви, У суботу святять 
не її брат, мати чи сестра їде. Цмин день о овязуе строгий піст. Ніхто паскн 8вича йно в дочернІх селах, або в лу* 

Але коли дівчата співають', що милий в СЄ , Л _, Н ^ С * Ь па Р ено1 ст Р аііИ > ^ ехт ° ( нашть же великім селі, де далеко до церкви. ГІо 

іде. то „дрімля” .стає, крутиться, пряде Я гЗмтшШ освяченні обносять свяченину довкола ка- 


співає: 


„Нехай Іди ! приїди І приТлн, 

Бу то мій милий буди, бу то мій милий буди". 


у цьому дні домашньої птиці на гніздо, бо *"• ВІДТПК “*о№ь н а божно да 

могли би вивести з яєць деякі дивогляди, ду 7 ь паск У на столі (лав., скрині). Вечорок 
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усі знову йдуть до церкви. Здалека, у віч¬ 
ній тьмі блимає світло свічок у церкві, за¬ 
палюються всі свічники, павуки, давонй 
вдаряють у один ритм, далечко горами не- 

І сеться відгомін. Горіючі свічки в руках лю¬ 
дей розяснюють темінь святочної ночі. Го¬ 
монить пісня з соток грудей „Христос Во- 
скрес”. Зорі меркнуть, свята неділя — Ве¬ 
ликдень. і 
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Д-р СТЕПАН БАРАН 


Три еміґрації — три етапи 


Літо 1914 р. Чудова неділя з кінцем 
червня. На площі >Сокола-Батька< у Льво¬ 
ві десятки тисячі» бадьорих, молодих лю¬ 
дей, членів галицько-українських рухонко- 
вих товариств — >Соколів* і » Січей*. Ба¬ 
гато відділів у військових одностроях. Це 
стрілецькі товариства, невдовзі основна на¬ 
дра по двох віках відновленої української 
армії — майбутніх Українських Січових 
Стрільців. Величавий, по військовому ви- 
строений похід вулицями Львова, куди до¬ 
сі ще ніколи не йшли такі великі маси зор¬ 
ганізованих і злисцнплінованнх синів і до¬ 
ньок Української Нації. Криклива і ворожа 
нам львівська польська вулиця побачила 
наглядно, що вона острівцем на українсько¬ 
му морі. Був це показ нашої відродженої 
національної ідеї та П сили. 

Учасники великого львівського національ¬ 
ного здвигу не передбачували, що це напе¬ 
редодні світової завірюхи, з вогня якої зро¬ 
диться українська держава. Тогож дня на 
вулицях Сараєва згинув австрійський пре- 
стонаслідннк Франц Фсрдинанд від стрілів: 
молодих сербських змовників, які мріяли 
про велику Сербію, про свою національно- 
державну ідею, що в даних обставинах ви¬ 
давалася не до здійснення. 

Місяць пізніше світова війна. В осе¬ 
редку нашого тодішнього національного 
життя — у Львові повстає вже 1. серпня 
1914 р. загяльно-обеднуюча українська по¬ 
літична організація галицьких українців — 
Головна Українська Рада, що у своім мані¬ 
фесті до українського народу проголошує 
потребу збройної боротьби з ворожим 
царатом з метою творити на Його руїнах 
українську державу. Негайно покликує во¬ 
на до життя Боєву Управу як кермуючий 
орґав українського легіону — Українських 
Січових Стрільців. Маніфест Головної 
Української Ради знайшов широкий відго¬ 
мін у краю. Тисячі Й тисячі молоді зголо¬ 
шувалися в в ряди У. С. С. Можна б було 
сформувати поважну числом боєву силу. 
До цього не прийшло, широку військо¬ 
ву організацію припинили польські затії 
в австро-угорській начальній команді. Та 
всеж залишилася невеличка самостійна 
формація У. С. С., т. зв. >Лєгіояс, перший 
видимий боєвий зпак наших збойннх зма¬ 
гань до державної незалежности. 

Навала царських військ на Галичину й 
Буковину, розгром австро-угорсько! армії 
та її відхід за Карпати. Окупація цар¬ 
ськими військами Галичини й Буковини. 
Безпосередньо перед тим масові арешти 
нашого населення під притокою, що воно 
як москвофіли співділае з царською ар¬ 
мією. Арешти переводила австрійсько- 
польська адміністрація, що в її всевладних 
руках була вся влада в Галичині, мета ясна, 
винищити 'фізично як найбільше число ук¬ 
раїнського населення. У цьому помогли їм 
мадярські військові частини. Тисячі непо¬ 
винних українських трупів повисли на при- 
дорожних деревах І цілі села пішли з ди¬ 
мом. Заповнилися вязніші українськими 
арештантами, тисячі виведено до страхіт¬ 
ливого табору сметри в Талєргофі, ще 
більші тисячі до таборів для насильно ви¬ 
селених у Гміндї і Вальсбсрґу. 

Кінець серпня І початок вересня 1914 
року — прихід царських військ — викли¬ 
кав в Галичині і на Буковині першу нашу 
політичну еміграцію. На захід, головно до 
Відня, їхали ті — звичайно з родинами, — 


ти. По вісім і лів місячній геройській бо¬ 
ротьбі відворот Української Галицької 
Армії за Збруч в половині липня 1919 р. З 
нею тисячі урядовців і цивільного насе¬ 
лення, що своє життя спясалк перед Поль¬ 
що боялися репресій царсько? окупацій- ськими жоретокостяин. Між цією емїґра- 
ної влади за свою українську громплянську цією нема теж молоді, вона у військових 
Діяльність. Не були політичні емігранти, одностроях УГА, щоб за Збручем захнща- 
Було їх розмірно не так багато, бо дійсну тн українську державність. Ноні надії, по- 
масу еміграції творили найзвичайніші собі хід па Київ і нові невдачі під чужими уда- 
смертельникн, найчастіше державні уря- рами, Чотнрокутник смерти. Кілька дссят- 
довці, які сподівалися дістати свою плат- ків чиеяч свіжих могил на широких сте- 
ню в західніх австрійських провінціях. У пах від Камянця по Київ і Одесу. Пошесть 
ЦІЙ еміграції не було молодих мужчин — тифу збирала своє обнльне жниво. Та всеж 
їх покликано до австрійського війська. Не не знищила зовсім останків УГА. Військо 
було й деморалізації Я невідома була ву дисципліну і вірну службу національно- 
*тройгенлерка«, така популярна сьо- державній Ідеї зберегла до кінця і серед 
годні в колах нашої теперішньої еміграції, страхітливих обставин. Остаточно ЇЇ не- 
Назягал поза таборами не було й великої стало, але з нею не вмерлп ідея, 
нужди. В листопаді 1919 р. камянеиька траґе- 

Була віра у наше краще завтра. Впер- дія. Маса наддніпрянців І галичан подали- 
ше в нашій історії зорганізовано ширшу ся на політичну еміграцію на захід. Ряди її 
пропаганду нашої державницької справи зміцнилися осеню 1920 р. по повному роз¬ 
ніж чужинцями. Появилися інформація- валі української держави Еміграційні ури¬ 
ні й пропагандо!?! публікації в німецькій, дн, нова політична і пропаґандова акція, 
французькій (у Швайцярії), мадярській, Українська земля у чужій окупації. На емі- 
болгарській і турецькій мовах та періоди- грації переважає молодь, недавно змушена 
кн, передусім в німецькій мові у Відні. Для скинути військовій однострій. Замість крі- 
устиоТ пропаганди п балкаяських чорно- са взяли у руки книжку. Більшість по ро- 
морських державах української державно- ках вернулася у рідний край і здобувши за 
сти, у державах, що хочби з ґеополїтнч- кордоном вищу фахову освіту взялася до 
них причин найбільше можуть бути нею нелегкої роботи, яка у внеліді дає великі 
зацікавлені, Головна Українська Рада — національні цінностн, що їх ворог не одо- 
тоді вже на еміграції у Відні — вислала в ліе. 

осені 191-1 р. до Румунії, Болгарії і Турсч- І знову війна у вереспі 1939 р. Великі 
чини свою окрему делегацію в особах по- надії і великі зміни на нашій тіснішій Бать- 
ела д-ра Льонгина Цегельського і підпи- ківщині. Вони усім нам ще на очах. Спри- 
саного як свого головного секретаря. Де- мили вони нову, третю з черги масову по- 
леґація мала спромогу нзвязати контакт з літичну еміграцію, зовсім іншу, як обі по- 
членамн і керманичами урядів у Болгарії передні. Масово емігрувала молодь. Серед 
і Туреччині з найвиднішими тамошніми тієї молодої маси старші громадяни, що 
політиками та представниками місцевої політичними обставинами були змушені 
преси і теж в Румунії. кидати свою хату і рідню, творять дуже 

У багатьох зі своїх розмовців знайшла малесенький відсоток. 

Згадана делегація повне зрозуміння і най- Третя еміграція не веде вже пропа- 
впливовішІ органи місцевої преси пода- Гандивної роботи, а взялася за щоден- 
валн не лише свої розмови з делегатами ну чорну народню роботу на землях замет- 
та їх світлини, але і незвичайно прнхнль- лих українським населенням у Генерал - 
ні для нас редакційні статті, а офіційні Губернаторстві. З цього вийшла велика ко- 
телєґрафічні агенції подавали звіти про рнсть для ЛеикІвщнни, але найбільша для 
прийняття делегації премїерами, чи поодн- Холмщини і Підляшшя, які не мали зовсім 
иокнмн міністрами. Найцікавіша була на- робітників і конструкторів українського 
ша розмова з турецьким військовим мі- національного життя, що тут майже цїл- 
ністром і зятем султана та майбутнім сул- ковнто завмерло. Вони сьогодні стають 
таном Енвер-пашою, тоді фактичним кер- національно активні і це великий плюс тре- 
маничем Отоманської Імперії. тьої еміграції. 

Перша австрійсько - українська масо- >Тройгендсркас, що нераз доморалі- 
ва еміграція жила тоді великими на- зує наших молодих людей, відзвичаюючи 
діями на українське державне відродження. їх від важкої щоденної праці, остаточно 
Вони і сповнилися і після повороту до не на всіх витисне своє пятно. Величезна 
краю стала вона в осені 1918 р, до праці більшість еміграції понесе дальше чистий 
при власній державній будівлі. національний ідеал аж до ного повної пе- 

Польсько - українська війна за вдер- ремоги, щоб теперішній третій етап нашої 
жаня власної державної території, яку масової політичної еміграції був теж 
Польща збройною силою хотіла опанува- останнім! 


Українці 

купують 

елеґантне 


СКЛО 


„ ПОРЦЕЛЯНУ 

тільки в українській 
Коміссарькій Управі Фірми 

ЯКІВ Д1НЕР м п 



НОРВЕЖСЬКИЛ ПОСОЛ ПОКИНУВ 

БЕРЛІН 

*=» Берлін. Норвежський посол у Бер¬ 
ліні Шсель звернувся за дорученнями нор- 
вежського короля і колишнього норвеж- 
ського уряду Піґаардсвольда з проханням, 
щоб міг дальше залишитися в Берліні і 
дальше вести аґенди норвежського по¬ 
сольства. Одначе в пятннцю 19. квітня з 
огляду на вороже становище, що Його ви¬ 
явив норвежськнй король і норвежськкй 
до Німеччини, німецький уряд візвав 
норвежського посла покинути негайно Ні¬ 
меччину, ще того самого для враз цілим 
персональним посольством. 


українська управа 
косметичної фабрики 


ом 


у крокові, вул. Масарська ч. 6. 


паста й порошок до зубів, тоалетсві креми, 
лякери до нігтів, помадки до уст, олівці до 
брів, брилянтина вазеліна, кольонські води 

й інші косметичні вироби, 
повітовим союзам кооп. гуртовий опуст. 
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•КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 


Ното роІ1йси5 


Причини упадку Польщі 


Національна політика 


V) 

Коли розглядати методично причини 
упадку Польщі, то слід їх поділити на пять 
груп: 1) внутрішній — устроевнй то су¬ 
спільно-політичний хаос, 2) меншинева 
політика, 3) закордонна політика, 4) пресо- 


гакі, як Із міністром освіти Суйкопськтш 
безпосередньо після травневого перепоро¬ 
ту (другий уряд Бартля), який використав 
часопнсне інтервю, щоб заповісти, що „ру¬ 
шить з мертвої точки справу українського 
університету”, то шовіністичний сейм не¬ 
гайно такого міністра дезавував, вислов* 
Права передруку я перекладу люючн йому недовіри, а ніодин його пізні 


застережені. 

галицько-волинське село масово І стихійно 
маніфестувало свої всеукраїнські почуван¬ 
ня. щоб найвищі державні достойники і 
най чільніші польські публіцисти ахали Й 
охали з дива н перессрдя, який то інакший 


ва політика, і 5) військова політика. Котра той „почціви людек”, ніж воші собі його 
з цих ділянок остаточно заважила на долі уявляли. Була теж теорія (Слввека і Склад- 


Польщі — цс річ дискусійна. Недискусій- 
ною є лише правда, що величезні помилки, 
вдіяні в кожній з отих ділянок, підко¬ 
пували екзистенцію польської держави та 
всі разом у сумі витворили таку П вну¬ 
трішню слабість, так наразили П сусідам і 
вчинили її такою безпомічною, що вона 
мусіла при першій пагоді розлетітись. Ко¬ 
лишній посол ББ, головний редактор ви* 
ленського „Слова” Цат-Мацкевич, (консер* 
ватист • католик, але звеличите Пілсуд- 
ського), безумовний польський державних 
і патріот та один із найталановитшнх пс¬ 


ковського) про „рівність всіх громадян без 
якнхнебудь спеці ял ьних привілеїв для мен¬ 
шин’', себто теорія иегування взагалі мен¬ 
шини як суцільної одиниці, яка з титулу 
своєї національно-культурної та господар¬ 
ської окремішности (залишаючи вже на бо¬ 
ці політичні змагання) має право до окре- 


ший наступник, хоч із того самого режіму, 
більше вже такої справи не порушував. 

МеншиневоТ політики у Польщі не про¬ 
вадили політики, тільки ПОЛІЦІЯНТИ. 
Політичні заяви сяк-так конструктивного 
характеру падали у цій справі у Польщі 
тільки про форо екетєряо. Таким був закон 
про воевідську автономію трьох східньо- 
галицьких воєвідств з дня 26. IX. 1922 ро¬ 
ку, прийнятий виключно на те, щоб облег- 
чнти польській закордонній політиці захо¬ 
ди щодо затвердження східніх кордонів 
Польщі. Коли ж на цій основі рада амбаса- 
дорів прийняла 15. III. 1923 р. позитивну, 
для Польщі постанову, зазначивши бук- 


мих прав. Була теорія про найкращу роз- вально: „тому, що Польща признала, що 
вязку національної проблеми розчленуван- щодо Східиьої Галичини етнографічні об- 
ням окремих „інородців"(„йЬ’ідееІітрс- ставнни вимагають доконче автономного 
та"), офіціально признана й реалізована устрою”, — то Польща цілковито знехту- 


у створенні двох окремих позицій у менше- 
новій номгнклятурі національної статисти- 


ляків, стрінувши припадково автора цих кн Польщі иа означення того самого паро* 
рядків на який рік перед війною, у розмові ду, всупереч переписному аркушеві „А" 
на тему воєнних алярмів, заявив: „на випа- з 1930 року, в якому „українці, русини” на¬ 


вала власний закон і власне, добровільна 
принятс міжнародне зобовязания, підписа¬ 
не її представником (Графом Маврнкіеи За* 
мойським), та в квітневій конституції пе¬ 
рейшла до денного порядку над своїми 


док війни Польща впале подібно, як австро- ходнлнсь у тій самій рубриці; для тої самої зобовязаннями супроти власних громадян 


угорська монархія: через поганих Генералів 
та ріжнояаціональпнй склад держави при 
фатальній меишиневш політиці''. Сам Мац- 
кевич напевне не прочував, що його слова 
мали зловісне пророче значіння. 

МеншиневоТ політики Польщі ми не на¬ 
звемо кепською чи навіть фатальною. 
Ближче правди буде мабуть така дефіні¬ 
ція, що це був узагалі глум над п о л і* 
ти кою. Коли внутрішній устрій Польщі 
б\’в глумом над демократією та глумом 


цілії створили нарід „тутейших" і підтри- та закордонних союзників. І коли україн* 
мували моекзофілів. Була врешті теорія ські посли зголосили від себе проект тери- 
міністрів Мейштовнча та НєзабІтовського торіяльної автономії для українських зе* 
з 1-го уряду Пілсудського, що українців мель, то маршал сой му взагалі його не при- 
ані білорусинів у Польщі взагалі нема, бо няв, заявивши, що він... лротнконстнтуцій- 
е тільки русини. Була Й теорія мін. Косцял- ний. Те саме сталося з загально-меншине- 
ковського про те, що всі українські вимо- вими зобовязаннями, які Польща прнняла 
ги, вичислені у кільканадцяти меморіалах супроти держав Антанти 28. VI. 1919, тоді, 
з весни 1935 року „є в засаді слушні”, коли від підписання того договору у вели* 


Були преріжні заяв н ріжних преміерів, 
міністрів та відповідальних політиків, зая- 


над диктатурою, то те, що діялось у ділянці ви, які взаємно собі суперечили та залиша- 
відносин держави до національних меншин лись або виключно лиш у сфері теорії, або 
(з яких деякі не були меншинами, тільки теж навязували до реалізаційних експери- 
кількаміліоновими суцільними націонали- ментів. І так само, як у ділянці державного 
ними організмами) — це були кпини з мен- устрою, як у ділянці міжнародніх звязків 
шкневої політики. Найбільшим лихом, та армії — так само у ділянці відношення 
ахіллевою пятого тієї політики, було те, що польсько! держави до її меншин Ішли без- 


польські державні керманичі, або — кажу¬ 
чи передвоєнною пресовою термінольоґіею 
— „відповідальні чинники” взагалі не про¬ 
вадили НІЯКОЇ ПОЛІТИКИ, НІ доброї, НІ 
злої. Мало того: щоб виправдати брак уся¬ 
кої політичної концепції у національній ді¬ 
лянці, польські міністри купали навіть цілі 
теорії, проголошувані ех саіедга сеймової 
трибуни, що — мовляв — меншннева про¬ 
блема у Польщі не е справою політики, 
тільки безпеки та що тому забезпека „спо- 


упинно тільки експеримент н. І тому 
саме, що 20 літ у найповажнішій проблемі 
держави ішли без упину самі лише експе- 
рнментаціймі вихиляси — не можна назва¬ 
ти їх політикою. 

Але коли в інших ділянках польського 
державного життя (закордонна політика, 
реформа устрою, військо) всетакк були в 
Польщі люди, які проявляли енергію діла; 
коли Пілсудськнй всетакн зробив травне¬ 
вий переворот та прогнав немилих йому 


кою" в державі найкраще шо проблему генералів; коли Бек таки стояв на сторожі 


розвизуе (теорія Перацького). Теорій вза¬ 
галі в Польщі не бракувало. 1 так інша тео¬ 
рія казала, що все лихо меншиневої про¬ 
блеми лежить в „бунтарській” меяшиневій 
інтелігенції, бо — мовляв — „з людком 
руским” можна б легко „договоритися’, ко 


намічених Пілеудським закордонно-полі¬ 
тичних напрямних аж до весни 1939 року, 
аж поки піддався натискові камарилі; коли 
Славек таки перефорсував квітневу кон¬ 
ституцію; коли в соціальній ділянці При- 
стор як міністр суспільної опіки, а в госпо¬ 


ди б інтелігенти не перешкаджали. Згідно дарській ділянці ще Володислав Ґрлбський 
з тією теорією гряд Новака (ліберала й де- таки мали відвагу переводити непопулярні 
мократа) підтримував у 1922 році „хлібо- реформи, то в національній ділянці н і 
робі в" Ількова - Кравчншнна та фінансу- один польський відповідальний політик 
вав ріжні рсптильки у роді „Селянина". Ця не виявив мужности йти проти задурмане- 
теорія так глибоко просякла у польську ної ендецькими гаслами вулиці та ніодин 
ментальність, що навіть Тадей Голувко, уряд і міністр не мав відваги переводити 


чезній мірі залежала справа взагалі реак* 
тивуваиня самостійної Польщі. Коли поль¬ 
ському урядові стало невигідно, щоб ті, 
з якими вона підписала той договір, пиль¬ 
нували теж його виконання, п. Бек заявив 
ІЗ. IX. 1934 р. просто, що той договір його 
не обовязуе, ТочнІсько так само було зї 
зобовязаннями, що їх прийняв 10. VII. 1920 
р. тодішній польський премієр Володислав 
Ґрабський у Спа, який згодився на арбі¬ 
траж держав антанти у справі меншин, ко¬ 
ли большевики підступали під Варшзву.Це 
була та сама тактика, що її польські деле¬ 
гати, міністри та політики започаткували 
ще у 1919 році: голова закордонної комісії 
польського ^аконодатного сойму Ст. 'раб¬ 
ський просто сховав до кишені телеграму, 
що армії Галлєра не вільно вживати проти 
українців та не повідомив про неї ані сой¬ 
му ані уряду..., 

Польську меншннспу політику робили 
поліціянтн. Бо політика не полягає на тім, 
щоб говорити, лише, щоб робити. З уси 
польських відповідальних політиків впала 
велика сила великих і ще більша сила ма¬ 
лих слів. Казали вони здебі.тьша такі нІсе^ 
иітниці, що треба було дивуватися, як лю¬ 
дина на відповідальному державному ста 3 
новнщі проявляє у такій преважнїй справі 
такс незнання, получене з відвагою гово¬ 
рити про те, на чім не розуміється. Але бу¬ 
вали й слова розумні. Наприклад промова 
Пілсудського 9. січня 1920 року у Рівнім 
про те, щоб „зробити собі фах з чесноти’’ 


прихильник перебудови Польщі на феде- п діло ніякої позитивної і конструктивної та „вести чесну кресову політику”. 


П 


Ми, 


ративнкй лад, автор теорії про автономію 
Галичини як „помосту для згоди між Поль¬ 
щею та Україною", вихопився був на вїд- 
ЧНТІ у вузькім колі ББ у Львові, що пов¬ 
стання самостійної України над Дніпром 
бажане Польщі тому, бо тоді потягнули б 
туди масово українські інтелігенти, з яки¬ 
ми найбільше мороки. Останній львівський 
воєвода Білик мріяв знову про таку „вимі¬ 
ну" населення (тільки невідомо: за кого), 
щоб українці з Галичини, в першу чергу 
інтелігенти, виїхали на Наддніпрянщину. 
І треба було щойно березня 1939 року, ко¬ 
ли то після карпатоукраТнської катастрофи 


програми, ба, не мав відваги навіть її ви- поляки, (казав він тоді), знаємо по собі до- 
разно сформулювати та явно і славно про- бре, які наслідки веде за собою політика 
голосити. Коли навіть траплялися випадки принизення і гнету та які маленькі дає ви* 
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сліди". А в квітні 1920 року заявив був де¬ 
легатам німецького населення у Бельведері 
буквально: „кожний нарід має право до 
рхорпнн своєї мови і культури державою, 
до якої нарід належить... я є противником 
Всякої ненависті! і иімсти”. Але що з отих 
слів залишилось у польській дійсности, І то 
не тільки тоді, коли Пілсудський відсунув* 
іся від влади, але й тоді, коли був при владі 
і мав всевладний голос? Чсйже „пацифіка¬ 
ція” відбулася за першого уряду Славека 
ді Складковськнм як міністром внутрішніх 
справ та Пілсудськнм як військовим міні* 
стром! ї так само, як в отій „пацифікації" 
та цілій довгій низці інших актів супроти 
українців — аж на справі площі Сокола- 
Батька кінчаючи, так само супроти всіх ін¬ 
ших національних меншин — у справі 
вив ластовиння німців з землі, чи в 
справі процесу „Білоруської Громади" та 
ліквідації всіх на зверхніх проявів зоргані¬ 
зованого білоруського життя — польські 
уряди завжди проявляли велику енергію, 
здобувались на чималі зусилля: завжди 
тільки вактах негативного характе¬ 
ру, щоб нищити те, що створили і своєю 
працею придбали дані не польські народи. 
У конструктивній ділянці не було ніколи ні 
крихітки відваги, ані доброї волі. Справу 
ползгоджували поліціянти — мундуровані 
на долах, немундуровані по воевідських 
урядах та в міністерстві внутрішніх справ. 

Як же виглядала організація тієї „полі* 
тики"? __ 

„КОБЗАР" І 

ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

найновіше видання Українсь- І 

кого Видавництва у Кракові. І 
Жадайте по всіх книгарнях або за- І 
мовляйте просто у Видавництві, І 
«Я 1 зол. 50 сот., пересилка ЗО сот. І 
Висилаємо тільки за попередним І 
“ надісланням на лежи гости. І 


М. СЛАВИЧ 

Воскресиш прийшо по Голгофи 


В неділю раннім ранком поспішали ри¬ 
даючи три мироносиці: Марія Маг далина, 
Марія — мати Якова, і Соломія з пахучими 
олійкамн до гробу Господнього в соді 
ріосифа з Арнматеї, в якому Йосиф похо¬ 
вав Христа. Коли ж зближилися вже до 
Гробу, побачили відвалений камінь та 
янгола, який возвістив їм радісну вість, 
що „Христос Воскрес”! РозпроміненІ ща¬ 
стям побігли мироносиці чимшвидше до 
апостолів з радісною новиною. Апостоли 
Петро та Іван не втерпіли І самі побігли 
чимшвидше до Гробу Господнього, щоб 
переконатися про все. І радости їх не було 
кінця, А незадовго Христос сам зявнвея 
своїм ученнкам. „Діти, — говорив Христос, 
— скінчилася моя Голгофта, скінчилися 
мої терпіння. Бачите! Я воскрес! Діткніть 
мого тіла, огляньте мої рани, що це я, ваш 
учитель, ваш Христос! А моя Голгофта, 
моє Воскресення нехай буде для вас вели¬ 
кою надією, великою наукою, що до вели¬ 
ких цілей треба великих зусиль. Ідея моя 
невміруща не могла зі мною у гріб всту¬ 
пити І загинути, Ідіть у світ! Навчайте всі 
народи моєї науки, розказуйте їм про моє 
життя, мою Голгофту, мою смерть і Во¬ 
скресення!!! Нераз буде Божа правда по¬ 
топтана і зневажена, бо не е ученик біль¬ 
ший від учителя". 

І розійшлися апостоли на всі сторони 
світа голосити слово Боже, що поширило¬ 
ся по всій землі, 

І нам пе ридати і не попадати у чорну 
зневіру в ці дні нашого історичного Іспиту. 
Як лихо завжди годить розсварених членів 
родини, так нинішні події видвигають пе¬ 
ред нами нові пекучі завдання: наказ пов¬ 
ного і дійсного обеднашія всіх членів нації 
на основі інтенсивної праці в усіх ділянках 


нашого національного життя. Пп зневіру І 
чорну розпуку не сміє бути в нас місця. 
Навпаки! Нинішні історичні події вимага¬ 
ють від нас непохитної віри в перемогу, ве¬ 
ликих зусиль І нелитенської конструктивної 
праці. Хто з нас дотепер совісно працював, 
хай подвоїть, потроїть свої зусилля; хто ж 
ще не взявся до праці, хай закотить рукави 
І працює так, щоби праця кожного з на: 
стала цеглиною у будівлі, яка буде завер¬ 
шенням нашого національного ідеалу. Пра¬ 
ця і тільки конструктивна праця дасть нам 
змогу зберегти здорову національну мо¬ 
раль та йти постійно вперед, не знеохо- 
чуючися невдачами. Праця і совісне вико¬ 
нування всіх обопязкїв супроти своєї укра¬ 
їнської нації зміцнить нашу віру у кращу 
майбутність. Зневірені ж під ударами долі 
хай памятаготь, що Воскресення прийшло 
щойно по страшних муках, по Голгофті. 
І наше національне воскресення теж прийде 


СПІЛЬНА ОБОРОНА БАЛКАНСЬКИХ 
% ДЕРЖАВ 

“ БГлгород. Представники Югославії, 
Болгарії, Мадярщини та Румунії на спіль¬ 
ному засіданні міжнародньої дунайської 
комісії принялн засади для забезпекн вод¬ 
ної комунікації на Дунаю в Залізній Брамі. 
Число пароплавів, що перетягатимуть ко¬ 
раблі через вузьке русло Дунаю в Залізній 
Брамі буде сильно обмежене. Перевіз 
зброї, муніції, вибухових матеріалів, це¬ 
менту, дерева і заліза буде можливий в 
майбутньому тільки за попередньою ви¬ 
разною згодою всіх чотирьох наддунай¬ 
ських держав. Кораблі та їх залога підля¬ 
гатимуть строгій ревізії. 



БОГДАН ЛЕПКИЙ 



свята до дому 

(Із споминів). 


Ше сніг зі Сторожиськ не сплив, ще Лн- 
сопя під білою габою лежала, ще навіть не 
всі птахи з теплих країв прилетіли, а вже 
мн спокою зі святами не мали. Хотілося, 
рщб були вони теплі та ясні, щоби дівчата 
рід зеленими липами гзгілок виводили, а 
разом з тим хотілося також, щоби ті свята 
Прийшли якнайскоріше, А тут, як на злість, 
Няс черепахою лізе. 

Аж ось і страсний тиждень прийшов. В 
цятннцю почалися екзортн, в понеділок по¬ 
полудні сповідь, у вівторок причастіе, а по 
Вім, — навіть не кажіть, що буде по кім, — 
радість, яка лиш раз у рік буває, радість 
для всіх, а для поповичів та для селянських 
синів, що в хаті від Різдва не були, тим- 
більша. 

Щоби лиш Золота Липа не розгулялася 
Дуже, щоби можна було якось переїхати 
тую милю „приватної" дороги, від муро- 
ванки до Поручийа, бо якщо весняна повінь 
забере мости, то пиши пропало! 

Такі думки затемнювали перші ясні вес¬ 
няні дні і зливалися з настроями страсних 
проповідей, що їх нам читав наш катехнт, 
отець шамбелян. Аж ось І понеділок — спо¬ 
відь. Вже картки з гріхами понаписувані. 
Ще лиш треба їх кілька разів перечитати, 
бо в старій бережанській церкві з її вузьки¬ 
ми вікнами та з шибками оправленими в 
з луно, темнаво, а отець шамбелян не лю¬ 
бить, шоб гріхи пишшо відчитувати, та ще, 
не дай Боже, похибки читаючи робити. На¬ 
кричить і більшу покуту завдасть. На ща- 
£тя не один він сповідає. У всіх сповідаль¬ 
ницях сидять священики, бережанські 1 з 
Сусідніх сіл, з Лісник, Жукова й Потутор. 
І неоед ким виявити гріхи, є від кого роз- 


грїшення дістати. Але за те треба дуже вва¬ 
жати, щоб по сповіді не грішити, і щоб 
завтра до поправки не йти. Через тії по¬ 
правки може причастія припізнитися, а з 
ним І відїзд до дому. 

1 хлоці старалися не грішити. Мовчки 
лягали спати, а як котрий і 'забалакав, то 
хіба про завтрішмю їзду до хати. 

Вставали скоріше, ніж звичайно, бо тре¬ 
ба було зібратися до дороги. Зібравшися, 
не йшли, а бігли до церкви. А там уже пе¬ 
ред порогом стояв отець шамбелян. Не дай 
Боже, щоби хто на Службу Божу спізнився! 
Зараз пригадав такому наші національні 
гріхи: „забув” „не знав”, „спізнився” і „по¬ 
милився”. Тільки чотири, але як ми покуту¬ 
ємо за них! Священики відправили „тиху” 
Службу Божу й ученикн від першої до 
восьмої кляси клякали ЗДОВЖ цілої церкви, 
від царських врат аж до входових дверей. 
Причащав сам отець шамбелян. (Кожного 
по Імені назвав І ніколи не помилився). 

По Службі Божій виходили ми з церкви 
на ринок, а з ринку розходилися приско¬ 
реним кроком по станціях. До дідової ха¬ 
ти, себто до нашого приходства, або, як 
казалося тоді, на Олімп, було таки доволі 
високо. Задиханий і потом облитий, біг я 
до брами. На скруті ставав і приглядався 
до слідів від коліс. 

— Є, є! — скрикував радісно, побачив¬ 
ши свіжий слід нашого залізного воза. 
Опянілнй з утіхи, вискакував на порожний' 
віз, пробував, чи добре буде сидіти, а тоді 
хотів ще йти до стайні, щоб привітатися 
з кіньми і з Кирилом. Але тітка стояла вже 
на порозі й не пускала. „Куди? куди, пани¬ 
чу? Перше треба випити снідання. Коні не 
втечуть, а кава вистигне!” 

— Я тільки зазирну до стайні І зараз 
приходжу. 

— Жадного „зазирну", ходи мені зараз, 
а то відошлю Кирила з кіньми і поїдеш 


з ложкою за піч. Автім — Кирила Я так 
нема у стайні. < 

<— А де ж він? — скрикував я трівожно. 

— Пішов до міста. Таку, о! довгу „ноно- 
тачку" привіз, — не зараз і вернеться. 

— А як вернеться пізно? 

— То переночуєте, бо під вечір я тебе 
не пущу. Знаєш яка до Поручнна дорога,— 
страшила мене тітка. 

Пив я це снідання, як за кару Я навіть 
хрупкі булочки з пекарні Мерля мені не 
смакували. Але все ж таки випив якось 
тую каву, вхопив кілька шматочків цукру 
й побіг до стайні. 

Коні, як почули мене, повідвертали го¬ 
лови від жолуба І гнідий заіржав весело. 
За те й дістав цукру, а карий не дістав, бо 
„викидав його з писка", не розумівся па 
тім, що добре. „А що там у Поручцні чува¬ 
ти? Чи всі здорові? Чи дістаєте ще овес три 
рази на добу І чи сіно ще є? А з худоби, чн 
що прибуло?” Питанням не було кінця. Ко¬ 
ні форкали радісно, і притакували голова¬ 
ми. „Бідні коники, бідні!” — поплескував 
їх по шиях І жалував, що такі заболочені 
прийшли. Дійсно болото було по самі ко¬ 
ліна, на попідкручуваних хвостах і на гри¬ 
вах також. „Добре, що вам Кирило хоч бо¬ 
ки та шнї скрутлямн витер і дергамн вас 
понакривав. А'ле де він е, й чому не прихо¬ 
дить цей Кирило? Справді, чому вій не 
приходить?!” 

І я притьмом біг на ‘фіртку, звідки вид¬ 
но було геть далеко, аж поза „Мамцю", 
себто поза крамничку жидівки, що її Мам¬ 
цею звали, бо вона хвалилася, що для сту¬ 
дентів то вона така добра, як мамця. 

На фіртці стояв і очі свої видив лював, 
а Кирила побачити не міг. Всі йшли й вер¬ 
талися назад, а його не було. Так простояв 
поки мене не закликали на вчасний обід. 

— Видно тобі нудно в діда і в нас. коли 
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•КРАКІВСЬКІ ВШ« 


Німецькі військо йдуть вперед 


— Берлін. Начальна команда німецької 
армії подає: Ворожі воєнні кораблі 

обстрілювали знову 21. квітня Наряік, але 
не пробували висаджувати пШськ на тере¬ 
ни апняті німецькими військами. В районі 
Дронтгайму німецькі відділи продовжува¬ 
ли свої операції і дійшли до важних точок. 
При цьому ніде не дійшло до поважніших 
боїв. В районі Бергену в руки німецьких 
військ дісталася нова добича, а саме кіль¬ 
ка гармат нових типів і значна кількість 
воєнного матері ялу. Вже наладнано сухо- 
путню комунікацію між теренами в районі 
Осльо через Хрістілнзанд до Ставанґср. 
В районі Осльо німецькі війська йдуть впе¬ 
ред в північному Й північно-західньому 
напрямі. По дорозі змусили норвежські 
відділи до бою Й відкинули їх взад. В цьо¬ 
му районі німецькі: війська занили після 
бою Ґевік І ЛІлянгамер та гірські хребти 
Лянде Гедге. Ворог поніс важкі втрати. 

Сильні ескадри боевнх літаків атакува¬ 
ли з успіхом англійські спроби десантів 
біля Намсос і Андальснес і піддержували 
німецькі війська в місцевостях 1 залізниці 
за атакованих у терені ворогом. Бомби 
поцілили брнтійськнй контрторпедовець, 
два ворожі торговельні кораблі затонули. 
Не зважаючи на погану погоду німецькі 
боєві літаки співділалн у проломанні воро¬ 
жого опору на північ від Тамар І знищили 
залізннчу комунікацію на задах ворога. 

В Осльо викрили арсенал гарнізону з 
велетенськими запасами муніції і яабезпе- 
чили його в Геведея. 

Підчас стежних рейдів німецькі під¬ 
водні човни затопили в Скагераку й Кате- 
ґаті два ворожі підводні човни. 

Норвежські морські доки в Гортен 
працюють знову. 

Німецьке летупство продовжувало роз¬ 
відні лети над морськими теренами коло 
Нарвік, над західнім побережжям Норве¬ 


гії І північною частиною Північного моря. 
Бритійські літаки атакували летулсьмий 
майдан а Аальборг, але не заподіяли втрат 
ні п людях ні в матеріал!. При цьому зі- 
стрілеио 3 бритійські літаки, четвертого зі¬ 
стрілено кал німецькими побережними 
теренами. 

На західньому фронті без замітніших 
подій. Німецькі розвідні літаки долетіли в 
далеких рейдах над Францією аж до Бор¬ 
до. 21. квітня дійшло до низки повітряних 
боїв, в яких зІстрілено два бритійські і два 
француські літаки. Два німецькі літаки не 
вернулися з летів над тереном ворога. 
Один літак, якому не стало бензини, осів 
примусово у Швейцарії. 

-о- 

ЗБИТО II ВОРОЖИХ ЛІТАКІВ 

™ Берлін. Додатково повідомляють, що 
21. квітня підчас оборони перед ворожими 
лєтунськимн атаками І в повітряних боях 
зістрілено 11 ворожих літаків, а саме 9 
англійських і 2 француські. В цьому числі 
підчас атаки на летунськнй майдан в Ста- 
вянґер зістрілено 2 бритійські бомбовики. 

акож підчас атаки на летунськнй майдан 
в Аальборг і на північно-німецькому побе¬ 
режжю впали англійські бомбовики, що 
зовсім згоріли. Решту ворожих літаків зі- 
стрілилк на західньому фронті німецькі 
мисливські літаки. 


о- 


5.000 ТОНОВИЙ АНГЛІЙСЬКИЙ КОРА¬ 
БЕЛЬ ЗАТОНУВ. 

Біля побережжя північної Шкотії за¬ 
тонув бритійський корабель >Свейнбіс 
(4.935 тон містотн). Залога корабля з 33 
осіб на рятункових човнах дісталася до 
одного шкотського порту. 

-о- 


НІМЕЦЬКІ ВІЙСЬКА ЗНИЩИЛИ НО* 
ВЕЖСЬКЕ ЛЕТОВИЩЕ 

В районі Берген німецькі війська аі< 
атакували малий летунськнй майдан ■■ 
острові Флятей 1 знищили на ньому 4 нори 

вежські літаки. 

СВЯТОЗОР ВАЯНСЬКИЙ 

Поле Юди 

Над Єрусалимом повиснула страшна, тем¬ 
на ніч. Адже ж повісився Юда, що зрадив І 
продав Христа за ЗО срібняків. Зрадив ідею, 
Що полонила серця і душі визнавців нової 
правди. З докорів совісти повісився. В го¬ 
рах стогнав вітер, усюди розлягалася не¬ 
проглядна темнота, а воздух став тяжкий 
мов камінь. 

Люди поховалися у хатах, верблюди 
ховали голови в пісок, неначеб чули, що 
нсбаром завиє страшна буря та громи піч- 
нуть бити. 

Юда повісився на полі, купленім за ЗО 
срібняків, що їх взяв за зраду. Коли зви¬ 
чайний самовбивник накладає на себе ру¬ 
ки, то тіло Його ховають милосердні люди. 
Не так було з Юдою. Його тіло прорвалося 
на середині й всі внутренности звисали. 

Гидкий труп зрадника воняв на всі бо. 
ки так, що люди оминали його І з остра¬ 
хом гляділи. Покинутий всіми, висів труп 
Юди дуже довго. Навіть круки над його 
трупом не літали, гидилися теж черваки. 

Але стада гайвороння, що летіли зі за¬ 
ходу, спустилися на голову і нагі плечі 
Юдн та клювали І пили чорну кров. І впав 
на них проклін Божий. Вони піднялись ) 
воздух і мучені судорогами полетіли над зе¬ 
млею. А як летіли то з горла їх стікала кров 
і гній на землю, бо не допустив Бог, щоб 
тіло зрадника стало їх кормом. Страшенне 
кракаючи, летіли ворони іі де тільки пада¬ 
ли з них каплі гною Юди, там родився на¬ 
родній зродннкі І горе тій землі на яку па¬ 
дали каплі крови Юдн густим дощем. На¬ 
ша ж дорога Батьківщина не була й не 
буде полем Юдн. 


ти так спішишся до дому, — дорікала мені 
якась із тіток. Я не знав, що відповісти. 
Хвилину мовчав, аадивлений у таріль, а то¬ 
ді виправдувався, що в діда і в тіток мені 
дуже добре, але я хочу трохи поїхати до 
хати, бо вже давно там не був. 

Обід складався тільки з двох страв І то 
пісних, на олію, але мені здавалося, що він 
трівае так довго, як на празник, або на 
імянини. Терпцю не ставало, поки ми його 
не скінчили. А тоді „цілую руки" і прить¬ 
мом на подвірні Віз стояв порошний, коні 
іржали, бо зїлн обрік і хотіли пити, а Кири¬ 
ла, як не було, так І нема. 

Аж І прийшов, двигаючи повну кобелго 
всякого добра. 

— Кирило! Борзо, борзо, бо дуже спіз¬ 
нимось! Ще нам скажуть тут ночувати! 

—- Борзо, борво! — покривлявся мені 
Кирило, — А хто пообідає за мене? 

Дали Кирилові обід, та закн він Його 
зїв, заки напоїв І запряг коні, минуло по¬ 
луднє. Я за той час попращався з усіми, 
одягнувся і внтарабанився на віз. 

Діло всунув мені в руку кілька „шусток"- 
на писанки, перехрестив коні і віз покотив-' 
ся в долину. 

Я дуже любив Бережани, але тіТ на горі, 
з Олімпом, Рурискамн І Раєм, а не ці в до¬ 
лині, де були крамниці, де відбувалися яр¬ 
марки І де в ратуші, серед ринку', містила¬ 
ся наше гімназія. Бр-рі Я навіть не дивився 
в цей бік. Не цікаво. Зате, коли ми виїхали 
зя рогачку І коли я в горбка глянув поза 
себе, то побачив такий чудовий краєвид, 
Що ока від нього не міг відірвати. 

Велитенськнй став мерехтів усімн пере¬ 
ливами срібла і синки, відбиваючи в собі 1 
весняне неспокійне небо. І береги свіжою 
веденню вкриті. Па одному березі довгим 
шнурком розтягнувся Латиші, на другому 


Гиновичі; з третього боку широка й ішеокз 
гребля відділювала етап від Бережан, а че¬ 
твертий бік губився в шуварах, тепличинах 
і в вільшині. Здовж греблі стоять рядком 
величезні, старезні дерева, буцім сторожі, 
щоби став не перервав греблі та не залив 
міста, як це вже раз і сталося колись, бо 
став був куди вище від міста так, що тіль¬ 
ки вежі рату'ша, церкви і костелів зніма¬ 
ються понад його плесо. 

Верхи цих веж весна вже обмила доща¬ 
ми, висушила вітрами, а тепер їх сонце по¬ 
золочувало своїм промінням ясним. Якже 
вони блестять мовби на них хтось велитсн- 
ські свічки позапалював, мовби там хтось 
попришпилював зорі. Моє захоплення 
краєвидом Бережан перебив Кирило. 

— Не знати, паничу, чи Василь виїхав 
уже другими кіньми до жуківського мосту. 

— А нащо нам його? 

— Як то нащо? Підбичувати мусить'. 
Одною парою не переїдемо ні ліска, ні 
Глинки. Там така розкаль, що хай Бог 
криє. 

•— А ЯКОСЬ ЇЗДЯТЬ люди, 

— їздять, але як! Суголовками обїзджа- 
ють, або озимину псують. Коні в них малі 
та шпаркі, як мишенята, а вози на деревля- 
їшх осях, Та й то колись-ту як якийсь за¬ 
стряг у ліску, то півдншш бовтапся, поки 
не надїхали люди тай не підбичували. 

На наше щастя перед жуківськнм мо¬ 
стом, на мурованці, стояв Василь з другою 
парою коней. Припрягли, і зїхалн в болото. 

Кирило правду казав, Це була така роз¬ 
каль, якої я ще не бачив. Віз порнш у по са¬ 
мі оси п болоті. Люди городами ходили та 
загумінками. 

Минули години, заки ми переїха ш село 
А опинилися перед невеличким , \убовии 
ліском. 


Я все того ліска боявся, бо звичайно 
вертали ми з Бережан пізно в ночі, дорога 
була навіть літом і в погоду препогана, 
повна ям та грубезних коріиюк, що мов 
величезні гадюки повилазили з йор й 
повзлй через дорогу. 

Лісок мав два дуже прикрі горби, а по 
середині яр, куди стікала з усіх сторін во¬ 
да. На право Й на ліво росла не густа, зле 
стара дубина. Там було темно 1 я все бо¬ 
явся, що з тієї темряви вискочать як не 
вовки, то розбійники. 

І тепер, коли Кирило її Василь перед 
тим ліском стали, щоби коні „висапалися" 
трохи, то не зважаючи на те, що було ще 
ясно, я полів дивитись поза себе, на Жуків 
І Шумляни, ніж на цей непевний лісок. 

— Кирило, а чому ми не їдемо? — пи¬ 
тався я. 

— Спитайтеся, паничу, коиеЇЇ. Бачите, 
як боками роблять. А такі стали, якби їх 
хто намилив. Це не дорога, а лихий зна 
що. Бодай би кращими не їздили! — за¬ 
кляв не знати кому. 

Василь добув разовий хліб, чісннк 1 сіль, 
їли. Я також. Хліб мені смакував, як не 
знати що. Це я I сказав їм. 

■— Бо то свій, а не з чужого поля І не 
з чужої печі, — повчив мене Василь. — У 
місті тільки булки добрі, а разового хліба 
там не вміють пекти. 

— Разовий хліб здоровиїї. Він навіть 
зуби чистить І тому то нас, хлопів, зуби 
менше болять, ніж вас, — додав Кирило. 

А Василь: 

— Чісник також річ добра. Прикро пах¬ 
не, то правда, але хороба того паху не лю¬ 
бить і втікає. Та ще й голоду ніщо так ско¬ 
ро не заспокоїть, як чісник. О, прошу, — 
І він подав мені два здорові зубці. 
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•КРАКІВСЬКІ ВІСТИ « 


II 


В. М. ДАНИЛОВИЧ 


„Ми сонця ясного діти“ 


» 


Багатьом з пас, що літ тому 10, чи 
більше, були ще юнаками, чи пак старши* 
ми дітьми, напевне пригадуються ці пре¬ 
гарні слова з вірша 1. Франка п. н. •Доро¬ 
га*: „Ми сонця ясного діти, вольного ві¬ 
тру брати ”. Слова, що їх співала пластова 
молодь у свому гимні і пісня неслася го¬ 
лосним відгомоном між скельні обриви та 
яруги Карпат, ген на золоті лани Поділля, 
в ліси Волині і на спокійні води Полісся. 

Юнацька пластова пісня... Нсодному 
з нас прш здуються мов золотого ниткою 
мережані спогади про ці хвацькі, в друж¬ 
ньому гурті І в дружній, спільній праці дні 
пластування, і в хвилині, коли пластовий 
рух почав ставати силою, що охоплювала 
у свому руслі майже все молоде поколін¬ 
ня від 6-ти літньої дітвори „новнків” почи¬ 
наючи, на поважних, але молодих духом, 
батьках кінчаючи, в той мент польська вла¬ 
да — одночасно з першою загальною па¬ 
цифікацією в 1930 р. розвязала ввесь Пла¬ 
стовий Улад, а його членів, у багатьох ви¬ 
падках поставила перед суд. 

Важко відчула молодь, та ЇЇ усе україн¬ 
ське громадянство цей удар. Автім він не 
був несподіванкою. Для Польщі, що в своїй 
•моцарствовосці* боялася кожного живі¬ 
шого вияву сили й організованості! україн¬ 
ців. Пласт ткмбільше видався загрозою, а 
головне, стояв на перешкоді всяким планам 
польонізації і звихнення душі молодого 
українського покоління. Пласт був тою 
школою самовиховання, що з української 
дітвори й молоді творив свідомі кадри но¬ 
вих українців з новою психікою. У Пласті 
виростало нове покоління, що на свому 
прапорі виписало чітко як найвищий наказ: 
служба батьківщині. Цінноети пластової 
системи виховання виявилися наявно го¬ 
ловко тоді, коли пластова молодь стала 
зрілими громадянами та обняла численні 
громадянські стійки. Майже всюди, де лиш 


увійшов колишній пластун, там українське 
організоване життя прибирало нові, кращі 
форми, а провід в багатьох випадках пе¬ 
реходив до рук саме тих, що у пласті вже 
змалку вчились громадянського діла. 

Пластові методи виховання, чи до¬ 
кладніше кажучи, самовиховання, це шлях 
що ним йде молодь вже від довгих років 
усіх новітніх народів. Сучасна педаґігіка 
кладе їх в основу виховання молоді, на них 
опирається така потужна німецька органі¬ 
зація молоді, якою є Гітлерюґенд, .га них 
основується італійська організація дітвори 
•Баліля*. 

Самоорганізація й самовиховання — 
ось як можна коротко схопити Істоту цих 
сучасних організованих рухів молоді. На 
оцих основних засадах спнраютьс теж т. зв. 
учнівські громади в школах, що користу¬ 
ються повного автономією, під незначним 
доглядом педагога, чи когось з батьків¬ 
ського кружка, що звичайно їстяуе при 
школі. 

Десять літ минуло від розвпзання Поль¬ 
щею Пласту. В новій дійсносте, ми з раді¬ 
стю стверджуємо, що давні, пластові тра¬ 
диції в нас ще дуже живі. До нас доходять 
вістки, що при деяких школах вспілн вже 
наші вчителі створити гурти дітвори, чи то 
•шкільні громади*, чи таки просто •шкіль¬ 
ний пласт* в яких починають вести виховну 
працю здебільше по давніш пластовим 
зразкам. Дітвора з радістю горнеться до 
цих гуртків, в яких вона самостійно веде, чи 
вчиться вести всякі діловодства, чи то ка¬ 
сову книгу, чи протоколи, вирішує справу 
порядків у шкільному будинку, чи на под- 
вірі, влаштовує по власній волі городчик- 
квітник біля школи, мандрує на про гульки, 
гуторить при ватрі, вчиться вязати всякі 
потрібні вузли, влаштовує свята для себе 
і батьків, бавиться в цікаві гри, співає, — 
словом радіє сонцем і життям та готує се¬ 


бе до майбутніх попновартних громадян 
свойого народу. Оці почини наших учите¬ 
лів приходиться витати як незвичайно, цін¬ 
ний і корисний обяв і вони заслуговують 
на пильну увагу. Годі нам в короткій ста¬ 
тейці зясовуватн все значіння, їх потребу 
і форми шкільних організацій дітвори. 

На цьому місці ми лиш заторкнули цю 
справу з мстою зацікавити нею ширші ко¬ 
ла нашого учительства та батьків, що у 
своїх шкільних батьківських кружках ма¬ 
ють змогу спільно з учителями намічувати 
плянн і засоби виховання цього найдорож¬ 
чого нашого скарбу — нашої дітвори. 

Надіємось відгуку на нашу статтейку, 
шо докладніше зясують ідею гуртків-гро- 
мад, ученнків (ць), а за тим будуть спону¬ 
кою до їх творення всюди, де лиш буде це 
.можливе. Зокрема слід ще підкреслити зна¬ 
чіння пластових гуртків ученнків (ць) на 
час шкільних вакацій, коли наука у школах 
переривається, але гуртки далі продовжа- 
ють свою працю. Тоді їх школою стає не 
шкільна кімната, а вся рідна природа, з 
усею своєю силою, красою, чарами й при¬ 
надами. 

Юнацька мандрівка, і відповідно, вмі¬ 
ло ведені літні оселі для дітвори й молоді, 
це місце гарту тіла й духа, це школа отої 
найвищої цінносте людини, що зветься ха¬ 
рактер, 

Школа І пластовий гурт *— це ті два 
головні чинники, що в плановій співпраці 
з собою мають змогу творити з малої ди¬ 
тини спраді лужу, розумну І характерну 
людину. 

І з думкою про це ми ЇЇ кидаємо сьо¬ 
годні цих кілька наших завваг, сподіючись 
вернутися ще до цієї актуальної і важної 
справи. 

НІМЕЦЬКІ ВІЙСЬКА ЗАНЯЛИ ГАМАР. 

“ Берлін. Не зважаючи на опір нор- 
вежських відділів німецькі операції на пів¬ 
ніч від Осльо розвиваються зовсім успіці- 
но. 18. квітня вечером німецькі війська за¬ 
нили місцевість Гамар ПО км. ні північний 
схід від Осльо. 




Я їв І хвалив, хоч чісннк був такий го¬ 
стрий, що мені аж в носі крутило І в очах 
свічки горіли. 


— А ви курячої сліпоти не маєте? — пи¬ 
таюся Кирила, бо доїзджаємо до Глинки, а 
там не важко загнатися в рів, коли не ба¬ 
чиш добре. 


— А тепер закуримо собі, — сказав Ки- 
I рило, добуваючи капшук з тютюном і пз- 
■ перцями. 

Скрутив папіроску і подав Василеві. 
— А може ви, паничу, також? — зверу 
нулнея оба до мене. 


Сутеніло, коли ми рушили з місця. 

Коні стогнали, віз тріщав, посторонки 
натягалися, мов струни. 

— Вйо, вйо, вйо! — кричали оба паруб¬ 
ки. Віз котився два - три кроки й ставав. 

Василь, де беріг був трохи вищий, зі¬ 
скакував з коня і йшов. Потім скакав на 
котрогось із них і знову: „Вйо, вйо, вйо!" 

Так викараскалися ми врешті на горб і 
стали. Перед нами вилискувалося, як озе¬ 
ро, тс багно, що було між горбами. 

— А тепер що? — спитав Василь, чіхаю- 
чися за ухом. 

— Ми там потопимо коней. 

— і себе, — додав Кирило. — Тому й по¬ 
вертай гайта. 

— Але там жито — кривився Василь. 

— Хай буде і пшениця, — їдь! 

Обїхалн ми багнюку і знов звернули на 
дорогу. 1 знов така сама, коли не гірша роз- 
каль, і ями такі, що віз перехнлюється на 
боки, — ось-ось і перевернеться. Закусую 
зуби, щоб не кричати і тільки постогную 
зтиха. 

А тут вже її темно стає... Господи, щоби 
скоріше до дому! Доки життя, в таку доро¬ 
гу під вечір не поїду, — кажу собі. 


— Славити Бога, не маю, <— заспокоює 
мене Кирило і я бачу, що він правду каже, 
бо Ідемо добре — хоч І довго; що кілька 
кроків коні стають, щоб видихатись і нз- 
брати сили. 


мелять. Млин гуде й торохтить, буцім сер¬ 
диться, що спокою не має. (Він раз зі зло¬ 
сти жінку на колесо взяв, як віл на роги). 

Від млина до прнходства вже не далеко. 
Але ще треба переїхати цей місток, що на 
нім чорний баран показується. Не дай Боже 
побачити його! 

Боюся того барана, але очей від містка 
ніяк не відірву... щось на нім сидить... Чор¬ 
не, велике... Побачило нас... жене. Ланцом 
дзвонить, на віз вискочити береться. 

О, Боже! Це ж наш добряга Босий! Із 
припону зірвався, щоб нам вибігти на зу¬ 
стріч... Дасть йому за це пастух Василь, 
о, дасть!... Босий! 

Від містка до нашої брами може ще 
з триста кроків. Але доїхати туди нелегко. 
Дорога крутиться понад потік. Потік ви¬ 
ступив на дорогу, а болото з дороги спли¬ 
ває до потока. А тут ще й верби з обох 
сторін: густо саджені, кріслаті. Треба бути 
Кирилом, щоб переїхати тих кількасот кро¬ 
ків, І Кирило їх переїхав. 

Щоправда, Василь пастух поміг йому 
трохи, бо вийшов з ліхтарнею на браму. 


Ліхтарня велика, з грубою свічкою, освіти* 
ла прикрий скрут на подвіря, 

І так ми вже перед ґанком. А' ва ґанку 
крик: „Приїхали! Приїхали!”. 

Зіскакую з воза, вибігаю по сходах і па¬ 
ду просто в обійми тата й мами. 

— Славити Бога, що ти вже тут, — ті¬ 
шиться мама. — А ми боялися, чи не стало¬ 
ся вам що злого. Ходи ж у хату. 

Роздягаюся і розглядаюся довкола. Ха¬ 
та по бережанськїй така якась мала і низь¬ 
ка. Деревлянз стеля. Грубезні сволоки під¬ 
тримують її. Двері такі, що тато мусять 
добре згинатися, як переходять з покою до 
покою. Але я не міняв би тієї хатини навіть 
за найкращу палату. Покоїв тільки три, таЇЇ 
ті маленькі. Перебігаю їх І біжу до кухні. 
Вітаюся з челядего і з котами та псами. 

— А ви, Василю, — звертаюся до пасту¬ 
ха, — не бийте Босого, що зірвався з при¬ 
пону, добре? 

Василь обіцяє, а з покою чути голос 
мами: — Ходи ж бо вечеряти! Є мариновані 
селедці і печена картопля. 

Біжу, а по дорозі стаю над лїжочком 
маленького брата. „Тс! Не буди його!” —* 
каже мама. „Він недавно заснув, хотів на 
тебе чекати". 

За хвилину сиджу при столі та відпові¬ 
даю на питання тата її мами, про діда, ті¬ 
ток І — школу. Відповідаю, але чую, щв 
язик буцім не мій, свічки на столі гуляють, 
годинник на стіні киває вказівкою на мене, 
як пальцем. Що піднесу повіки, то вони 
знов падуть. Позіхаю. 

— Постеліть Йому, бо він з ніг летить!— 
чую голос тата. 

І мені стелять на канапці V „великім" 
покою. 


— Не курю, — відповів я таким тоном, 
буцім то мені не одннацять літ, а вісім- 
вацять, якщо не більш. 


Так ми якось щасливо взяли цю Глинку 
і ще два - три горбки, а там вже її Біше — 
на ліво, перед нами. 

По хатах світиться ще. І в млині також 
ясно. Мабуть пізні Івани пшеницю на паску 
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/іюблю я дітей і люблю їх учити 
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Колись прнняляся в пас нлзагал думки, 
що наша територія на заході кінчається 
срібиолентпм Сяном; говорилося у нас, що 
„будемо ляхів гнати аж із Сян” І Тп вже 
тоді знавці нашої етнографічної території 
пригадували, що за Сяном ще далеко, да¬ 
леко на аахід від срібнолентого Сяну аж за 
Новий Санч, живе наш нарід, всюди гомо¬ 
нить українська мова, українська пісня. Тут 
на нашій Лсмкінщнні немають поляки чого 
шукати, бо це наша і тільки наша, від піків 
українська земля. 

ІЬеткозтнгегухпа аїппїе «і? сіоніст) нктп- 

і&ак%. 

І між українцями було багато таких, що 
вважали нагну Лемкіящнну та взагалі зе¬ 
млі на захід від Сяну, як колись І Карпат¬ 
ську Україну — за втрачену для нас землю, 
бо мовляв, що аж сюди — на Лемківщину 
і Карпатську Україну — ніколи не буде ся¬ 
гати наш вплив. Очевидно, що поляки ше 
перед світовою війною, а голоно за неці¬ 
лих 20 літ свого ..моцарстпа” робили всякі 
можливі денаціолізаційні спроби. Вони 
бачили, шо галицькі землі на схід від Сяну 
е вже для них раз на все втрачені і тому 
зубами та нігтями боронили свій здогадний 
„стан посідання’’ на ЛемкІвщнні. Поляки 
добре знали, що ні тут ніяк не оборонять і 
не вдержать своїх штучних позицій І тому 
в 1032 р. дійшло до заснування організації 
„Лемко-Союз”. До цієї організації мали 
ввійти, а опісля І ввійшли деякі „старору- 
синн”, що мали за завдання поборювати 
всіми середниками правдиво народній 
український рух на наших землях на захід 
від Сяну, Поляки покладали великі надії на 
діяльність „Лемко-Союза”, Ось що пише 
повітовий староста у Сяноці до політично¬ 
го відділу львівського воєвідства у своїм 
доносі з ЇО.травня 1938 до числа Ь.РоІ-1б]26 

1938: 2еЬгппіе глупії Ілгоп ^'ятогзкІ 
* Вокотхзка. \У вчтоіт рггстбмгіепіи рой- 
ПІ65Ї гпасгепіс ікіпіепіа гаїогопеі їог- 
тяіпіе, па гггоїапут рггег піедо геЬгапіи 
^ Хапоки XV г. 1932 огдапІгасД Ьетко- 
8о]ига, кїбта тг па^хцреїпісіяхсІ і акіутг- 
пе) Іоіаіпоісі ті’оЬес РаЛзІхта Роїякіедо 
І Птдсїп ргасіуіе па (егеїгіс еліеі Ьешко- 
иягсгугпу гнреЬііе піегпіегпіе оії ограпї- 
хасуї роїіїуг.гпусії яІогогиякІеЬ хте 
Ілхомйе, ж'зкагаї, ге ои'осетп Іеі сігіпіаі- 
по'-сї іе5І пїхгоггеше Айтпшігаср Лро- 
ИоЬкіеі йіа Ьешкотєзхсгугпу, рггег со 
гпЬпто'яапо хг гпасгпе] тїе- 
гге арИасІс її к г а і й $ к з, хітода 
йіа Райяіхта па (егепіе сегкхі*і. 

Далі польський староста доносить до 
свого звеохника, ось що; 

„Цо (еро сга$и гйахтаїо зір, ге Еет- 
кохххгегугпа яіапіе зі? йошеп^ пкта- 
І А з к а, іе ійеп віагогозка і пя- 
г V а В и я І:п г п і к п і е .. /* 

В тому самому донесенні говориться ї 
про шкільництво на Лемківшинї, Згадуєть¬ 
ся там про автора І пропоґатора „Лемків¬ 
ського букваря’’, шо тільки шкоди наробив 
нашому народові, баламутячи голови дітей 
якоюсь окремою „лемківською мовою”, — 
Очевидно, що праця цього „педаґоґа” по¬ 
лякам дуже подобалася, бо вони саме тіль¬ 
ки на те і ждали, щоб наше населення між 
собою взаїмно поборювалося. Сяніцький 
староста доносить до Львова про шкіль¬ 
ництво ось-що: 

„Зрта^у ягкоіпе геГетохеа! р. Меіосіу 
Тго с Ь а п о їх а к у, паие/усіеі г Кгупі. 
су. і гейакіог „Ь епік а", Рггссіїїітії, 
іс рггег х\ 7 >гохх'айгепіе сіо згкбі рохеягесії- 
пусії ла Есткоїхяге/угпіе — хеусіапер» 
рггег піеро сісшепіагга XV паггесгц Зет- 
коххнкіт, ххупірохуапо ге 8/.к6ї рохузге- 
сішуск ягіисгпу і піеггогитіаіу (ї!) сі 1а 
сігіаішу агкоІШ'І ]у/ук икгаійккі, а XV (еп 
яроабЬ гаїїашиІе в і $ з к п і е с г п і е 
в р И а с і е икг а і Л з к'д па ІСтіс о. 
ххгзгегуівіе,,." 

З цього звіту польського старости Ва- 
шшо найкраще .чого найбільше боялися 


поляки. Вони неперестявалн кричати про 
„моцарство” від „моржа до моржа", але 
одночасно смертельно боялися національ¬ 
ної свідочости українського населення на 
такому малому клаптику землі як Лемків- 
щнна. 

ВПЕРШЕ ПО В00 РОКАХ. 

Але не помогли ніякі заходи проти 
національно свідомих меншин не помогли 
всякі пакти і союзи з західні ми велико- 
державамн. „Моцарство од моржа до мор¬ 
жа” невитримало першого натиску і розле¬ 
тілося до 18 днів! Ме нечувана подія в істо¬ 
рії, щоб держава з 32 міліонами населення, 
невитримала ні одного місяця боротьби. — 
Ця програна Польщі є найганебнішою про¬ 
граною в цілій її історії. Але інакше помо¬ 
гло бути. Штучні твори, позліплювані ін¬ 
шими не можуть довго вдержатися. Закон 
історії і природи невмолимий; що нездібне 
до життя мусить зникати, а на його місце 
приходить нове, здорове, сильне. Україн¬ 
ське населення Лемківщини пперше по 600 
роках (упадок держави Романовичів в по¬ 
ловині XIV століття) вільніше пі діткнуло. 
Наше пригноблене населення взялося до 
відбудови всіх ділянок життя. Всюди по¬ 
чалася культурно-освітня праця. Загомо¬ 
ніла, вже ніким незаборойена українська 
пісня, українська мова. Наші шкільні діячі 
взялися до організації шкільництва. Треба 
було побороти великі труднощі, з якими 
зустрінутися: з відсутністю ’ якихнебудь 
українських шкільних підручників, шкіль¬ 
них будинків, відсутністю комунікаційних 
засобів, тайною та явною протиукраїнсь- 
кою працею польських посіпак та всяких 
перскінчикіп, з матеріально - фінансовими 
труднощами І т. д. і т. д. Перешкоди й труд¬ 
нощі були дуже, дуже великі, але неменша 
була Й охота до праці для добра свого на¬ 
роду. Сильна воля і витреоалість організа¬ 
торів шкільництва й учительства перемо¬ 
гла всі труднощі й українське шкільництво 
почало гарно розвиватися. На селах, незва¬ 
жаючи на великі недостатки, настало інше 
життя. Ось що пише учитель зі села Бе¬ 
режки у свому листі: 

,,.,.я стараюся пестя науку так (не хвалюся), 
що одна дитина другу тягне до школи, плаче коли 
не пускають і попросту втікає з дому до школи, 
бо я дітей дуже люблю і люблю їх учити-. Вечо¬ 
ром знову повна клпса старших, це так звана „ве¬ 
чірня школа 1 ', а п неділі 1 свята повно людей в чи¬ 
тальні. Для дітей роблю соломяні ходаки і вони 
їх натягають поверх своїх подертих шкіряних. 
Діти з II. класи не вміють нічого читати, бо і в IV. 
клясі ще букви складають, отже дітей з II. класи 
я вчу щойно української азбуки-" 

Гарну спадщину лишила нам б, Поль¬ 
ща! Шкільна дітвора з II. кляси не вміє чи¬ 
тати... Цього певне ніде в ніякій державі 
в Европі не було! 

Українське населення, не дивлячись на 
агітацію і погрози з боку чужонаціональ¬ 
них елементів, перекінчнків та всяких зай- 
ДІв, поставилося супроти свого учителя 
дуже прихильно. Населення оцінило зна¬ 
чіння рідної школи і важку та відповідаль¬ 
ну працю учителя. Селяни з села Лодина 
переслали до шкільного інспекторату п Ся¬ 
ноці листа, в якому між іншими пишуть: 

.нехай нам буде вільно в імені усіх грома¬ 
дян нашого села подякувати за такого доброго 
учителя, яким ціла громада дуже вдоволена. Не¬ 


хай Всевишній кріпить Вас всіх иіпикИ іДУрТЯЛяМ 
І нехай Вам дозволять ще мпогі та шюгі літа 
прожити і прлцюпати собі па честь, а народові на 
добру слану. Дай Боже, щоб Ви на другий шкіль¬ 
ний рік недільки па нашій ЛемкІвицгнІ назначували 
учителів...." 

Уривок з цього листа найкраще пока¬ 
зує з яким захопленням витали наші слі¬ 
дом і селяни своїх учителів. Які труднощі 
треба було побороти нашому ідейному 
учительству, Ілюструє лист учителя ЗІ села 
криве над Сяном, в якому він пише до ін¬ 
спекторату так: 

.виїхавши зі Сянокя за три дні, добався п до 

Крпоого. Здивує Вас, чому аж за три ДНІ. Але ко¬ 
ли б Ви оглянули ці дороги то сказали б, що ! то 
доволі швидко. Приїхавши, взявся я негайно до 
організування школи. Передусім треба було ви¬ 
шукати відповідну салю. Там, де минулого роху 
вчилися, інші мешкає „Цольгреяцшуц" і не хотіла 
вступитися, бо нема.™ Іншого місця. В кімнаті да 
мав би мешкати учитель, не застав я шиб, »лс 
якось влилося мені вікна полатати і в ній мусіти- 
му вчиш і мешкати. Буде тісно, але годі. Зтслгії 
перевій я впне. До школи має ходити понад 100 
дітей, зле вписалось всього ледпи 50! Батьки ін- 
тих дітей поприходили І просили, щоб з того 
не робити ніякої справи, бо воші луже радо пі- 
слали б дітей до школи, але не мають їх в що 
одягнути і взути... Отче Інспекторе! Ці люди гово¬ 
рили попвлу! У всіх хатлх я застав по кілька д|- і 
тей, що в подертій сорочині сиділи на печі, або 
просто на підлозі..." 

Отже дальша дуже сумна спадщина по 
„моцарствГ. Порозбивані школи, нужда на 
селі, понищені дороги тощо, 

182 ШКОЛИ І 312 УКРАЇНСЬКИХ УЧИТЕ¬ 
ЛІВ У СЯНІЦЬКШ ОКРУЗІ. 

З наведених уривків листів бачимо, які 
великі труднощі при йшлось поборювати 
при орґанїзупані шкільництва на цих на¬ 
ших територіях. Не зважаючи на всі ці 
труднощі вдалося зорганізувати українсь¬ 
ке шкільництво. Ниві в сяніцькій окрузі в 
вже 1Я2 українські школи з 312 українсь¬ 
кими учителями і учительками, І 21.11в 
школоловинннх дітей, 3 цього припадає 
на повіт Сянік 87 шкіл, 163 учителів і 9850 
школо-повишшх дітей, повіт Балигород 
85 шкіл, 125 учителів і 9906 дітей, а на по¬ 
віт Березів 10 шкіл з 24-ма учителями 11360 
дітьми. З цих 312 учителів по народніх 
школах е 17 учителів гімназійних, 196 ма- 
турантів(ок) — абсольвентів учительських 
семкнарів, 98 з гімназійною матурою 1 тіль¬ 
ки 1 без скінченої середньої школи. 

В цілій окрузі тільки в 5—7 українсь¬ 
ких селах нема школи і то попросту тому,, 
що до цих сіл далеко в горах учитель в зи¬ 
мі ніяк не міг дістатися. Далі слід згадати, 
що учителі, хоч з початку 3 місяці не діста¬ 
вали взагалі платні, видержали на своїх міс* 
цях і ніоднн не покинув своєї стійки, з по¬ 
святою в голоді й холоді працювали для 
добра свого народу. Честь і слава нашому 
ідейному вчительству! 

Наших читачів, головно читачок може 
буде цікавити ще і те, що в мясницях 5 на¬ 
ших учительок вийшло заміж. 

їнспекторат для всіх шкіл у цих трьох 
повітах (Сянік, Балигород і Березів) є в Ся- 
ноні. Головним інспектором є Віллі Губер 
німець (володіє українською мовою), ІНсп, 
д-р Ннкифор Гірняк та інсп. о. Степан Вен- 
гриновнч. Вільних учительських місць в 
сяніцькій окрузі вже майже нема. 


Право їм ю Кольти 


= Рим. Італійський публіцист Віржініо 
Гайда обговорив в одній статті право Італії 
до острова Мальти та підкреслив хиткі 
основи приязних взаємин між Італією Й‘ 
Англією. Гайда наводить багато доказів, 
що потверджують італійський характер 
Мальти, і м. ін. пригадує публікацію пер¬ 
шого англійського губернатора Мальти з 
1800 р,, в якій він висловлюється м. Ін. так: 
■Особисто вважаю Ля Валєтту (столицю 


Мальти) наїїспокіГішшим Італійським мі¬ 
стом. Дальше Гайда таксамо відмовляє ан¬ 
глійцям права до занятого ними замку 
Солюм на кордоні Єгипту і Киринаїки, що 
його англійці замінили на військову базу. 
— Мальта це важний стратегічний остров 
на Середземному морі, що колись належав 
до Італії, в наполеонівських війнах загар¬ 
бала його Англія. 
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ЛЕОНІД ЛІАСЛОВ. же нечисленних історичних згадок. Збере- 

глкел за те до наших часів, відкриті в кін* 

V ї/А ПРПї/ОіРИР у О ПСІїПГ*ТКП ці мин У лого століття » Образи катедри в 

47 ДУатСЬКС ЦСиїІУНпС 1УЕ<С4»Л>іОС І ОІІ Сандомнрі, виконані фресковою технікою 

* з .частинним застосуванням темпери (лиця, 

в середньовічній Польщі руки, ноги, деякі деталі). Ці образи займа- 

г ють поле обмежене готнцьким склепінням 

Після того, як давні українські землі ширені. Одначе щойно Ягяйло, який був на північній стіні презбітерії костела. Ціла 
ввійшли у склад великого литовського кнп- вихований на литовському дворі згідно з композиція уявляє собою сцени з нового 
зівства, всі вслитенські культурні надбай- духом часу в українських мистецьких завіту, намальовані в чотирьох поземнх 
ня, мистецькі традиції старокняжої Укра- традиціях і, як каже про нього Длуґош, смугах: є це: «Тайна Вечеря*, «Поцілунок 
Тни і пізнішої га.тицько-володнмирської послуговувався, будучи вже польським ко* Юдн*, »Вїзд до Єрусалиму* та «Возне- 
держави знайшли легкий доступ до Литви, ролем, українською мовою, а церковне ми- ссння Господнє*. 

Правда, українська держава, як політична стсцтво цінив більше ніж латинське — по- Це зважаючи на відсутність анатоміч- 
чи мілітарна одиниця, формально персста- чав спроваджувати до Кракова на королів- ного характеру та перспективних недома- 
ла істнувати, але не перестала вона відо- ськнй замок українських малярів, Внхова- гань в архитектурннх виображеннпх, що їх 
гранати ролі вслнтснського ішвілізаційно- йому від дитинства серед української куль* зрештою не можемо ставити в вину на- 
го осередка, культурної скарбниці на схо- тури королеві ходило в першу чергу про шнм малярам, бо ж у тому часі, у середньо- 
ді Европи, що ще довший час промінював створення собі приватного життя, най- віччю, взагалі на ці річи ще не звертали 
своїми здобутками в різні сторони, вплн- ближчого окружешш таким способом, щоб уваги, згадані картини роблять додатне 
вагачи до певної міри на культурний роз- було воно йому близьке, рідне, щоб при- вражіния, потраплять викликати відповід- 
внток сусідніх народів. В першу чергу тим гадувало часи молодости, рідний замок, не психольогічнс настаплешія, ввести у глн- 
культурним впливам мусіла підпасти су- де мігбн відпочивати від чужої собі і ма* брко-рсліґіГіннй настрій. Поправна компо- 
сідпя зверхниця українських земель, в той ло зрозумілої латинської культури заходу, знція, поважна, святочна постать Хрнста, 
час дуже войовнича, але мало культурна, Тому то занявся він негайно удекоруван- здивовані лиця апостолів, Юда, що цілою 
Литва. Українські впливи повним руслом ням своїх приватних кімнат на королів- поставою старається злегковажити таку 
поплилн на Литву, заливаючи великокня- ському замку у Кракові. хвилину в «ТайнІй Вечері*, ного нещирі, 

жнй двір, уряди, шляхотські доми, опано- 3 рахунків короля, що їх вів королів- пересадні обійми в «Поцілунку Юди«, ввесь 
вуючи їх зовсім. І швидко вся великокня- ськнй підскарбннк Гнїчко довідуємося, що вдатно схоплений трагізм моменту у цих 
жа Литва стала більше українською ніж вже в роках 1393. і 1394. працювали, спро- двох картинах, поважний та святочний 
литовською. Всюди: на княжому дворі, наджені королем до Кракова, українські настрій у »Вїзді до Єрусалиму* та «Возне* 
в урядах та в знатніших домах панувала малярі при стінних розписах королівської сенню Господньому* можуть свідчити, що 
українська мова, що стала урядовою мо- спальні на замку у Кракові, костела св. автором чи авторами їх були артисти знач- 
вою, мовою освічених, вищих панівних Хреста в Лисьцу, під проводом якогось цої міри, які потрапили добре вивязатнсь 
верств: від українців переняла Литва освіту, Владнча. Король дуже опікувався тими ма- з наложених на них обовязків І, мабуть, в 
малярство, будівельне мистецтво. І тому лярамн, посилав їм до Лисьца не тільки по- усьому оправдали до себе довїря короля та 
нічого дивного, що коли це литовське кня- трібні фарби, посуду, клепане золото, але культурних кол тодішньої Польщі, 
зівство, ця велика литовсько-українська навіть різні присмаки, як фіґн, міґдали, Доховались до наших часів також 
держава злучилась унією з польською дер- рнж, родзинки, цинамон. Одного разу ви- фрескові стінні розписи, виконані теж за 
жавою, коли великий литовський князь слав їм теж дві бочки вина: червоного І бі- часів короля Ягайла, в каплиці святої ТрІй- 
Ягайло одружився з польською королевою лого; у Кракові платив за них рахунки за ці на замку в Люблині. Напис на стіні кап- 
Ядвигою, і засів на краківському столі, як прожиток у гостинніші. лиці у славяно-українськШ мові позво- 

король польського королівства — ціла Не знаємо, як виглядали ці декорації, ляє нам пізнати автора цих розписів, бо 
українська культура здобула собі свобід- але можемо здогадуватися, шо королеві старшого майстра Андрія Андрушка та 
ний і необмежений доступ до польських вони сподобались, бо коли в осені 1394 р. дату закінчення робіт: 10. вересня 1415. 
земель. наші малярі покидали Краків, удаючись у року. Представлені тут теж сцени з нового 

В найбільшому ступні українське цер- свої рідні землі — купив їм король 13 ко- завіту, хоч у відмінний спосіб. «Тайна Ве¬ 
нозне стінне малярство знайшло застосу- нсн і 11 футер, з чого можемо припускати, черя* — це святе Причастя, символ такий 
вання у різних польських більших і навіть що при цих роботах працювало Н наших характеристичний для візантійського ма- 
менших політичних і релігійних осередках, малярів. лярства, в якому зображений Бог Отець; 

якого цінні памятки доховались до наших Розмалювали українські малярі теж з нього виходить дві фігури Хрнста: одна 
днів. колєґіяту у Внслйці, а навіть катедру у ко- подає апостолам вино, друга просфору; в 

Уже раніше церковні образи, мозаїки, лишній столиці пястівської Польщі Гнєзні. лицях Бог має статичний, спокійний; лиця 
всякого роду прикраси, речі ужиткового На жаль з усіх цих стінних декорацій до апостолів і цілі їх постаті виражають якесь 
значіння українського походження мали наших днів майже нічого не зберіглося, натхнення, богобойність, безмірне щастя, 
в Польщі великий попит, були доволі по- і довідуємося про них лише зі скупих І ду- В «моленню о чаші* виражено таку щиру 


Є. ю. п. 

450 літ той; 

Краків, квітень 1940. 

Нині був перший день весни. Ще сон¬ 
це розписує своїми останніми промінямн 
шпилі веж краківського Замку, а вже небо 
засівається срібним табуном зірок. Схо¬ 
дить блідолиций. Минув ще один день... 

Я щойно попращався з кількома дру¬ 
зями на Плянтах. Ще звучать останні сло¬ 
ва розмови про те, що рідне, наднхані на¬ 
дією... 

Входжу у вузькі вулички. Струнка Го¬ 
тика, статечний барок якось несподівано 
сплітаються з останніми реченнями розмо¬ 
ви. Немов мимоволі переносяться думки. 

Перегортаю в уяві сторінки історії. Сто 
ліг, двісті... триста... ще сто... шс пятде- 

сять... Готика. 

-■ 

* 

Його милість', пан Воєвода белзькнн, 
сьогодні рано прокинувся. Крізь круглі 
шибки високого вікна засіяло сонце. 

— Нині перший день весті — поду¬ 
мав пан Воєвода, т— Треба вертатися до 
Белза. Це вже скоро роковий Великдень, 
треба між своїх; робота в полі, або не дай 
Боже, який напад на Русь... 

Пан Воєвода скоро встав І подався на 


королівський замок разом з писарем і по- 
чотом. Варта піддала шану. 

Пан Воєвода вступив до замкового со¬ 
бору вислухати богослужевнп. Якраз зачи¬ 
налося, При головнім вівтарі правив латин¬ 
ський священик, а в руській каплиці наш. 
В каплиці було чимало дворян - українців, 
що мовчки прнвнталися з паном Воєво¬ 
дою. 

Голос молодого панотця вилітав з 
руської каплиці і клався на цілому костелі: 

— «Господи помилуй!* 

Дворяни молитовно билися в груди і 
топили зір на золотом розписаних руських 
іконах. 

ЛЕ- 

V V 

По богослужснні пішов пан Воєвода 
до королівської ргської канцелярії. Остан¬ 
німи часами пан Воєвода дістав кілька ла¬ 
тинських універсалів королівських. Про те 
говорив уже вчора королеві, нині прига¬ 
дає цю річ канцелярії. 

Як лише прийшли до' канцелярії, писар 
пана Воєводи розгорнув пергамен і перед 
врученням його королівському руському 
канцлерові відчинив голосно пропамятне 
письмо пана Воєводи і соймика белзької 
шляхти: 

«Особливе теж єго кр. м. нашого ми¬ 
лостивого пана просим — читав писар — 
аби листи сеймовнє, универсали, консти¬ 
туцій І кождая справа подле обетници ц 


привнлею єго королевскоє мнлостн вида¬ 
ного, не иишіїми литерами і словн, одно 
рускими литерами І язиком до землі Белз- 
кої писані і видавані були, кгдиж з моло¬ 
дости іншого письма отцове наши учити 
нас не давали, одно своєго прирожоного 
руского, і школи теж полекої в Белзі не 
маїи, а кгди приносять листи єго кр. ми¬ 
лості! писанії поленими литерами з ме- 
шаннєм латинских слов, вирозуметн не мо¬ 
жем, якож і всі привелеї землі Белзкій да¬ 
нії, іж поленими литерами є написані, про¬ 
симо єго королеяскої МИЛОСТІ!, жебн по 
руску били пре писанії...* 

Королівський руський канцлер при- 
няв пергамен. 

Так, польщина підносить голову І на 
Русь налазить. Але всі важніші універсали 
пін і далі пише по українськії. Польські, 
що вислані на Русь з польської канцелярії, 
він велить переписати. Але чи так довго 
буде? Старий корольдакн вже дуже ста¬ 
рий. Йому не довго. 'А королевич уже не 
те. Між поляками виховався, не то, що 
його королівська милість Казимир Ягаїїло* 
вич. Гірші часи настануть для Русі!....- 

Він вручив пану Воєводі кілька нових 
грамот. Нсдовірчивнй пан Воєвода зараз 
таки розгорнув одну, щоб переконатися, 
чи й вони бува не польськими літерами пи¬ 
сані. Ні, українські літери й чиста україн¬ 
ська мова: 















ТА 


іКИАКШШІ ІЗІСТИі 


молитпу, стільки глибокої пірн, яку міг пс- Польщі століття. Згадує нам Длуґош, що 
редати лише непересічний маляр, викова- українськими фресками прикрасив Ягайло 
ний довгими малярськими традиціями і до маріяцьку каплицю при краківській ка¬ 
юто сам глибоко віруючий. Трохи інакше, тедрі; знаємо теж, що б}*ли такі розписи 
з більшим реалізмом потрактовагп образи: І иа стінах княжого замку в Нових Троках, 
аумиття рук* і »бнчовтння«. Цікава в ком- Б акті, яким король нагороджує свого по- 
познції картина, іш якій намальована Пре- лічилка перемиського духовного Г'айля, 
свята Богородиця, що тримає на руках ма- за ного заслуги при організуванні декора- 
лого Христа, який держить в одній руці горських робіт згадуються костели землі 
злиток пергаміну — символ законодавства, сапдл мирської, краківської, еєрадзкої та 
другою благословляє короля Ягайла, що інших; а скільки загинуло безповоротно 


по різних костелах таких стінних декора¬ 
цій, про які навіть не дійшла до нас ніяка 
історична вістка? Одначе вже по тих не¬ 
значних памятяах, по тому сильному впли¬ 
вові, що його лишило наше малярство і:а 
церковне малярство Польщі XV ст., можемо 
вже бачити чим воно було для Польщі 
перших Ягойлонів, можемо уявити розмах, 
життєздатність та експансію нашого цер. 
коного малярства кінця XIV. і цілого XV. 
століття. 


: 


стоїк, перед ним навколішках, фундатора 
каплиці святої Трійці. 

По смерти короля жінка ного, »схід- 
ньої вірнг Зонкл, продовжувала розпоча¬ 
те ним діло. Вона то уфундувала при ка- 
тедрі у Кракові каплицю св. Трійці і спро¬ 
вадила українських малярів, які розмалю¬ 
вали стіни тієї каплиці; нажаль не збере- 


СТ. ВАРХОЛЯК. 


і 

Перед роком 


Діялось це у Воскреснпй Вівторок 1939 
Сиджу собі з ріднею й сусідами у своїй 


глнся до пас і ці декорації, знищені по пан- хаті - Вікно відчинене, тепло, за вікном внд- 
дальськи, за дозволом краківської капіту- по > як бджоли літають за пергою у лози, 
лн у 1844 р. Балакаємо ... Про це й те, здебільша об- 

. говорюємс пекучі, злободенні справи: про 

Снн Ягайла Казимир Ягайлончик, зоу* сл азн і д 0 ї Січовиків у Карпатській Україні, 

дувавшн при катедрі на Вавелю снмстрич- про розвязування останніх українських 
но до каплиці св. Трійці — каплицю соя- культурно-освітннх товариств на Лемків- 
того Хреста, мусів знову звертатись до на- щ ИН і польською адміністраційкою владою 
ших малярів. Розписи, як показує напне у тощо. Аж тут хтось ненадійно застукав го- 
славписько-українській мові, були викова* стро до дверей і відчинив їх так, що аж 
ні у 1470 р, з прнказу короля Казнмира хата стряслася... Дивимося, польські полі- 
Яганлончнка і королеви Єлисаветн. Розпи- цаї! Аж трьох непрошених гостей ввійшло 
сн ці збереглися до наших часів, хоч трохи до хати. — „А-а-а... розумі-сен, у пана ві- 
аміненї пізнішими реставраціями. Склепін- даць зґромадзене політичне дзісяй! Одра- 
ня були виповнені групами янголів, нижче зу відаць по ваших вистрашоннх мінах, же 
були поміщені постаті святих і пророків, маце цось нелегальнеґо на сумєшо. А то цо 
а на стінах між склепіннями були нама- за пташкі? Сконд?" — каже — показуючи 
льовані різні сцени з життя пресвятої Бо- на моїх гостей. 

городиці та Христа: цикль сцен з- Різдва Передусім це ніяке „зґромадзене”, а 
Христового, що своїм розвиванням прига- звичайне Великоднє Свято, останній день 
дує у значній мірі стінні декорації Кирилів- свят — кажу, *— а ці люди не „пташки”, а 
ської церкви в Києві з XI. століття, далі звичайні сусіди і приятелі, яких я запро- 
вїзд Христа до Єрусалиму, Тайна Вечеря, сив У гості. Якщо мають перелякані „міни” 
Розпяття, Плзщеннця та інші. З технічно* т0 тільки тому, що ви без запрошення впа- 
го боку ці стінні розписи не уступають по- д ? ете . 9 та « ни Г У К0М у хат У» немовби у су- 
дібним образам сандомирської катедри, а С1ДСТШ 
Під оглядом загальної композиції площин, 


під оглядом декораційної цілости середи¬ 
ни каплиці, стоять навіть значно вище від 
них, але нема вже в них тої, може трохи 
наївної, але щирої віри, того містицизму, 
дійсного релігійного настрою. 

Це все лише маленькі рештки, сліди 
нашого церковного малярства, занесеного 
далеко на захід, що здобуло собі тут місце 
витискаючи, частинно впливаючи на за¬ 
хідні і місцеві твори і панувало в цілій 


„Не медрковаць сен, розвйонзалї ми 
вам стоважишенє, то еєн по контах схо- 


дзїцє, радїя слухаце гітлеровскєґо з Вєдия 
і таоржицє том пшекдєнтом Україне... Кто 
тутай відзял кєди Україне? Ми вам дави 
Україне, же вшисци агнієцє ве вєнзеню! 

В тей хвілі мі сен вилєгітимоааць вшисци, 
настемпне опусьціць тен гайдамацкї домі" ' 

— „Ґдзе маце то радіо по розвйонзі- 
ним стоваржишешо — реве другий — І ТС : 
бібліотеке? Відаць же вас ктось юж упну \ 
дзіл бо мєлісьми вам гловп кольбамІ 
розбіяць пши тем радіо- Гадді. нам ту ’ :г •: 
ткхмяст ґдзє то маце поховане вшист.* 

Жінки й діти почали плакати, зроб? 
ся крик, люди почали збігатися; побач... 
ши це поліцаї почали відбеспечувати кь‘‘ 
сн... 

Ледви з трудом, по довшому вговорю- 
гаї ні вдалося мечі успокоїти сусідів та вао- і 
брухати дещо поліцаїв, які вде воливши :н 
списанням протоколів, помандрували да- 
лі, очевидно не забувши передтим розігна¬ 
ти людей...- 

— „А щобнете другого Великодня нг 
діясдали, ви і ваша проклята Польща!.., — І 
сказала зі сльозами моя жінка, відгрожую- 
чись за поліцаями, які відійшли, зі затис- 
неними пястуками.^ 

Хто думав тоді, що цей проклїн 
сниться?. 
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пору чає Кооперативам І Союзам в великому 
виборі: СКЛО ТАФЛЕВЕ, ВЖОННЕ, ЛЮСТРЯ- 
НЕ, КАТЕДРАЛЬНЕ, ОРНАМЕНТОВЕ 1 Т. П. 
ЦІНИ ДУ1КЕ ПРИСТУПНІ. 
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»Мн, Казимир, Божою милостю' ко¬ 
роль польський, великий князь литовський, 
руський..,* 

Пан Воєвода поїхав на Ринок. Ще 
перед відїздом .накупити гостинців для 
рідні. А між тими гостинцями буде дару¬ 
нок: свята книга до церкви, та не писана, а' 
друкована. Багато уже чув пан Воєвода 
про цю нову чудасію. Як звичайно, виду¬ 
мав її німець, і німецькі тз латинські книж¬ 
ки є вже давно друковані, а перші україн¬ 
ські щойно тепер надрукували. Якраз тут 
у Кракові. 

Пан Воєвода переїхав увесь Ринок, 
глянув на соняшній годинник, що виднів 
на ратушевій вежі і велів задержатися при 
вулиці св. Анни. 

У великій наріжній камяницї Лянґів 
>пІд баранами* було чимало крамниць і 
входів до шизниць. Всі купці вибігли її 
низькими поклонами запрошували достой¬ 
ного покупця до своєї крамниці. По уборі 
пізнавали пана з Русії й запрошували ла¬ 
маною українською мовою: 

— Мілости просимо. 


кує наші книжки — сказав писар. 

— Чи дома шляхотний пан Шваїї- 
польд Фіоль? — запитав пан Воєвода че¬ 
рез отворені двері тих, що гаптували в 
першій кімнаті. 

Один з челядників зірвався і повів го¬ 
стя до господаря. 

Пан Воєвода перейшов дві кімнаті її 
Опинився в друкарській офіцині. Тут під 
ряд стояли невисокі шафки-реґали, а на 
них скринки з черенками. Під стіною сто¬ 
яла праса, на якій роблено відбитки. На 
столі відбивав щіткою на звогченому па¬ 
пері якийсь друкарський склад старший 
мужчина в достатньому вбранні. Він за¬ 
чув, що хтось рипнув дверми, обернув го¬ 
лову й побачив достойного гостя. Зараз 
кинув усе й підбіг привитатися. 




Пан Вдєвода перейшов через' ціле' 


ровге подвіря. На кінці була робітня крав¬ 
ця, а поруч вивішена на жердці плахта, 
ррзгаптована яркими красками узорів/ 
указувала ' на робітню’ га'ф’тяря/ 

шмєдб*іІ 


що: хкг.- 


Пан Воєвода цікаво оглядав цілу дру¬ 
карню її надруковані книжки: >Осьми- 
гласник* і дві »Тріоді« пісну її цвітну. Ду¬ 
же дивувався, що стільки їх і кожна до се¬ 
бе точ-в-точ подібна. 

На останній сторінці був' герб міста' 
Кракова її ініціяли друкаря, а внизу сто¬ 
рінки напис; 

»Докончана бисть' сня книга у великом 
граді у Кракові"'при державі великого ко¬ 
роля полекаго казимира, и докончана 
бисть міщанином краковским шваип оп¬ 
том 'фіоль, із німець, яємецкого роду, 
'франк, н "скончашась п<5 божиєм гіарожен- 
НЄМ ‘І4.ГСОІ девя.тьде.сять’ 


і— Славної Піде про вас, пане Швагі* 
польте слава по всій Руси, а може й далі 
зайдуть ваші книжки — у Волощину, або 
й у Московщину — сказав пан Воєвода. І 

Він закупив кілька книжок, що були 
багато дешевші як писані, розплатився І 
розпрощався. 

* 

Кілька кроків далі, на вул. святої АннЯ 
була литозсько-руська бурса. Тут мешказ 
молодий воеводич, спудей краківсько! 
академії. 

Пан Воєвода міг тримати синя на місті, 
в багатих міщан, де було б йому край* 
жити, як між бідними бурсаками. Але гкз 
Воєвода волі», щоб син між своїми жив У 
чужім місті, як між чужими. Все то не¬ 
безпечно. Ще, не дай Боже, міг би собі 
яку чужу білу голову підшукати і пропй 
би рід пана Воєводи. Бо й таке бувало. 

Остроги, Олссницькї, Сапіги... 

* 

Пан Воєвода зараз таки похвалив 
синові, що закупив перші руські друкові 
книжки. 

*— Та воно, не во гнів вашій батькії* 
ській мнлости, і так і не зовсім так — 
воєводич. — .Чи доктора Георгія Котерл 1 ’ 
ка знаєте? 

— Того з Дрогобича. Професора *•* 
шої академії? Як не знати! Добрий 
учена голова. 

*- 7 * ІГоЙ. Ще ЯК ВІЙ був 
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РОМАН ГУЧВЛИОЇЇМЧ 


[Роздумалися люди 




обрі 


(Репортаж з Холмщнми) 


Роздумалися, слала Богу, люди добрі, 
ис поїхали, А могли поїхати, хоті лиж... Є 
цс лопчпльнп, хяраТеристлчио для вшіпт- 
нових холмськнх відноснії історія, дуже 
повчально, і сумна, ох яко сумно, як ці чор¬ 
ні пороші нлд рімпшшнмн, білими, білго* 
рабськими полями. 

ІДЕМО З ТАРНОГОРОДУ. 

Ідемо з Тарногороду. Саньми. Ідемо 
вузькопротертою білою доріжкою серед 
білих, завіяних снігами піль, а Тпрногород 
залишається за нами. В цьому містечку 
були недавно українські повітові печерниці 
з дутою орхсстрою і учпстю німецьких 
старшин. Великі, українські, гучні вечерни* 
ці. З буфетом І промовами. В цьому містеч¬ 
ку споконвіку проживало чимало україн¬ 
ських міщан. Проживали, торгували, ви¬ 
бавляли шкіру та славили свого право- 
;вного Бога. Від 1586 року істнув у Тар* 

І, ^роді православна церка. В ЇТ мурах 
ж; . тднвея чудодійний образ Божої Мвтс- 
т * .ей образ оспівано в піснях, прославле- 
• ? багатьох легендах. На жаль ніхто їх 

уже не знає, а духовенство не цікави¬ 
всь, щоб записати і переховати у церков¬ 
них літописах. Лєґснда про чудесну Бого¬ 
матір зі старого городу Сіишзських — про¬ 
пала. 

На вечерницях люди (»діячІ« і звичай¬ 
ні міщани) співали пісні. Про Гриця І про 
Дунай. При буфетних Столиках засідали 
кокетливо Татпнни Івановим 1 оповідали 
Сєміонам Степановичам місцеві льокальиі 
•секрети*. А дехто з мужчин, »рухавсп« 
надволжською лайкою І кляв ші »тнх Галіц- 
кіх самозванцевс... В чому річ? Річ проста. 
Двадцять років польської ери проминуло у 
цьому містечку під знаком жидів і поліції. 
Була церква а навіть деканат, але деканові 
вікна летіли під згук петард. Дарма, що 
українців майже тут не зустрічалося. На 
початку вільно було тут творити Качков* 
щнну. Була читальня, російські гутірки, 
•бліни*. Опісля не вільно було нічого. Те¬ 
пер нагло часи змінилися. А зрештою... За 
російських часів жилося міщанам як в Бо¬ 
га. Традиція •російщиіш* в цій околиці ве- 
литенська! І не дивно. Бо треба знати, що 
ціла Холмщина повернула з унії на право- 
славіе щойно по довгих зусиллях у 1875 
році, а Тарногород із околицями не чекав 


аж так довго. У 1В40-42 році — говорять 
аннали — місцевості! Люхін, ПлбнчІ, Гір¬ 
шій Потік і Тарногород звернули на себе 
увагу прайнтсльства імперської столиці. — 
Українське населення тих місцевостей на¬ 
писало до варшавського православного 
архієпископа прохання прилучити їх з гре- 
ко-уніятської до православної Церкви і 
одержало навернених вже раніше свяще¬ 
ників із литовської єпархії, продовжуючи 
далі платити десятину в користь... римо-ка- 
толицького духовенства! Такі часи були. 
Була Росія, а полики робили що хотіли, аж 
хочеться шукати анальоі'ІЙ... 

У 1845 році проявився масовий рух до 
православія в селі ХмІльку, яке минаємо 
саме тепер, залишаючи довгу смугу його 
димарів праворуч на овнді. Перед двома 
роками, в серпні, судили селян з того села 
за нелегальне збудований церкви. Церкву 
збудували селяни за найлєґальнішим ста- 
ростинськнм дозволом, голосуючи в обмін 
на урядову одннку. Минуло кілька літ, по¬ 
літика змінилася, церкву поліція розкину¬ 
ла на сам Великдень дарма, що побожний' 
нарід »орла в короні* над входовими две- 
рими повісив. Скінчилося бійкою і судом. 
Памятаю ще досі дурнаве, збентежене 
обличчя старости. Селяни стоять під баг¬ 
нетами, блсстнть суддсйський ланцюг, чор¬ 
ніють накривала оборони, а староста все 
недочуває, або нспамятае. „Не пригадуєте 
собі" — питає адвокат Свйоптковський з 
Варшави старосту — чи ан дали дозвіл на 
церкву в замін за тс, що селяни маля себе 
називати поляками?” „Не пригадаю" •— 
каже староста. „Не пригаддате собі... -— 
повторяє мов німий відгомін адвокат і сум¬ 
но стає на суворій судовій салі коронного 
суду Річипосполитої. А тепер у ХмІльку 
також церкви покищо немає, а староста 
Барч сидить в Білгораї за німецького доль- 
мстчера... Отже п 1845 р. Хмільок забажав 
Православія, Одначе започаткований ним 
рух мусів притихнути з огляду на грізний 
рух, що огорнув села Галичини і міг пере- 
кинитуся в ПршшслянськнЙ Край. Росій¬ 
ська влада псеж більше рахувалася з поль¬ 
ськими магнатами ніж зі селянством і не 
могли толерувати, що українське селян¬ 
ство використає перехід на прявославіє, як 
притоку до визволення себе з кріпацтва 
католицьких панів. 


видав прогностик. Це перша книжка, що 
її русин написав і видав друком. 

Воєводич зняв з полиці маленьку кни¬ 
жечку. Він прочитав на голос присвяту па¬ 
ні, далі зміст, а на третій сторінці заголо¬ 
вок: „Іибісішп ргепозіісоп Аллі М. сссс І 
ххх ііі сштепііз Ма£І$1гі Сеогдіі ОгоЬоЬІСК 
(Зе Низаіа, аігпі БІисШ ВопопіепвІз агіїшп е£ 
тесііста сіосіот”. 

Хоч воєводич упевняв батька, що про¬ 
фесор згадує в цій шшжці і про всі руські 
міста, Київ, Львів, Перемишль, Дрогобич, 
всеж Воєводі чогось жалко стало, що ця 
перша друкована книжка русина написа¬ 
на по латині. 1 чомусь дорожчі стали русь¬ 
кі книжки куплені у німця, Шиайпольта фі- 
оля з Франків. 

а 

Пан Воєвода зайшов ще зі сипом до 
Колегії Мінор, попрощався з кількома ук¬ 
раїнцями професорами, Оакалярами і ма¬ 
гістрами, накупив на ринку гостинців, ще¬ 
дро обдарував бідних під костелом Марії, 
щоб молилися за щасливий поворот на 
Русь. 

— Багато тут наших ■—* -'думав пан 
Воєвода — багато тут нашого, а все то чу¬ 
же місто. 

Сонце вже високо піднеслося, як ко- 
ляса пана Воєводи викотилася з міської 
брами й продудніла по зводженому мості. 

На львівському трахті прискорював 
пан Воєвода візників: 


— Скоріше, скоріше додому, на Русь! 

За колясою пана Воєводи і кінними 
прнбічними вставали тумани куряви.,. 

X- 

Я вже дома. 

Що за дивна ^історія* з цією Історією. 
450 літ минуло, багато ніби змінилося. 

Але й справді тепер не можу пригада¬ 
ти собі, чи це було чотири і пін СОТНІ ЛІТ 
тому, чи чотири і пів місяця. Неначе я 
йшов в почоті його милостн пана Воєводи 
на краківський Замок. Було й письмо про 
українську мову. А потім пішли ми до 
старої камяниці Лянґів, •під баранами*, в 
Ринку. Вона знову німецька, лише Фіоля 
ми в ній вже не застали. Нині рано я був на 
Оогослуженні в українській церкві, а потім 
стрінувся на вул. святої Аннн з двома про¬ 
фесорами краківського університету • ук¬ 
раїнцями. А українські книжки? Виходять. 
Беру з полиці найменшу книжечку, що чо¬ 
мусь мені пригадує •Прогностик* Юрія 
Дрогобича, розгортаю і читаю: •Надру¬ 
ковано в Кракові, в місті появи першої 
української книги, за Генерал-Губернатор¬ 
ства Д-ра франка...* 

Все такс подібне. Навіть те саме прі¬ 
звище старого німецького роду повторя¬ 
ється... 

Ще лиш би обдарувати бідних, хай 
помоляться... 

Сьогодні вже пізно, завтра,.! 


'Але це все давні, давні роки. Події з 
перед сто літ. А миж ідемо білого дорогою 
з Тарногороду до Бабич. Хіба що присад¬ 
ка тих подій допоможе зрозуміти чому між 
Татяішами Іпаповними та СйМіонами Сте¬ 
пановичами з Тарногороду з одного, і ти¬ 
ми >ґалінкімі самозіїанцамі*, що прийшли 
туди організувати нове українське життя з 
другого боку є тертя і взаємні жалі. Ноні 
діячі мусять зняти душу й духа тих сторін, 
прослідити крутий шлях тутешніх людей 
у їхньому прямуванні до іскри українства. 
Лише тоді не буде помилок І зайвих сліп, 
лише тоді не буде непорозумінь. Але цс все 
побіжім, подорожні думки. А перед нами 
мов пушисте полотно заметена дорога до 
Бабич, 

СТОЇТЬ СЕЛО НЕ ВИРОСЛО, НЕ ПЕРЕ¬ 
МІНИЛОСЬ... 

Бабичі — старе велике село. Не був я 
а ньому два роки. На зверхній вигляд — 
нічого тут не перемінилося, але на ділі .,і 
Д ва роки тому було так: Пригріє було со- 
нічко На весну, зашумить зрадлива Любянь 
у ярку і старий Сай не може витримати, 
щоб не вийти з хати. Стане на дорозі, роз¬ 
глянеться, роздивиться довкруги, усміх¬ 
неться до самітної тополі — мовляв — ще 
її не зрізали (вороги казали, що Саєві тру¬ 
ну з неї Зроблять), таЙ манджлє попід пло¬ 
тами до Церкви. Мала сусідова Настуня 
вибігає зараз з хати і кричить на псе село: 
„Старий Сан йде, йде Сай, Сай добре, пло¬ 
та ся тримай!” 

Але старий збиточник — філософ’ мов 
не чує. Стає знечевя перед крикливим дів¬ 
чиськом і паче »ксєндз« (за колядою) пи¬ 
тає; 

— Мама суть?" 

— Суть — відповідає пискливим голо¬ 
сочком налякана Наступи. 

— Ту найті ся знисуть... * І пішов да¬ 
лі, мов сам »ксєндз«, я Настя — наче ри¬ 
бонька — від плачу сгрипається, бо старий 
Сай вже пятин рік під ряд підвів її точні¬ 
сінько такою штучкою. 

Тепер не стріну вже старого Сая-філо* 
софа, що у церкві в першому ряді з пали¬ 
цею стояв і пильнував, чи батюшка моли¬ 
тов не скорочує, чи староста свічками до¬ 
брий торг веде, чи дівчата з хлопцями не 
роблять галасу. Помер старий, не дочскав- 
розвалу Польщі, а так ждав, так ждав.... 
Життя у Бабичах віддавна укладалося за 
старою традицією. Проносною розліталися 
старі й молоді на далекі роботи; аиїзджа- 
ли у Польщу, но Литву, у Прусію. На зиму 
вертали до хати і женилися, пили горілку, 
торгували. 

До'рога в Бабичах Йде понад річкою. 
Лгобонь мала присохла, але гонор потра¬ 
пить показати. Буває — нагло зашумить, 
розіллється, лен бабам забере, а мостів і 
кладок то й не шукай, геть усі позносить; 
свободу річка любить, волю. Не дурнож — 
було — баби плачуть, руки ломлять, а хло¬ 
пи в »спулдзєльні« курять спорти і кажуть: 
княжа, стара, річка, нічого »піздєлаєш«, го, 
го. 

Можете не повірити. Не дивно, бо вже 
не всі молодші баби чане про цс знають. Але 
ще до недавня на тутешньому прнходстві 
був пожовклий літопис. Тепер єго нема, 
забрали польські поліцаї, як священика ви¬ 
возили. У старій скрині на прнходстві був 
літопис, а в ньому записка. У 1870 році па- 
рох Бабич о. Антін Иоскович з Берестей¬ 
щини, разом із дяками Іваном Клюковськмм 
та Львом Леонковичсм завдав собі труд 
точно прослідити історію села у народній 
традиції. 

НА' ДАНИЛОВИХ СЛІДАХ. 

Літопис писанин поганою російщиною, 
тріщить від нсфортунно »показьошцсиогос 
українського слова, записаного від місце¬ 
вих »старожилів*. Про о. Носковнча в селі 
вже ледви чи почуєте, його могила заросла 
терням і буряном, але лєґснда- переказ за¬ 
лишилися на віки. 

— Село наше ■— каже переказ у літо¬ 
писі з 1870 року — 660 літ називають вже 
Бабичами, але ще 100 ліг раніше називали 
Його Полонковом. Якісь князяки гонили за 
малим царем Данилом, а »кобіта* прала на 
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річці шмаття. „Слухай, кобіто, сказав Да¬ 
нило, сховай мене піл одежу, не соромся”, 
Полонкопянка миттю сховала князя лід 
спідницю. Небавом біжать ^конфедерати*. 
„Де", питають, „поліпся втікач Панич?” 
Проворна селянка показала їм протилежну 
сторону, а врятованого князя переховала 
У своїй хаті. Коли ж князь Данило виріс 
(лише II садиб було тоді у Полонкові) наз¬ 
вав село наше Бабичами, 

— „Будете так називатися під баби, 
що мені життя запевнила, І панщини ніко¬ 
ли не будете робити . Право він вплав на 
лосевій шкірі щирим золотом писане, опі¬ 
сля церкву святій Богородиці поставив і 
казав цс право на шовковім шнурі у ній 
повісити. 

Опісля — каже літопис — напали на 
село якісь вороги, забрали наше право тай 
заложнлн його у Замості за три пляшки 


вила. Бабич лин довідалися і викупили своє 
право за 15 талярів битих. Знов за 100 чи 
200 літ татари чи що, зрабували вдруге на¬ 
ше золоте право. Бабичане хотіли їхати за 
ним у Крим, але роздумавши рішили заче¬ 
кати до кінця війни. Тим часом Граф За¬ 
морський сам собі на розум взяв і викупив 
наше право. Прийшли до нього бабичани: 
„Віддай — кажуть — Ясний пане, право 
наше”. Злмойський прана не віддав, але в 
заміну видав грамоту, на основі якої „він 
сам і всі »анти асесори* підписували баби- 
чанам волю від панщини, за що село «усі¬ 
ло давати кожному новому графові двох 
уланів до замку, пару волів, повісмо ни¬ 
ток, четвертину меду й каплунів пів копи”. 
Завдяки княжому Даниловому праву всі 
села робили панщину — Бабичі ніколи. 

І до тих Бабич вїзджаемо саме тепер 
білою дорогою. (Докінчений буде) 


МИРОСЛАВ 


Нездобута твердиня Підляшшя 


Дня 2-І. березня ц. р. громадяни села 
Шістки Й Ворси у ладили перше на тих те¬ 
ренах Шевченківське свято. Ця лаконічна 
вістка мало кого зворушила б. Бо правду 
сказавши, хіо з пересічних українців знає 
де ця Шістка чи Ворси. Зрештою, чи то 
лиш одна Шістка й Ворси уладжують впер¬ 
ше таке свято... А проте варто було б більш 
поцікавитись цією вісткою, більш пригля¬ 
нутись цим двом селам. Вже саме геогра¬ 
фічне положення цих сіл може зацікавити 
кожпього українця. Отже перше: ці села, 
найдальше висунені на захід з усіх україн¬ 
ських сіл Холмщннн та ПІдляшша. У про¬ 
стій лінії — сто км. від Варшави. І як ба¬ 
чимо, наше твердження, яке поляки так 
часто висмівали, що мовляв українці під¬ 
ходять майже під рогатки Варшави, не е 
виссане з пальців. Друге — це само вже 
населення тих сіл. Населення, яке ппродопж 
віків, незважаючи на страшний натиск по¬ 
ляків, потрапило вдержатись при своїй на* 
ціональности та стояти на цій нашій захід¬ 
ній стійці, мов ті залізні стовпи і засвідчу¬ 
вати завжди А всім, що дотиль ми госпо¬ 
дарями. І їхня назва — горді бояри — як 
їх звуть сусідні мазурські села, дійсно їм 
належиться не лиш з огляду на історичну 
та кровну спздщнну, але теж і завдяки їх¬ 
ній невгнутій поставі в часі вікової бороть¬ 
би української нації за ці терени, А серед 
важких, важких обставин пркходилось жи¬ 
ти їм на цій стійці. По відході німецьких 


військ 1918 р. по місяцеві їстнування, поля¬ 
ки закрили українську школу, україн¬ 
ських учителів виарештували, а шко¬ 
ли замінили на польські. В 1919 році цер¬ 
кву. одиноку остою окремого релігійно- 
національного життя перемінили на костел, 
предмети культу релігійного, як образи, 
хрести, понищили у вандальський спосіб. 
За українське слово на вз-лиці чи в школі 
— вже не говорити про у'ряди — карали. 

Але в тому пскольному горнилі гартувалась 
душа цього найдалі на захід висуненого 
українця. Як лише розвіявся блахман поль¬ 
ської >моцарствовосьцІ< український нарід 
на цих відвічних українських землях ожив. 
Приходить молодий українець-учнтель, ор¬ 
ганізує українську школу, сільські коміте¬ 
ти, повстає в с. Ворсах кооперативз „Єд¬ 
ність” — повіяло новим духом. Коли гля¬ 
нути сьогодні на псе те, що вже зроблено 
за тих кілька місяців, то мусимо ствердити, 
що зроблено як на наші відносини дуже 
багато. Иайважніше, що молодь, яка своїм 
рідним словом та піснею наповняє села, хоч 
ще кілька місяців тому польські „виховав¬ 
ші” вливали їм в голови, що вони „право¬ 
славні поляки", вже знає — хто воші, ким за 
що були закуті. Почалось нове життя, а 
села Шістка й Ворса в першій мірі, а за ни¬ 
ми й сусідні українські села взялися до ін¬ 
тенсивної праці на запущеному полі націо¬ 
нально-культурного життя. Шевченківське 
свято перемінилося у величаву маніфеста¬ 


цію української культури та вічно-живучо- 
го українського духа цих земель. На про¬ 
граму свята склався цілий ряд пісень, у ви¬ 
конанні мішаних хорів зі сіл Шістки й Вор¬ 
си, під проводом диригентів — Анастззі! 
Дацюк та Володимира Гриценка, які бага¬ 
то праці вложилн в підготовку свята. Над¬ 
звичайно подобалися всім пісні: „Ой ні 
горі василечка”, „Побратався сокіл”, „Мо¬ 
гила”, „Україно мати, кат сконав" та „Роз¬ 
рита могила , Крім того до програми вхо¬ 
дили ще декламації старших шкільних ді¬ 
тей, інсценізація Шевченкового вірша „На 
Великдень..,”, виведена малими дітьми та 
сценка „Тарасова ніч", які всі назагал ви¬ 
пали дуже гарно. 

Бурю оплесків викликала мала декла¬ 
маторка — чотиролітня Олюся Кобрин зі 
с. Дрелсва. Велике вражіння на присутніх 
зробив реферат про життя й творчість Т. 
Шевченка, який виголосив по українськн А 
но німецькії лікар д-р О. Бурка з Любарто- 
ва. Він властиво своєю жертвенною пра¬ 
цею та трудом для тих найдальше на захід 
висунених братів наших довів до того, що 
та частина українського ПІдляшша, побо¬ 
ровши перші перешкоди стала на шлях сво¬ 
го національного відродження й має нед. 
ломну волю Йти ним дальше. 

Взагалі свято викликало в усіх гостя 
— українців і німців, які спеціяльно з п 
дивом висказувались про це свято, дуі 
додатне вражіння. Тамошні українці, ма 
чи бодай чи не вперше можність зло;- .. 
поклін свому батькові-пророкові — скрі. 
лені на душі його могутнім духом, розіз¬ 
лилися й розходилися до ДОМІВ з МІЦНОЮ 
постановою відбудувати все, що втратиш 
їх батьки впродовж віків. ” 

СОВІТСЬКО-ЮГОСЛАВЯНСЬКЕ 

ПОРОЗУМІННЯ. 

=* Білгород. Минулого тижня югосла- 
вянський уряд навязав переговори з СССР 
у справі наладнаикя торговельних взаємин. 
Незадовго виїде з Югославії до Москви 
спеціяльна делегація під проводом визнач¬ 
ного югославянського господарського фа¬ 
хівця Джорджсвича. — Цей факт викликав 
у політичних і дипльоматнчних колах Біл- 
городу небувале зацікавлення. Як відомо, 
Югославія досі не вдержувала з СССР нор¬ 
мальних дипльоматнчних взаємин. Фактич¬ 
не визнання СССР навязанням торговель¬ 
них переговорів уважають першим кро¬ 
ком до засадннчого порозуміння тимбіль- 
ше, що всі сусідні держави вдержують з 
Москвою приязні взаємини. 


СТ. НАДВІРНЯНСЬКИЙ. 

Великодня ніч 

Світало. Між скелями гір горіла ватра, 
а іскри літали, як метелики в напрямі се¬ 
ла і шумного Прута. На небі наступав день, 
а ліс ранною піснею будив зі сну вартових. 

Кругом ватри сиділо кільканацять лю¬ 
дей, озброєні в кріси, оперті на пні спо¬ 
рохнявілих пнів, подрімували, тільки ран¬ 
ня музика вітру глушила шепотлнву роз¬ 
мову провідника. 

Після завтра Великодня Ніч — одна 
спокійна в життю ніч — яку слід спокійно 
провести з ріднею та батеньком. 

Так. Ми будемо біля ватри сидіти та 
пильно стерегти, щоби жандарми не знай¬ 
шли вашого гнізда. Ти, Семене, підеш до¬ 
дому до маленького сина і жінки Кеені. 

Прнзадунався Семен. Нервово покру¬ 
тив головою й стиснув пястук. — ДобреІ 
Кажете мені, йти! Піду! Але ж ворог не 
спить. Ляхи чатують. 

Карпати заманять жандармів на мою 
голову, воші знають, що я на празннк схо¬ 
джу з верхів додому, можуть заставу зро¬ 
бити П силою відлучити мене від вас. "ому 
бережіться! 

Пішов. 

Погідний суботннй день панував на 
* побілених хат ПОЇЛИСЬ в білих 


сорочках люди. У сяйві сонця купа- Карпат по широкії степи і підпалити 
лнсь золоті нитки киптарів і хусток. Малі вогнем. 

діти вироїлись комашнею на прнбіжні плаї Одна Ксеня додавала серцеві жалю* 
прудкого Прута. Виводили гзгілки. Тягали в устах бреніла мельодія плачу: Прут, що 
рамя в рамя оборот і кумкалнсь з усмІхне* безперестанно булькотів прудко по ка¬ 
ші у н дівчатками. міинях і круто вився у парі з Ксенею ре* 

І старші вийшли на світ з хати. Бо хоч віли. 
субота, день роботи. Гуцулія святкує. »Хри* — Ех, сьогодні доведеться не зустрф 
стос умер* — гомонять дєді — не годиться нутн Семена, 
у празннк рецькати земельку, чи пак ви- Думки летіли. 

ходити у ліс, чи на полонину. Старі дєді Від кількох місяців шукають Семена, 

зійдуться на одну загороду — кинуть очи- в кайдани хочуть скувати людське серце, 
ма в гори, набють тютюном люльку й важ- що любить свій нарід і горду на цілий світ 
ко зітхнуть за минулим: — Ех, коли б вір- Гуцулію. 
лині крила і кріс... Чекала. 

Загорода Семена збирала Гуцулію з У грудях Ксені зривався гірський сто* 
цілого села Микулнчнна, щоб із батьком гін, кидав нею, як билиною на землю. 
Іваном поговорити, що енн Семен поро- Ксеня й Опанаснк притиснені до кутка 

бляе і як ватагою командує в горах. Воші поллакували. 

теж взаїмно собі бажають: >Вільного Гу- — Чи діждемо, сину, батенька з пек 
цулії права та всій Україні*. З болем лрий- лошши? 

мав Іван бажання у серцю кипіло завзяття, Затиснула Ксеня пястук: руки пожсла* 
щоб скоро Воскресання — у сей день, як вілн, набігли кровю, а на устах пройшов 
дєді говорять, усі завзятці Карпат зій- усміх. 

дуть узбіччями гір й весело зотрембі- — Діждемось. — Тхні очі заіскрнлие# 

тають в голосну трембіту. »Для Гуцулі! ї палали вогниками. Виглядала наче роз' 
Воскресешш*. Один син нащадок Тимичо- юшена вовчиця, що стереже своїх мали* 
рів карпатський партизан. Він гірський вовченят перед хижою звірюкою. ; 
орел, що розкинув крила по цілій ГуцуліІ Сіра тінь ворухнулась на узбіччу.Сви* 
І збирає в своїх кадрах мрійників волі, нянкн; на плечах звисав кріс, щуі боці по * 1 
щоб Із гордої, призабутої людьми та Бо- блискувала позолочена 
гом. землі піднести ген високо прапор зпід Крізь стежки на брід скрадався Семен 
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Торговля в Генерал-Губернаторстві 


І наша участь в ній 


Вижитшти нарід, пижнвнти армію та 
придбати для неї потрібні припаси, це те¬ 
пер у війні преважиа справа. Досвід зі сві¬ 
тової війни вчить, то виграє той, хто дов¬ 
ше видержить. Щоб видержати в затяжній 
війні на не троба мати крім війська І зброї 
теж і потрібні харчеві запаси. ЦІ запаси 
мусять бути так розділені, щоб населення 
не голодувало, а передусім, щоб оборонці 
батьківщини були ситі та добре почувались. 
Як довго затягнеться війна, піхти предба- 
чити не в силі. Тому то все мусить бути 
приготоване і на можливість довшої війни, 
а тимсамии І всі припаси мусять бути роб¬ 
лені на довший час. Розумна та ощадна 
господарка з припасами, це препяжна спра¬ 
ва, яка може в головній мірі причинитися 
до корисного висліду війни. Тому то зо¬ 
крема у воєнному часі звертають велику 
увагу на господарську ділянку. Це важне 
введення, виживитн населення та армію 
віддано окремому урядові, т. зв. •Відділ 
цля прохарчування І хліборобсько! госпо- 
г оки« (АбтаЙлюнг фір Ернерунґ унд Лянд- 
* ііртшяфт)'. Цей уряд поділений на три го¬ 
ловні групи, що займаються людиною ■— 
господарем, його господарством І торго- 
ілею. До першої Групи належить вихован¬ 
ая продуцента хлібороба. До другої групи 
належить уліпшування парстату праці хлі¬ 
бороба і збільшування та уліпшування хлі¬ 
боробської продукції. Третя група займа¬ 
ється торговлею, себто закупом і збутом. 

Зі згаданого бачимо, що І. Т П. Група 
має ті самі завдання, що їх має в нас Т-во 
•Сільський' Господар*. Зате завдання ГП. 
Групи сходяться зі завданнями нашої коо¬ 
перації для загального закупу і збуту. Та¬ 
кою центрплею для загального закупу ї 
збуту є »ЛяндвІртша’фтіхе Центральштел- 
лес у Кракові, що спіраеться на дотеперіш 
ніх польських торговельних централях як 
•Сполемс, «Синдикат Кулек Рольнічих*, 
•Рольнік*. У всіх чотирох областях (ді- 
стріктах: Краків, Варшава, ’Люблнн і Ра¬ 
дон)' має >ЛяндвІртша'фтліхе Цснтраль- 
штелле* свої відділи (філії)’ т. зв. »Ляпд- 
віртша'фтліхе Дістріктштеллє*. Ці відділи 
це колишні відділи »Сполем«, >Рольніка«, 
чи »Синднкату«, що пр одержанню коміса¬ 
ри з уряду залишили звичайно ввесь свій 
дотеперішній апарат. Дальше по повітах 


діє повітова кооперативна підбудова т. зв, 
»Крайсґсноссеншафт«-н. Ці останні розді- 
люють товари при допомозі місцевих коо- 
ператив чи приватних купців. Такий самий 
порядок, ТІЛЬКИ ДО горн при закупі сіль¬ 
сько • господар, продуктів. Одначе тут мо¬ 
жуть ввійти ще окремі підприємства, що 
дістануть концесію на скуп живини, яєць, 
товщів, збіжжа то що. 

Якщо йде про нашу участь і можливо- 
сти вторговельній ділянці — то вона ви¬ 
глядає так: 

Наш терен зацікавлення, пс дві обла¬ 
сте (дістріктн) Краків і Люблнн. Справу зі 
самою централею у Кракові по кількох 
спільних конференціях наладнано в той 
спосіб, що на нашому терснї признано на¬ 
ші ОСК. •Крайсґєноссенш&фтами*. Ними е: 
Лемківський Союз п Сяноці, ОСК. в Яро¬ 
славі, ОСК. в Холмі, ПСК. в ТомагпевІ, Во¬ 
лодав! — ПубешевІ, Білій Підляській, що 
будьто вже стяли одинокими торговельни¬ 
ми централями на округу або незабаром 
ними стануть, якщо викажуться більш жит¬ 
тєздатними ніж подібні польські організа¬ 
ції, що діють в цій самій місцевосте і па 
тому самому терені. 

Крім того визначено начальників (ляй- 
терів) »Крайсґеноссеншафт« згл. їх заступ¬ 
ників українців цих повітових кооператив- 

ЗЯҐОСТИ до найбільшої в Кракові 

нрпмнйці з жіночими капелюхами 

прикрасами до суконь Л ЩЛ№ЖПЦ 
1 мистецькими квітами Д* 

Кокісцша Тиран, КрПНІВ, Ф/ІЬОРІЙНСШ 32 . 
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них організацій. На ці округи де находи¬ 
мося в меншостії і де в осідку округи 
(Крайсуї нема української повітової орга¬ 
нізації назначено теж у двох випадках 
українців на »ляйтерів«. Це Новий Санч І 
БілгораЙ. 

Таким чином забезпечено наші окружні 
І повітові осередки та цю частину наших 
кооперативних клітин, що після нового ад- 
мінІстрацІйного поділу приділено до чужих 
осередків. Крім того приобіцяно нам при- 
няти деяку кількість "фахівців на провідні 
місця до обласних осередків, як до •Спо¬ 


лем*, »'СиИДрИ*ту« та Іняк! то організа¬ 
ції переходять всеціло під німецьку управу 

Наші Окружні І Повітові Союз* лоби* 
рають товар в •Лпидпіртшлфтліче Дістрікт- 
штелле*, що ними стали, у Кракові •Спо¬ 
лем* і «Синдикат*, а в Люблині колишній 
•Звйонзок Кулек Рольнічих*. Цей товар 
розділюють ОСК. всім кооперативам в 
окрузі, та всім приватним зорганізованим 
купцям. Там, де вже діє одна повітова 
окружна організація, має вона обслужити 
в повіті всі кооперативні і приватні клітини 
без огляду на національну приналежність. 
Скуп сільсько-господарських продуктів пе¬ 
реводять теж дотичні Союзи на спому те¬ 
рені і збувають його в порозумінні з обла¬ 
сною централею. 

В Люблині має повстати теж Молочар¬ 
ська Централя т. зв. >Фст унд Мільхцентра- 
лє« на чолі якої має станути один німець 
і двох українців. Ця молочарська централя 
має обеднати всі молочарні люблинської 
Областе, себто 42 українських і ЗО польсь¬ 
ких. Відділ «Маслосоюзу* у ХоЛмІ має ста¬ 
ти складовою частиною люблинської цен¬ 
тралі т. зв, »Аусенштелле«. У краківській 
області молочарська справа гає остаточно 
не оформлена. Тому, що і •Сполем* і •Син¬ 
дикат* не провадили тих всіх товарів, що 
їх потребує наше село (прим. Галянтерія, 
мануфактура, шкіра, тощо), погодилася ні¬ 
мецька влада на оснупання української тор¬ 
говельної централі у 'формі акційної спіл¬ 
ки. Таку спілку вже основано у Кракові у 
днях 8. і 9. квітня 1940 р. під назвою •Укра¬ 
їнська Господарська Акційна Спілка*, у 
скороченню >УГАС« з основним капіталом 
250.000 зол. 

Контрольною надбудовою Для коопе¬ 
ратив Ґ енерял ■ Губернаторства являється 
німецький Ревізійний Союз у Кракові зі 
своїми відділами у всіх чотирьох областях. 
До Рев. Союзу у Кракові І в Люблині прий¬ 
муть відповідну кількість ревізорів україн¬ 
ців для обслуги близько 800 україпеьких 
кооперативних одиниць, що находяться па 
терені обох областей. 



додому. Перед очима виринали прнчаєнї 
жандарми з няостренимп багнетами. Сме¬ 
рековий ліс шумів. Стежкою перейшов на' 
беріг, скрутив наліво попри церковцю до 
своєї хати, Застояв. Тяжка дорога. По селі 
брехали собаки. Очі Семенові запливали 
потом. Бистрими зіницями шукав своїх во¬ 
рогів, що може десь заховалися. Не було* 
нікого. Один лиш образ відзеркялювався 
йому перед очима: вірні хлопці. Що ска¬ 
жуть про провідника, що під Великдень 
пішов на одпочинок. 

Темна ніч. Перед очима стояла рідна 
стріха, клуня й розлогий садок. Перекинув 
Семен ногу через піриння й схило тихцем 
пробіг до пі дд аній хати. Застукав. У сі¬ 
нях дався чути притишений голос: 

— Пссс... Хто там? — заговорила 
Ксеня. 

— Відчини, — сказав Семен і обернув' 
ся ще в сторону дороги. Не було нікого. 

Заскрипіла стара завіса. На порозі ха¬ 
ти став пожаданий гість: Семен, 

Прийшов. Крикнула радісно Ксеня 
І кинулась Семенові до грудей. Із радосте 
в Очах заблисли сльози. 

Піднявся й Іван з лричї нарівні ноги 
(їй привіт Семенові. Усміхнувся. Семена ви¬ 
рів як ватажка поруч себе. Трійкою ше¬ 
потіли у темній’ хаті, а надворі надсува- 
инсь дощеві хмари. 

ЇЇО вух дався чута тихий шелест. Тем¬ 


ні тіня блукали під вікнами хати. 

Семен стиснув крісп й глядів на неві¬ 
домі тіні. Великодня Ніч — Христос по¬ 
мер — а мене живого хочуть у своїй хаті 
спіймати, — подумав. 

Насторожив вуха. Під хатою шепо¬ 
тіли. 

Ксеня Заламала руки. Її лице зблідло, 
очі світили, як вогники. Кинулась Ксеня 
відчинювати двері, а Семен стрілою шуг¬ 
нув до ліддаша. 

Відчинила двері, а на порозі хати ста¬ 
нуло кільканаиять озброєних людей. Пи¬ 
тали за Семеном, за своїм провідником, 
щоб ішов ил верхи, бо Закарпаття спа¬ 
лахнуло вогнем. — Закон 1 Іації зове й кли¬ 
че в ряди. 

Як громом поражений стояв Семен 
між побратимами. Постояв ще хвилину 
і вбіг до середини хати. На плечі всадив 
кріс і вийшов до гурта. Не заплакала Ксе¬ 
ня, лише попращала чоловіка І вирядила 
туди, куди кликав голос Батьківщини. 

Великодня ВІЧ.,; 

— Вперед, хлопці! — впав прнказ'. — 
Ідем в Карпатську Україну! Там спалахнула 
Воля 1 нас, синів гір, кличе боронити цю 
срібну землю перед ворогом. 

Пішли. 

На старій церковці озвався великодній 
дзвін. Спішили гуцули до церкви^ 

Великдень. 


= Берлін. Начальна команда німецької 
армії повідомляє: На північ від Нарвіку 
німецькі летунн заатакупали ворожі мор¬ 
ські частини і транспортові кораблі, що 
приготовляли десант військ І важко їх 
школили. Один ворожий підводний човен 
затоплено влучним ударом бомби. 

Німецькі відділи в околиці Дронтгайму 
зміцнено новою підмогою. Ворожих ДІЙ 
па цьому відтинку не було. Заняті терени 
біля Бергену та Свапанґеру поширено в 
усіх напрямах. Біля ХрїстІянзанду день ми¬ 
нув спокійно. В районі Осльо німецькі вій¬ 
ська посунулися без опору порога в піп* 
нічно-східньому напрямі. Терени на полуд¬ 
невий схід під Ослі,о в німецьких руках. 
Тільки на ньому одному відтинку здобуто 
від норвежськях відділів 83 гармати, 80 
скоростріліп, 20.000 артилерійських стрі- 
лен і 1 міліон крісових набоїв. 

Німецька воєнна маринарка далі пере¬ 
слідувала ворожі підводні човни у Ска* 
ґераку І КатеГаті. По всякій правдоподіб¬ 
ності! затоплено 3 ворожі підводні човни. 
Акція чабезпекн норвсжського побережжя 
І Ска гераку міновими полями поступає з 
успіхом вперед. Підчас перегляду запасів 
муніції, що їх найдено в норвежських пор¬ 
тах стверджено багатий воєнний матеріял 
англійського походження м. їн. міни. 

Комнндант підводного човна капітан 
Гартман по повороті з далекоморського 
рейду зголосив, що Його підводний човен 
сторпедупав англійський кружляй клясн 
Глезгов. Цей кружляк був сильно стереже¬ 
ний ворожими контрторпедовцямп І зато¬ 
нув по голосному вибуху, що відбувся не¬ 
гайно по поцілеяні його торпедою. Цим 
успіхом підводний човен кап. Гартмана 
осягнув після останнього рейду цифру 
07,000 тон містотн затоплених ворожих 
кораблів. 
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ЯКРЛКІМ.ЬКІ вісти* 


\НДР1П ТУРСЬКИИ 



знаменем 


Піл знаменем господарства. 

Часто тепер чуємо модну гру сліп „го¬ 
сподарська війна" Я „господарка для вій- 
нн" чи „оборонна господарка”. Може Я не 
прквязуемо до значіння цих сліп належної 
уз її н, я псе ж таки ні слова стали віл часу 
СВІТОВОЇ війни змістом і стрижнем політики 
усі\ держав, а передусім держзв Еоропн. 
Свідомість, що суперництво держав чи на¬ 
родів у майбутньому виявлятиметься майже 
—виключно в „господарських війнах", — вн- 
тнеш’ла не затерте знамя на всіх подіях в 
останніх двадцятьох роках, бо витягнено 
належні, хоч може дещо за односторонні, 
висновки зі світової війни. Оссредні держа¬ 
ви, що ввесь час мілітарно вигравали і веди 
війт' всюди на ворожій території, вкінці 
програли її. Причиною було замкнення осе- 
р: тнім державам довозу зі зовні (бльокадаї 
з одного боку, та неналежно підготована Я 
зорганізована господарка всепеднні; — 
з другого боку щойно підчас війни почали 
осерелн! держави нагально наладнувати го¬ 
сподарські справи, але пе вже було запіз¬ 
но. Запілля щооаз більше дезорганізува¬ 
лось. загал ял фронтом був щораз більше 
невдоволення та легко підпадав ворожій 
агітації, деморалізувався. Дійшло до того, 
що запілля зовсім розвалилося і фронт му¬ 
сів піддатися. 

Не інакше мабуть, хоч на меншу мірку 
очевидно, було і з нашими визвольними 
змаганнями. Ми мали прегарну армію, але 
за те запілля не дописувало: ні достала 
для війська не була як слід зорганізована, 
ні всередині не веліли вхопити господарку 
за чуба. Правда, ми вже прийшли иа силь¬ 
но розстроєну господарку, але, й ніде 
правди діти, таки не привязували до неї 
нглежноТ уваги. 

По війні господарську політику всіх 
держав, головно держав Европн, характе¬ 
ризувала політика господарської самови- 
старчальности (автаркія). В деяких держа¬ 
вах, головно більших, ие виходило природ* 
ньо і правильність такого нлетавлення ви¬ 
правдувалась у практиці. (Італія в абісив- 

ській війні в 1936 р., не зважаючи на бойкот 
держав Ліги Націй). В інших державах, 
головно менших, політика автаркії була 
неприродня, смішна й очевидно недоціль¬ 
на. Змагання до неї за всяку ціну виклику¬ 
вало тільки зайві господарські забурення і 
було одною з головних причин небувалої 
економічної крізи в роках 1931—1934. 

Всетакн не покидають держави думки 
про автаркію й горячково в її напрямі прл- 
цюють з меншим чи більшим успіхом. От 
хочби навести совітське упромисловлсння, 
в якому з одного боку пересувається важ¬ 
кий ггромисл, необхідний для оборони, у 
глибину краю (Ураль — Магнітогорськ, за¬ 
хідній і центральний Сибір — Караганда — 
Кузнецьк). а з другого боку переводиться 
це упромисловленкя за всяку ціну й на усіх 
ділянках до хліборобства включно (колек¬ 
тивізація з тракторами). У висліді СССР 
практично є унезалежнеяий від довозу 
ззопні, дарма що це відбулося коштом об- 
пиження життєвого рівня населення до не¬ 
бувалих меж. Знаємо всі добре про Поль¬ 
щу, як то вона теж наслідувала великі дер¬ 
жави та й собі робила всі заходи, щоби 
стати піл господарським оглядом самови- 
старчальною, не дивлячись, чи це для неї 
має змисл, чи ні. Замість добре прослідити 
та своїх землях господарку та її розумно, 

природньо І рівномірно розпивати, ПОЛЬ¬ 
СЬКИЙ уряд підпомагав виключно господар¬ 
ство поляків й то з правила штучно при 
помочі господарсько неоправданнх креди¬ 
тів. я сильно гальмував господарський роз¬ 
виток непольських народів (в першу чергу 
українців, а дальше німців, білорусинів і 
литовців). При цьому намагався робити 
якісь господарські потягнення, що мали 


господарства 


свідчити про могучість держави, а в дій¬ 
сності! були звичайним польським „життям 
понад стан". Маю тут на думці Ґдиню, чи 
останньо ЦОП — Центральну Округу Про¬ 
мислу між Внслою і Сяном. 

Одначе е теж держави, що значіння го¬ 
сподарки вміють якелід оцінити та зна¬ 
ють, що до П опанування можна підходити 
тільки по глибокій підготовці і тільки з 
розрахунком на природній та послідовний 
розвиток цієї господарки. Добрим примі¬ 
ром розумного підходу до. справи може бу¬ 
ти Німеччина від часу переможного пере¬ 
ходу влади в руки націоналістів під прово¬ 
дом Фірсра Німеччини, Гітлєра. 

При перебрати влади в січні 1933 р. 
Гітлєр заявив: „Дайте мені чотири роки ча¬ 
су, а зумію в тому часі тжвести зруйнова¬ 
ну господарку до ладу”. Зачав від точного 
перепису населення та висування всіх го¬ 
сподарських проявів (1933 р.). Через пла¬ 
нове започаткування прилюдних робіт (ав¬ 
тостради. канали і т. л.) зменшує, а згодом 
і зовсім усуває найбільше господарське ли¬ 
хо — безробіття. Присвячуючи багато ува¬ 
ги хліборобству та дбаючи про його рен- 
тошіість — з черги завертає багато рук 
знову на село та творить трівкі підвалини 
під організацію здорового соціального 
складу населення. Передбачує і послідовно 
переводить новий господарський порядок. 
Коли ж: бачить, шо заходи його були пра¬ 
вильні й господарка держави прийшла до 
повної рівноваги, проголошує на партій¬ 
ному зїзлї В Нірнбепґу в осені 1936 П. т. зп. 
„Фіряресплян". себто ЧОТИООпЬїКУ. її метою 
є достатніше забезпечення Німеччини си¬ 
рівцями її засобами пожили та піднесення 
життєвого рівня широких верств населен¬ 
ня. Далі-її метою унезатежнитися віл за- 
кордону в усіх тих товарах, що їх німець¬ 
кий ппомисл, гірництво чи винахідчивиГЇ 
дух німців може виконати. Шпб уявити со¬ 
бі, на що звертають увагу при здійсненні 
цього чотирилітнього лляну, вигтане пізна¬ 
ти. на які ігрупи пін ділиться. Таких Груп 
є шість. Перша це продукція німецьких си¬ 


рівців І матеріялів (погінні середники з 
вугля, штучний капчук. штучний шовк, ма¬ 
терії з дерева і т. д.). Друга група — не 
справа правильної обсади господарських 
підприємств робітництвом, доповнена окре¬ 
мим розпорядком про запевнення фахово¬ 
го робітничого нарибку. Третя група зай¬ 
мається питанням хліборобської продукції. 
В цій справі зроблено багато, а саме: бу¬ 
дова домів для хліборобських робітників, 
подешевіння штучних погноїв, піднесення 
продукції хлібного збіжжа до меж само, 
внстарчальности І т. д. Окрему групу тво 
рить нагляд і провірка цін на всі толаря 
Пята група перебирає на себе господарю’ 
девізовнми справами і приділом девіз. До 
останньої Групи належить нагляд над за¬ 
кордонною торговлею. 

Як бачимо, чотиролїтній плям не зво¬ 
дить заездннчо нічого нового. Він тільки 
виловлює слабі сторони німецької госпо¬ 
дарки та їх в організований спосіб під ксо- 
мпю одної людини (марш. Г. Ґерінґа) ви¬ 
правляє та забезпечує Гм належну висоту. 
В цей спосіб підготовано гармонійну ці¬ 
лість госполарства Німеччини та приспо- 
соблено його до важких воєнних часів. 
Підготова оправдала себе весніло. З вибу¬ 
хом війни введено без найменшого скре¬ 
готу необхідні ощадности, зрапіоналізовя- 
но розподіл дібр та, що найважніше, одер¬ 
жано ціни на передвоєнному рівні. 

І недаром нині кожна шануюча себе дер¬ 
жава незвичайно дбайливо слідкує за роз¬ 
витком господарства в себе та щонаймен¬ 
ше намагається ним кермувати, якщо таки 
зовсім не кермує І пильно слідкує за роз¬ 
витком господарки у своїх ближчих чи 
дальших сусідів. Нині дбайливі державні 
мужі присвячують господарству що най¬ 
менше тілько само уваги, що її військовим 
справам. Лержапа нині, байдуже чи веде 
війну чи є нейтральною, пе тільки: запілля 
й фронт. На інші поняття нині нема місця. 
В часах літаків і рлдія бються між собою 
властиво запілля. Запілля ж це ніщо іншо¬ 
го, лише відпорність і витревалїсть люди¬ 
ни та цілість господарських справ. Попри 
людину й військо як і давніше рішає нині 
ше й господарство. Про це правдиві дер¬ 
жавні мужі памятають. 

ш 



— Берлін. Начальна команда німецької 
армії повідомляє: 20. квітня пополудні во¬ 
рожі воєнні кораблі обсірілюнали якийсь 
час місто і порт Нарвік. Спроб з десанта¬ 
ми не було. Німецькі війська в районі Нар¬ 
вік здобули 8.000 крісів, ЗІ-а скорострілів 
з запасами муніції. 

До Дронтгайму довезено згідно з пля- 
ном дальшу підмогу з піхоти й артилерії. 
Коло Бергену й Ста в ангор німецькі війська 
розширюють занятті терен і очищують 
його з норвежських відділів. В районі 
Осльо сильно зміцнені німецькі війська 
продовжували швидкий марш у всіх на¬ 
прямах. Один прсбоєвий відділ дійшов не¬ 
далеко Аамот, Інший продерся на північ 
на віддаль 50 км. поза Гам ар. Німецькі 
війська стоять біля Ґнєвік. 

Німецька воєнна маринарка затопила 
у фйордї Гардангер кілька менших воєн¬ 
них кораблів між ними норвежську мінер¬ 
ну »Тир« та змусила до мовчанки одну 
прибережну батерію. Довіз матеріялів до 
Норвегії відбувається в збільшених розмі¬ 
рах. Німецький підводний човен затопив 


Оповістка 

КУРС ПРОВІДНИЦЬ САДКІВ В КРИНИЦІ 

(для Сандеччшш і Горлнччини). Віл 20. V, до 20. VI. 

19-10 р. Оплата за курс враз удержанням 120 зол. 

Зголошеїшя найпізніше до 10. V. слати на адресу: 
ЗсЬцІіа-рекІоглІ їцг сіі5 ГкгаіпізсЬе 5сЬи1«*ез*еа 

Го Кеи-5«пгісії. На відповідь залучити значок. 


на північний схід від шотландських остро¬ 
вів б. польського контрторпедовия. 

В часі атаки німецьких летунів на 
спроби англійських десантів 19. квітня по¬ 
цілено бомбами один важкий 1 один легкий 
кружляк та 4 транспортові кораблі. Атаки 
сильних летунських ескадр на спроби во¬ 
рожих десантів біля Намсос 1 Андальснес в 
дні 20. квітня увінчалися великим успіхом. 
Коло Андальснес затонув від бомби най¬ 
тяжчого калібру ворожий кружляк. Дру¬ 
гий кружляк був поцілений з двох літаків 
бомбами середнього калібру, спалахнув 
вогнем, а опісля осів на мілині. На іншому 
відтинку від німецьких бомб спалахнув 
вогнем трангпортовий корабель 15.000 тон 
містоти, другий транспортовий корабель 
був поцілений і ушкоджений бомбами. 

Бритійські військові відділи, що ви¬ 
сіли в згаданих місцевостях на беріг, за¬ 
знали від німецьких бомб важких втрат в 
людях І воєнному матеріялі. Залізішч! 
двірні в Намсос і Андальснес горять, до¬ 
роги Й мости знищені бомбами. 

На західньону 'фронті розвідка діяль¬ 
ність передніх стеж. 20. квітня дійшло до 
численних повітряних боїв. В одному з 
цих боїв впав один німецький літак. Ні¬ 
мецькі мисливські літаки й зенітна арти¬ 
лерія зїстрілнли 5 ворожих літаків різних 
типів. 
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ВЕСЕЛИХ СВЯТ БАЖАЮТЬ: 

4 


Всім Українцям у Генерал-Губернатор* 
Г'аі, Співробітникам, Друзям, Знайомим І 
Рідні бяжас Веселих Свят 

Др Володимир Кубі Повни. 

Членам Українських Комітетів і їх Спів¬ 
робітникам пересилають побажання Весе¬ 
лих Свят — Інж. Осип Бойдуїшк, Др Бог¬ 
дан Гиатспнч. 

Шкільним Інспекторам, Управителям 
шкіл, усьому Вчительству А усім Освітнім 
Діячам пересилає побажання Веселих Спят 
— Др Іван ЗілннськнА. 

Всім Українським Хліборобам, Упрапям 
Українських Кооператив, їх Членам, Куп¬ 
цям і Промисловцям, Ремісникам і Робітни¬ 
кам бажає Веселих Спят — Інж. Михайло 
Хронопят. 

Відділам Молоді, спортовим І руханко- 
вим Товариствам бажає Веселих Свят і 
успіхів у новому сезоні —- Мр Ярослав Рак. 

Всім Співробітникам „Українського Ви¬ 
давництва", Спілки з о. в. в Кракові, Авто¬ 
рам І Редакторам, Книгарям, Кольпортерзм 
І Іншим Відборцям, Передлатникам, Чита¬ 
чам і Прихильникам бажає Веселих Свят — 
Др Є. Ю. Пел енськії А. 

БАЛИГОРОД. — Всім Знайомим І То- 
| варншам збігцям веселого „Христос Во- 
скрес" І псього наАкращого бажає Оспн 
Ховайко. 

БАЛИГОРОД. Українцям з Хиропа шле 
миле „Хрнстос Воскрсс" — Оспп ҐушлЙ, 

БЕЗЕЇВ п. Іздебки. <—• Веселих Свят 
„Воскресення Христового" для Кревних 1 
Знайомих — О. Зрада. 

БОРАТИН — „Хрнстос Воскрсс" Дру¬ 
зям і Знайомим щирі побажання шле 
о. Фурнкевич Володимир. 

БОНАРІВКА п. Стрижів. — На свята 
„Воскресення Христового" бажаю всім Дру¬ 
зям пац. провідникам і працівникам всього 
добра, Веселих і Щасливих Свят „Хрнстос 
Воскрсс”. — Качмарськнй Василь. 

— Кузелям у Берліні, Ярсмчшшшам у 
КІршбсрґу і всій Рідні — Купчннськнм у 
Райхстаті та приятелям там із ним сущим, 
Кисілевським І Більові в Ліпцманштаті 
І, Луцькому Володимирові і Луцьким Ми ро¬ 
кам у Люблниі, щирим Знайомим (на руки 
Пства Мнкнтіших) у ЧесанопІ — пересилаю 
< сердечні побажання зі святом весни І Во¬ 
скресанням Христовим. — Леле. 

ВІТРИЛ1В. — Сердечні святочні лоба’ 
Жання Рідні і Знайомим в Краго і закордо¬ 
ном шле о. Др Осип Сидорів. 

ВІЛЬШАНКА. — „Веселих Свят" Рідні, 
Друзям, Знайомим бажає Андрій Турчин. 

БАРА. — Рідні, Друзям і Знайомим ра¬ 
дісного „Христос Воскрес" бажають — Ду¬ 
найські. 

ВАРШАВА: 

— НаГнцирІщІ побажання з празником 
Воскресення Христового Кревним і Знайо¬ 
мим пересилає — Степан Білий. 

— Рідні, Приятелям, Товаришам І Зна¬ 
йомим щирі побажання Веселих Свят — 
шле Гриць Божнк, Варшава, СлІсна 12 м. 6. 

— Український Мужеський Хор під 
управою Володимира Божика шле щирі 
бажання „Веселих Спят" Приятелям І Лю¬ 
бимцям української пісні. 

— Своїм Дорогим Родичам, Кревним І 
Знайомим пересилаю найсердечніші соя* 
точні побажання. — Роман АІельннк. 

— Веселих Свят Воскрссснші Христово¬ 
го, Рідні, Приятелям і Знайомим бажають' 
Катерина І Тсодор ПелішІвськІ. 

ВАРЯЖ. — Веселих Свят і Всього Най¬ 
кращого Рідні, Друзям І Знайомим бажає 
О. Роман Сологуб, Русснь, Варяж. — Хри¬ 
стос Воскрсс! 

— Усім нашим Клієнтам з нагоди Свят 
Христового Воскресення бажаємо Всього 
Найкращого — Ф-ма „Товаровий Дім", 
Володимир. Велнчко* в Варяж І . 


— З Воскрсссиппм Христовим шлють 
щирий привіт Усім Своїм Знайомим — .Чу¬ 
жаки, Русеиь, Варяж. 

ГОРЛИЦІ. — Дорогій Рідні і Знайомим 
найшнріші святочні побажання шлють — 
ШмігельськІ. 

І’РУБЕШІВ. — Рідні, Знайомим бажшо 
а Христовим Воскресанням якнайкращих 
успіхів. — Фік Нестор. 

— ОжидІвцІ Й РеменівцІ! Святкуйте ра¬ 
дісно Й щасливо п Дні перемоги Добра над 
Зломі — КузсмськнЙ Іван, Грубсшів, Піл- 
судського 51. 

ЗАКОПАНЕ. — Українська Госттшнцн 
„Сиііпкпя" бажає Всім Гостям Веселих Святі 

ЗАМІСТЬ. — „Христос Воскрсс!” Усім 
Знайомим засилає Ярослав Чипак, Замість, 
Костюшкп 5, Український Комітет. 

ЗАМІСТЬ. — „Хрнстос Воскрес” Родин? 
у Березові Нижнім, П. Т. Ґепнкам у Кракові 
та всім Знайомим пересилають Пішіжаиські. 

ЖМИГОРОД. — Святочні побажання 
Рідні І Знайомим пересилає Др Микола 
Барусспич. 

ДУБЕЦЬКО. — Стефа та Петро Гнатові 
відізвіться. — Ольга Дубецко. — Веселих 
Свят! 

ДУКЛЯ. — Всім Друзям із Балннсць і 
Знайомим бажаю Веселих Свят — Драґаи 
Петро, 

КОРОСНО. — 3 нагоди Воскресення Хр. 
всім Товаришам у Бопарівці, а передовсім 
„Лугові", бажає Веселих Свят Українська 
Крамниця в Коросиі, Качмарськнй Петро. 

КРАКІВ: 


Всім Товаришам тюрми, Друзям 
I Знайомим „Веселих Свят" бажає 

Теодор СсмакІпськиЙ. 

_ — --і 

— Батькові, Сестрам, Романові і Влод- 
кові, Ортинським, Приятелям і Знайомим 
— бажають Веселих Свят Ірина, Лада й 
Євген Пел енські. 

— Рідні, Друзям, пп. Папіжинським 
в Замостю, Товаришам студій І всім Знайо¬ 
мим „Веселих Свят" бажає Роман Ґеник- 
Березовський. 

— Друзям кооператорам Коломийської 
округи та всім Знайомим „Веселих Свят" 
і всього добра бажає Микола Денисівн. 

Своїм зорганізованим членам щире 
українське „Хрнстос Воскрес” шле Союз 
Українських Торговельників у Кракові. 

— Панству Романам І Курникам у СяноцІ 
засилає побажання Веселих Свят 1 Багато 
Радостн в День Христового Воскресення 
Потгох Михайло. 

— Панові Директорові Олександрові 
Костнковї Веселих Свят бажають Брати 
Кольмапи. 

— ЗІ Світлим Празником Воскресення 
Христового шле иайщиріші побажання 
веселих і щасливих свят Вуйкам з Ріднею, 
Приятелям і Знайомим — м*р М, Хомяк. 

— Рідні й Знайомим у Кршо Й закор¬ 
донами бажає Щасливих Свят — Олексан- 
дер Костнк. 

— Моїм усім Приятелям І б. Передплат¬ 
никам „Нашого Лсмка” бажаю кріпко- 
го здоровля — „Христос ВоскресГ — 
Юліян Бескид Тариович. 

— В день Воскресення Христового ба¬ 
жаю своїй Мамці, що залишилась закор¬ 
доном, І Знайомим на еміграції якнайкра¬ 
щих успіхів. Олександер Кольмаи, Краків. 

— Святочні побажання Товаришам І 
Знайомим передає Б. Козак із Кракова, 
Ґлятцерстр, ЗО, м. 6. 

Комісари м — деревинкам, лісникам, 
Станиславівцям і всім Знайомим „Хрнстос 
Воскрес" засилає Лятишевський Євген. 

— „Аграрія" С-ка з обм. відп. І філія 
в ЛгобликІ бажають своїм П. Т. Клієнтам 
Веселого „Христос Воскрес", 


— Усім Читачем української книжки ба¬ 
жає „Веселих Свят" Книгарня „Атенсум", 
пул. Вісьльна 1, 

— Рідні у Відні Й Зорав, Друзям і Зна¬ 
йомим привіт — Мстислав ДольшшьішЙ. 

— З Христовим Воскресанням, Рідні, 
Друзям 1 Знайомим усього найкращого ба¬ 
жають Дурбаїш. 

— „Христос Воскрсс”, Добрим Друзям 
Веселих Свят — ВартоломеЙ Євтнмовнч. 

— Бажаємо Всім нашим Любим Прияте¬ 
лям і Знайомим Веселих І Щасливих Свят 
Воскресення Христа! — Ангелина Хрнстиііа 
Задушна, син Андрій. 

— Рідним, Знайомим побажання весе¬ 
лого „Хрнстос Воскрес" — Адріян, Ольга, 
мр Зеион Зінкевнчі. 

— Панству Інж. Богпчевським бажає Ве¬ 
селих Свят — Мр Лисяк Олег, вул. Любель- 
ська 22 м. 1. 

— Бажання „Веселих Свят" та всього 
кращого Рідні і Друзям бажають Петпки, 
вул, Гробле 2. 

— Всім Друзям з Воскресанням всього 
найкращого бажають' Ляля І Дзгонко По- 
падюки. 

— З „Христовим Воскресепням" радіс¬ 
них і щасливих свят Рідні, Знайомим та 
Приятелям бажають Наталія 1 Михайло 
Сквіртиянськнй. 

— Ліні, Грнцьковї та Приятелям бажав 
Щасливих Свят Стсфа Скремета. 

— „Христос Воскрес”! Валя, Сергій, ма¬ 
ленький Гриць і Маруся Миколаївна — Лара 
Сологуб. 

— Всім Друзям, Знайомим І Рідні 'бажа¬ 
ють Веселих і Щасливих Свят Сольчашшн. 

— Веселих Свят, „Христос Воскрес" 
Рідні, Знайомим і Приятелеві Петрові шле 
.інж. Роман Г. 

— Друзям і Знайомим у День’ Христово¬ 
го Воскресення бажає Всього Найкращого 
.Татуичак Володимир. 

— З Христовим Воскресанням засилав 
Всім Рідним, Друзям і Знайомим побажан¬ 
ня добра, сили й віри в Воскресетія Украї¬ 
ни — Теодозій КопачІвськнй, Краків. 

— Всім Українцям на еміграції складаю 
щирі побажання Веселих Свят і бажаю до¬ 
брого успіху — Луцнк Іван, Краків. 

— Всім Кревним, Товаришам 1 Знайо¬ 
мим Сердечні Побажання Приємних Свят. 
Адвокат Микола Крайчик. 

— Членам І Симпатинам Т-ва' „Відро¬ 
дження", Товаришам і Всім Знайомим Ве¬ 
селих і Щасливих Свят бажає Аїґр Ценко 
Микола, Краків. 

— Усій Рідні, Друзям ї Знайомим по 
цьому й тому боці кордону побажання Ве¬ 
селих Свят і Всього Якнайкращого шле 
Мґр Володимир БачинськнЙ, Краків. 

— Веселих Свят Ромкові та Влодковї 
бажає Мгр Іван Степаняк. 

— З нагоди Воскресення —> своїм Бать'- 
кам, Сестам, Рідні та Всім своїм Друзям 
Веселих Спят бажають Гена, Володимир 
І Богдан Повзанюкн. 

— 3 нагоди Великоднях Свят Мамі та 
Ірені бажають Шаршаиевпчі, Краків, І<о- 
стюшка 40. 

— Рідні в Васунґсні, Приятелям, Знайо¬ 
мим — щирі побажання Веселих Свят за¬ 
силають Еліяшевські, Краків. 

— Рідні, Приятелям, Товаришкам І То¬ 
варишам бажаю Веселих Свят і Всього 
Найкращого — Зиновій Городсцький, Кра¬ 
ків, Варшавська 20. 

— Комісарська Управа ’Ф'-ми Кінстлер 1 
Сини бажає всім П. Т, Покупцям Веселих 
ІСвят. 

— „Христос ВоскресГ О. Костсцький, 
Василь Тиссаревськнй, п. Лаіцевська, Го- 
біірев, Мосік та Приятелі. Юрій 1 Ольга 
ТнссарепськІ. 

— Ольга, Любов, Іван Фостаковські за¬ 
силають Родині і Друзям святочні поба¬ 
жання, 
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«КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 


КРАСНОСТАВ. — „Веселих Свят" РІДНІ 
та Знайомим бажає Михайло Бойко. 

К-РИЬЦІЦЯ. — Для Ролини і Знайомих 
^Христос Воскрес”, — ПасІчннськІ, Ле- 
пицькі, Вілля „Три рожі”. 

ЛЕЖАПСЬК. — Осип І Марія Добро- 
польські пошукують брата Василя. — Му¬ 
рашкова ]. 

НОВ. СЛНЧ. — НаЙщнрІшІ побажання 
Рідні і Знайомим шле Мвріян Пасічнн- 
ський. прокуратор. 

ПАНТНА в/Горл. — 3 .Воскресенням 
Христовим'’ щирі побажання засилає всім 
Дорогим з Підгаєччнни, Бобреччнни й 
Самбірщнни Володимир Пршпляк, 

ПЕРЕВОРСЬК. — Дарусі з Гнатківських 
ї чоловікові „Веселих Свят” бажають 
Стрийки Гиатківські. 

— Батькові в тюрмі, Родичам, Рідні, 
Друзям і Знайомим з Комарянщинн і Ру- 
деччини, шлемо многонадійний привіт 
„Христос Воскрсс” — Андрій, Соня і Мар- 
кіян Тсршаковець — Персворськ, цукро- 
варня. 

— Дорогому Стрибкові, Друзям І Зна¬ 
йомим кращого завтра бажає брат Янчи- 
ішш, Цукроварня, Переворськ. 

ПЕРЕМИШЛЬ - ЗАСЯННЯ. 

— З „Христовим Воскрессццпм” Другам 
1 Знайомим сповнення задумів бажає — 
Кубрак Володимир, 

— Усім сврім Внсокпдостойним Гостям 
з нагоди „Христового Воскресення” бажає 
всього найкращого першорядний' україн¬ 
ський Ресторан Михайла Кузншкна, Кра¬ 
ківська 31’. 

— Веселих Свят Рідні та Знайомим 'ба¬ 
жають С. і О. ЯвореькІ. 

■— Вп. Членам і Покупцям з Воскресеп- 
ням Христовим святочний привіт, переси¬ 
лає Управа Коопер. „Народна Торговая”. 

— Веселих Свят Рідні, Друзям і Знайо¬ 
мим бажає Пеленський Любомнр. 

ПЕТРИКЩ — Рідні Я Усім Знайомим 
святочні побажання шле Михайло Ждан. 

ПОРОХНИК. — о. Куманяк Павло, с. 
Розбір Округлий, бажає всім Знайомим Ве¬ 
селого Христового Воскресення. 

ПОЛЯНА п. Яслиська. — „Христос Во¬ 
скрсс” шле Всім Другам Печеняк Василь. 

РАБКА, —■ Рідні, Товаришам, Знайомим 
„Христ.ос Воскрес” — Шопа Роман, Вілли 
Ифудзяка. ~ 

РАДОМ. — 3 „Христовим Воскрсеен- 
йям” бажаємо Рідні й Знайомим, зокрема 
Родичам у Львові — безтурботних свят та 
щасливого приїзду до Радома, — Леся, Лев 
1 Мотря ЯцкевичІ. 

РОПМИЯ РУСЬКА'. — Рідні і Знайомим 
,/Христос Воскрес” — Олександра І Лев 
Чубаті з дітьми. 

РЯШІВ. — Всім Друзям с. Старомішина 
П. Скалат і іншим Знайомим „Веселих 
Свят” і сповнення мрій бажає І. Осадчук, 
'Авґустґассе 6. 

РЯШІВ. — Веселих Свят Рідні, Знайо¬ 
мим І Друзям бажають Людомнр І Надія 
Дорожинські з дітьми і Віра Калешок. 

СЯНІК. — 3 Воскресенням Христовим 
щирі желання Рідним і Знайомим засилає 
Іван Гаврилів, Ринок 5. 

СЯНІК. — Рідні, Друзям і Знайомим 
„Христос Воскрес” засилають Б. О За- 
рииькі, Ринок 5. 

Т0МА11ПВ Л. — Рідні, Друзям і Знайо¬ 
мим складає старо-українським звичаєм 
щйрі бажання „Веселих Свят” — Качалуба 
Теодор. 

ТОМАШІВ МАЗОВ. — Щирі побажання 
Рідні і Знайомим шле ЕвстахІй Левицькнй, 
учитель, Пост-фах 124. 

СЯНІК. — Муця, Галка, Мама! „Веселих 
'Свят” та міцного духа бажає Кота, Ри¬ 
бацька 3. . 

— Щирі бажання з Воскресенням Хрн- 
ста, Сімї, Друзям і Знайомим пересилають 

Марія, Др Никнфор, Богдан і Олесь Гір¬ 
очки та мгр Осип Утриско. 

— Всій Рідні, Знайомим — „Веселих 

Сріцс” верешлае .Олександер Луцький. 


— Іванкові, Марушці, Ноці, Лесі Дани¬ 
ловичам та Всім Знайомим, з нагоди Во- 
скрессння всього найкращого бажають Го- 
речки, Гломча. 

— Замість святочних бажань дія своїх 
П. Т. Вілборців, Книгарня „Освіта” Ст. Го* 
лойлн і Б. Ліартимогжча складає на прес- 
фонд В-ва 20 зол. 

— Щирі бажання „Веселих Спят” бажає 
Рідні, усім Другам І Знайомим Лір Омелян 
Мацілинськнй з Ріднею. 

— Щасливого Празинка „Воскресення” 
бажають Рідні, Приятелям і Знайомим 
Ольга І Михайло Холевчуки, Сянік, Сніго¬ 
ва 5. 

СЄДЛЬЦЕ. — Рідні, Приятелям та Зна¬ 
йомим ПО Цей І ТОЙ бІК КОРДОНУ ШЛС’О 

„Христос Воскрес” — Одарка. Ламян І Ан¬ 
дрійко ГорняткевичІ. 

— Рідні і Знайомим Щасливих Свят ба¬ 
жають Володимир і Анастазія Кравси, Сте¬ 
пан Дуда. 

СТАЛЕВА ВОЛЯ. — 3 нагоди Воскре- 
сення Христового бажаю Кревнякам і Зна¬ 
йомим „Веселих Свят” — Влодко Явор- 
ський, Веркшутц. 

ТЕРЕСПОЛЬ н/Б. — Радісне „Христос 
Воскрес” Найдорожчій Мамі, Олесеві, Ро¬ 
манові і Мнронові Малащукам пересилає 
Євген. Вірте! 

ЯРОСЛАВ: 

— „Веселих Спят” Всім Знайомим та 
Покупцям бажає Б. Васнлюк, Споживчий 
склеп, пул. Собіського 1. 


Ярослав. 

„Христос Воскрсс”, щирі побажання 
Приятелям і Знайомим шле 

о. Фуриневич Володимир 

Боратин. 


— Інж. Марія і Макар Каплисті засила¬ 
ють сердечні бажання з нагоди Великодмих 
Свят усім Знайомим і Приятелям. 

— „Веселих Свят” Знайомим і Підбор- 
цям бажає Олександер КоженьовськнЙ, 
Виріб паперових торб і продажа паперу — 
Ярослав, Ринок 24. 

— Петро ПанькІв. торговая мішаних то¬ 
варів. Гоподська 4. — бажає „Веселих 
Свят” усім Покупцям із Ярослава та Крев¬ 
ним і Знайомим по той бік Сяну. 

— Щасливих Свят своїм Пацієнтам ба¬ 
жає Др Попович, Сєнксішча 3. 

— Членам Товариства „Родина” п Яро¬ 
славі безжурного та приємного проведення 
цього Великодня бажає Господар. „Хрн- 
стос Воскрес!” 

— Степан Кікта — Ярослав — бажає 
своїм Співпрацівникам, Щирим Приятелям 
та Приклонникам Радісних Свят Христово¬ 
го Воскресення! 

— Веселих Свят Своїй КлієнтелІ бажає 
фірма „ПчІлка”, Ярослав, Ринок 41. 

ХОЛМ: 

— Веселих та Щасливих Свят Рідні та 
Знайомим бажає Мандзюк. 

— Всім Знайомим „Христос Воскрес” — 
А. Мартишок з ріднею зі Злолбунова. 

— Своїм холмським Покупцям „Веселих 
Свят” бажає Дирекція Книгарні „Україн¬ 
ське Слово”. 

ЩАЗНИК, п. Мушина. — Рідні і Дру¬ 
зям ВеликодннГі Привіт шле О, О. [‘олуцько. 

г #’ 

£ажаю п. Меращукові та Його Сімї Ве¬ 
селих Свят Христового Воскресення. Юрій 
ПаславськнА. 

Родині, Рідні, Товаришам І Знайомим 
„Христос Воскрес” — Роман і Степан 
Семкіа. 

У^ім, що на чужині зустрічатимуть Хри¬ 
стове Воскресення — „Христос Воскрес!” 

— к. т., л. ч , о. ш. 

Всім, що на чужині зустрічатимуть Хри¬ 
стове Воскресення — „Христос Воскрсс!” 

— Кость Тучапський, Льокгии Чеховськнй, 
Олександер Щур омський. 


Всім Друзям і Знайомим з нагоди Во* 
скрссення бажаю скорого здійснення на¬ 
ших гарячих мрій! —- Петро Балей. 

Ж 

ПЛЯВПЕН. — Мої Рідні і Знайомі! Ба¬ 
жаю Вам щасливого „Воскресення”. —Тюв 
Василь. 

НІМЕЧЧИНА (АЛЬТРАЙХ): 

Друзям з Метрик бажає веселого і ба¬ 
дьорого „Воскресення Христового” — Ко¬ 
гут Микола. 

БЛЄХГАММЕР - НОРД. В день Воскре¬ 
сення Христового, Всім Українським Бра¬ 
там, Сестрам і Проводові найсердечніші 
побажання засилають Василь і Микола 
Маринчаки, Крлйс Козель о/е. (б. фр. По- 
плютц). 

З нагоди Воскресення Христя пересила¬ 
ють Рідні, Друзям і Всім Знайомим в Краю 
та на чужині найщиріші побажання „Весе¬ 
лих і Щасливих Свят”, — Лі ля, Богдан і 
Уляна Бігуси, Емілія і Богдан Яворські, 
Євгенія БІльо. 

БРЕМЕН (Мім.). — Мої Друзі, „Хрисгсс 
Воскрес!” — Левко Янушсвнч, Блюменталь, 
Панценбсрґ 46. 

БУКОВ (Нін.у. — Рідні. Друзям, Знайо¬ 
мим. всього кращого бажають Лір. Штаби 
Семен. Лір. Коетюк Іван, БеобахтунГсляґер. 
Вестгавельлпнд. 

— Усіх Приятелів і Знайомих витаємо 
щирим „Христос Воскрес”. — Др Володи¬ 
мир і Галя Б ємно, Буиов к. Ратенов. 

ВАЛЬТЕРСГАВЗЕН. — Моїм Рідини, 
Знайомим, сердечні привітання, „Христос 
Воскрес" — Ярослав Горалевнч, Ґемайндс- 
гавс. 

— Знайомим бажає Щасливих Свят 
Ольга і Осип Міській, Тірїнґен, ҐемаЙиде- 
гавс. (А Вам, Дорогі, наші бажання з Кра¬ 
кова! Мик. Гал., Вяч. Альт., Іп. Кор., Клюк. 
— дописка складача)’. 

ВАРТЕНБЕРҐ а/Роль. — Для всіх Зна¬ 
йомих „Веселих Спят” бажають Нуся і Дар- 
ця Копалюківні. Шльос - Судетенбав. 

ВАТЕНШТЕДТ. — „Христос Воскресі" 
Привіт усім Богородчпнцям шле Осип Ко- 
маржшькнй, Ляґер 23/52. 

ВАТЕНШТЕДТ іб. Бр. — Вп. Родинам 
Стецурів, Всч. о. Дру КлаДОчному Володи- 
мирові, Ви. п. Глушєвським, Вп. Дужому, 
Вп. Родині Дрл Логази, Вп. П. Хамулдм, 
усім Товаришам моїм Вп. Лемкам, Пере¬ 
мишль — Бушковнчї, усім, хто мені зиайп* 
мий, найщиріші побажання „Христос .Во¬ 
скрсс” засилає Богдан Макольондра, Ля- 
ґер VI, Сан-абтайлюнґ. 

ВАТЕНШТЕДТ 2. — Рідним. Друзям І 
Знайомим „Веселих Свят” бажає Ярослав 
Мартинень, Ляґер 23/48. 

ВАТЕНШТЕДТ 2. — Найближчим, Дру¬ 
зям і Знайомим з „Воскресенням Христо¬ 
вим” шлють привіт Володимира Голіян 1 
Семко Петренки. 

ВАТЕНШТЕДТ 2. — Рідним, Друзям і 
Знайомим „Веселих Спят” бажає Юлько 
Са.іяк, Ляґер 23/48. 

ГАВ ЄМЕН ІНҐ Н. Д. — ТадзІкові Весо* 
ловському І Володимирові Макарові Весе¬ 
лих і Щасливих Спят на чужині бажає 
Кашо. (Зокрема Тадзьови-Богданові бажає 
Вяч. Ал-ськнй, („Міксер”), Краків). 

ҐЕНШМАР - ОДЕРБРУХ. — „Христос 
Воскрес” Рідні й Приятелям! Проф, Оме¬ 
лян Бачннський, Лягер II. 

— Рідні й Приятелям радісного „Хрн- 
стос Воскрес” — Осип Залсський, Ляґер II, 
Ґеншмар-Одербрух. 

ДОМБРОВА ГІРН, — 3 Воскресенням 
Христовим всього найкращого Рідні і Зна¬ 
йомим бажають Ярослава І Богдан Суб- 
тельні. 

ДРАГОВІЦ. — Рідні, Друзям і Знайомим 
засилаю найщиріші побажання „Веселих 
Свят”. Наумчук Прокіп, Ляґер, Клрльсбад. 

ЗОРАВ. — Близьких і Знайомих віта¬ 
ють Неоніля, Степан, Любка, Зоньо, Тарас 
Дольшшькі 








«КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 


М 


ВІдродженпям бажає „Несеш Свят” — 
Володимир Моравський, Шляхтгоф, Варте- 
лянд. 

ЛІБШТА'ДТ. — 3 нагоди Великодніх 
Свят Затаїмо всього найкращого споїм Рід* 
шш, Приятелям і Знайомим „Хрнстос Вос- 
крес!” Міітодоря, Олена, Микола, Анїса Й 
Іванка Гнатятакн. (Протекторат Чехи). 

— Рідні, Приятелям і Знайомим цею до¬ 
рогою пересилаю бажання „Веселих Свят”. 
Інж. Михайло Ґиідепь. 

— Братам - Землякам в Краю І на чу¬ 
жині „Хрнстос Воскрес!*', — Петро Соло- 
губ з родиною. Ліпматптадт. 

ЛЄСЛЯВ. — 3 „Воскрееенняи Христо¬ 
вим" вітають своїх Рідних, Приятелів та 

Знакомпх ЗельськІ Й Клосн, Мольткеттр.! 1 ). 


— Вітаю своїх Рідних та Приятелів — 
Рубаха Яків, Бальтенляндттр. 186. Лесляв. 

МІХЕЛЬБАХ. — „Веселих Свят" найдо¬ 
рожчим Родичам І Рідні з тамтого боку 
Сяну, Вп, п. Дяковим, Котисам, Колянков- 
ськнм і Знайомим з далекої чужини бажає 
Владно Мигаль (Нассав). 

ОСЄЧАНИ. — Друзям, Знайомим із Вос- 
кресенням Хпнстовнм кращого Завтра ба¬ 
жає Король Володимир. 

ОТТМАХАВ. — „Веселих Свят” усім 
Знайомим — Біленький Зенон, ЦуаилІв — 
Надвіряянщина. 

«— „Хрнстос Воскрес!” своїй Рідні і Дру¬ 
зям засилають Марія і Ярослав Ґерусн, 
Оттмзхав. 


*— Найщиріті великодні побажання Рід¬ 
ні - Друзям — Емілія і Михайло з дітьми, 
Оттмахав. 

— Бажання Щасливих Свят передають 
Друзям і Знайомим переселенці з табору: 
БоЙцун Олексяндср, Грицаківна Іваннл, Іва¬ 
нів Ольга, Іванів Микола, Кялічук Степан, 
Килимаи Софрогг. Килиман Степан, Кон- 
драцькнй Осип, Мартииець Гнат. Інж. Мар- 
тинець, Мойсеович Лідія, Неделн Степан 
Осип, Плившій Михайло, СвІдрук Михайло, 
Дри Яківчики. 

'и£ 

ІТАЛІЯ. — Щирим Приятелям І Знайо¬ 
мим із Краю і закордоном — із Пасхою здо¬ 
ровая та витрепялости, — Михайло Остро- 
верха, Рим. 


КНИЖКИ „УКРАЇНСЬКОГО ВИДАВНИЦТВА 


и 


у Кракові 


1. 


3. 


4. 


5. 


Б. 


7, 


П. 

І 


Г. 


2 . 


І. ШКІЛЬНІ ПІДРУЧНИКИ 

Досі появилися такі книжки: 

БУКВАР. Перша книжечка для 
І. клясн вселюдних шкіл, 104 ет. 
(хвилево вичерпаний) , , • . , , < 2.—* 
УКРАЇНСЬКА ЧИТАНКА для П. 

КЛЯСИ ВСЄЛ. ШКІЛ І І , , , І . < • І 2.—* 

УКРАЇНСЬКА ЧИТАНКА для Ш, 
кляси всел. шкіл. Нове перероб¬ 
лене видання, 112 ст. , 2.— 

УКРАЇНСЬКА ЧИТАНКА' Для IV, 
кляси всел, шкіл, 144 ст. (в апро- 
баті) 2.— 

УКРАЇНСЬКА' ЧИТАНКА для V, 
кляси всел. шкіл, 80 ст. (в апро- 
’батІ) , . , і • , і , , і і , , , і ■ , 2.— 

УКРАЇНСЬКА ЧИТАНКА для VI. 
кляси всел. шкіл, 82 ст. (в апро- 
баті) 2 

РАХУНКИ Для І. кляси вселюд¬ 
них шкіл, 32 ст. (не продається)' .—■ 

ПЕДАГОГІЧНО-ОСВІТНЯ БІБЛІОТЕКА’ 

Роман Батько: МЕТОДИЧ¬ 
НИЙ ПРОВІДНИК ДО «БУКВА* 

РЯ*. (З загальними заввагами 
про методику початкового нав¬ 
чання), 20 ст. (в апробаті) , . . , Т.50 
Др Улян Карпенко: ПО¬ 
ЧАТКОВЕ НАВЧАННЯ РАХУН¬ 
КІВ. (Методичний провідник до 
«Рахунків для І. кл.«), 12 СТ. * : і . 0.80 
І Ющяшин — ї. Петрова? 
ВЧІТЬ НЕПИСЬМЕННИХ. Мето¬ 
дичний порадник для тих, що по¬ 
яснюватимуть неписьменним бук¬ 
вар «До Сонняс. 16 ст., І.— 

ПІ. ПРОСВІТНЯ БІБЛІОТЕКА 

(Для читалень »Просвіти< ї масового 

поширення?. 


Володимир П б л я н с ь' к и Й: ДО 
СОНЦЯ. Початки писання І чи¬ 
тання для дорослих. І. випуск, 

ОО г-г 

О» V і І і 

Федір Жеківський: ВАЖНГ- 
ШІ події' НАШОГО МИНУЛО¬ 
ГО. (Коротка Історія України)', 
24 ст. 


Г. 


2 . 


V. МИНУЛЕ П СУЧАСНЕ 
Досі появилися: 

В. Верниволя: ТАРАС ШЕВ¬ 
ЧЕНКО, ЙОГО ЖИТТЯ й ТВОР¬ 
ЧІСТЬ ... 

І. ЖА-ків: НИЩЕННЯ УКРА¬ 
ЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ НА ХОЛМ- 
ІЛИНГ В 1038. РОЦІ. (З численни¬ 
ми світлинами) Т. 

VI. НІМЕЦЬКА БІБЛІОТЕКА 


3. 


1.50 


4. 


І. 


І, Коренький: САМОУЧОК 
НІМЕЦЬКОЇ МОВИ у 30-ти лек¬ 
ціях з найважнішнмн правилами 
граматики та ключем до вправ. 
Для почати уючих. І. випуск; 

48 ст. ... 

Т. б. (те саме) П. і Ш. випуск у дружу. 

VII. НАРОДНЯ БІБЛІОТЕКА' 


Г, 


При жорнах, 17 Дівчина, 18 Хло¬ 
пець і дівчина, 19 Дівчатка), 6 ро- 
дів, ао .і.,*,*1 а 

Серія: Краєзнавча (20 Собор у 
Хблмі, 21 Церква в Холмі, 22 Ду- 
наєць під Новим Санчем, 23 Но¬ 
вий Санч: Ратуш, 24 Криниця: 
Живцевий Дім, 25 Короено: Ри¬ 
нок, 26 Красна по. Короено, 27 
Жеґестів: Лопата), 9 родів, по . .—.15 
Серія: «Верховина*. Образки з 
гір, вкомпоновані в орнаменти з 
українських вишивок. Многобар- 
вний друк на бездеревіюму кар¬ 
тоні, 8 родів (29 Довбуш, ЗО Та¬ 
нок леґінів, 31 Мати, 32 В лісі, 33 
Над рікою, 34 Гори, 35 Церква, 

36 МєДВіДЬ)', ПО івіі і*—Д5 

XI. ПОРТРЕТИ 


1, 


2 . 

3. 


-.80 

І.— 


2 . 


4. 


НАРОДНІЙ КОЛЯДНИК з нота¬ 
ми. 32 ст. і . ,. 

Ст. Р уд а н с ь к и й : СПІВО¬ 
МОВКИ,' 40 ст. ..... .. 

Марко Вовчок: СТЕПО¬ 
ВИЙ ГІСТЬ. Історичне оповідай- 

24 ст. ... . .—.60 

І. Того б очний: МАТИ-НАЙ- 
МИЧКА. Драма на IV. дії 12 ст. . 1.50 
Гр. Квітка-Основяненко: 
ПЕРЕКОТИПОЛЕ. Оповідапня. 

20 ст. . і . . —.90 2 


Тарас Шевченко'. Портрет робо'* 
ти проф. Мате; ротогравюра на 
безлерепному картоні, 50X35 цм. 

Гетьман Богдан Хмельницький. 
Портрет роботи арт.-мал. В. Дя- 
дингока. Ротогравюра на безде- 
ревному картоні, 50X35 цм. 


2.- 


І І і 


2 — 


XII. ОБРАЗИ СВЯТИХ 


Г. 


2 .— 

2,— 


Т. 


УЖ ЛІТЕРАТУРНА БІБЛІОТЕКА 

Тарас Шевченко: КОБЗ АР. 
З поясненнями В. В^рниволі . . . 

IX. БІБЛІОТЕКА СУЧАСНИХ 
ПИСЬМЕННИКІВ 


•де 


—.50 


Г. 


2 . 


3. 


з і 


/40 


Г, 


IV. СІЛЬСЬКО-ГОСПОДАРСЬКА 

БІБЛІОТЕКА 1 

£Для хліборобів ї для піднесення куль- * 

тури села взагалі) 

Досі появилися! 

Михайло Ноницекий: СҐЛБ- 
СЬКЕ ГОРОДНИЦТВО'. (Викори¬ 
стовуймо кожний шмат землі) 

28 ст. , ■ ■ ■ • , . * ■ * • ■ ■ і ■ « ї—-80 


Т, 


2 . 


Святий Володимир 1 Свята Оль- 

ГЗ І*7ІІПВПВІІН1ЯП ■ ■ • 

Святий Юр , і , * , , , і і , 11 , і 

Многобарвиі образи арт.-мая. 
Наконечного, одобрен! Галиць¬ 
ким Митрополитом, друковані на 
крейдяному картоні 35X50) 

1 -50 3-5. Святий Володимир і Свята Оль¬ 
га; Свята Ольга; Святий Юрій. — 
на крейдяному папері многобар- 
вний друк, 12X20, по 
Р. Є н д и к: В КАЙДАНАХ РАСИ. <5-23. Образки Святих, одно- 1 много- 
Новелі. 200 СТ. . . 4.50 барвні, — 100 штук по: 2.—, 3.—» 

4.50 і 5.—* зол. 

X. БЇБЛОТЕЧКА ДЛЯ НАЙМЕНШИХ 

Крім повищих книжок багато друкуються, 
І. Франко: МУРКО Й БУРКО, а крім цього приготовляються до друку. 

казка, 12 ст.. ..—.25 Книжки можна набути у всіх українських 

І. Ф р а н к о : ЗАЯЦН і МЕДВ1ДБ, книгарнях. Крім цього можна замовляти 
казка. 16 ст. . , . . . ..—.25 безпосередньо у видавництві висилаючи 

І. Ф ра н к о : ЛИСИЧКА-ЧЕР* наперед належитість. 

МИЧКА, казка, 16 ст. « ,—.25 На поштову пересилку треба додати: 

при замовленню до 5 зол. * » 0,80 зол. 
й ,, понад 5—10 зол., 1,20 „ 

н ,} понад 10-~-25 зол. і 1,80 ц 

Хто замовляє книжок понад 25 зол., 
тому пересилку оплачує видавництво. 

В Генерал-Губернаторстві висилаємо 
книжки також за поштовою післяпла¬ 
тою, але при замовленню треба прислати 
задаток, а решту платиться при відбо¬ 
рі книжок на пошті. 


X. ЛИСТІВКИ 


Серія: Портрети українських ді¬ 
ячів (Б. Хмельницький, ї. Мазепа; 
І. Котляревський, Т. Шевченко, 
ї. Нечуй-Левицький, М. Лисенко; 
Б, Грінченко, Т. Фрапко, М. Коцю¬ 
бинський, В. Сте’ф'аннк), 10 родів 

ПО ? 

Серія: Етнографічна (14 На поло¬ 
нині, 15 При праці в горах, 15 


Л5 


Гроші з закордону посилати 
таксаио як передплату. — 


Українське Видавництво в Кракові 
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•КРАКІВСЬКІ шсти* 


новинки 

К \.И !ІЛ\І* 

25. СтрасгннЙ Четігр. Вас* 

26. Велика Пнтііігеін. Арт. 

27. Нглкк* Су бої а. 

25. ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВЕ. 

2!). пій Понеділок, 

ЗО, Сні і лий Вівторок. 

— ЧЕРГОВЕ ЧИСЛО «Краківських Вкпй* пш* 
виться по Святах у четвер 2. траніш ц, р, у іші- 
чайнІА поре 

— Т-ВО «ПРОСВІТА* у КРАКОВІ влаштовує 
для членів, в першій день Воскрегентш Христово* 
гец в неділю 2Я, квітни ц. р, в юд. 17-тІД Свячене у 
власних галях» Ринок 12II. Зголошеїшя Виділ 
приймає ло 24* квітня її, р. в домівці «Просвіти* між 
гот, 19—20 тл -їложетшнм оплат у висоті 5 тол. 

— КУРС ДЛЯ ПРОВІДНИЦІ» САДКІВ. Старши¬ 
ні кружка «Рідної Школи* в Сяноиі подів заці- 
ьлилеюш Дії підомп, шо а .Пггм І к трлиня Ц. р. 
улаштовує курс для провідшшь садків. Курс буде 
треватн до 15. червня по 3—4 години денно у шко¬ 
лі 1ч. Т, Шевченка. Подання У справі прнняття на 
ь\рс слати на адресу: Всенародна школа їм. Т* 
Шевченка в Сяноиі, До подання долучити життє¬ 
пис \ відписи свідоцтв. На курс можуть записатися 
в першій мірі учительки* семнпаристки» матурист* 
кн ггмчиарП і гімназії* Можуть бути прішяті на 
курс і а вищими кваліфікаціями, якщо вели вже 
де не будь садки або відбули відповіли > практику. 
Виклад йтиметься: дитяча психольогія. педагогія, 
амгяча гнгісна, спів, методика праці, дитячі рухові 
гри і забави, адміністрація садка І методика вихо¬ 
вання освіти для батьків. 

Сіл рішиш кружка «Рідної Школи* у Сяноиі, 

— РОЗПОРЯДОК ГЕНЕРАЛЬНОГО ГУБЕР¬ 
НАТОРА ПОСТАНОВЛЯЄ, що давні ноти Поль¬ 
ського Банку будуть вимінювати на нові по курсі 
1 зол. “ 1 зол. Виміна оетемпльонаних банкнотів 
Польського Байку на 100 зол. та банкнотів Поль¬ 
ського Банку на 50, 20 І 10. зол. відбуватиметься 
від 22. квітня до 7. травня 1940 р. Виміна банкно¬ 
тів 5 І 2 зол, від 8, травня до 20. травня. Виміню¬ 
вати можна буде в усіх відділах Емісійного Банку 

— СТРАШНА ЗАЛІЗНИМ А КАТАСТРОФА БІЛЯ 
НЮ ПОРКУ. Люксусовий поспішний поїзд цен¬ 
тральної ню'йоркської залізшічої лінії вискочив в 
дорозі і Ню Порву до Шікаґо з рейок, 3 16 ваго¬ 
нів 9 викинуло на високі корчі біля залізннчого 
тору, льокомотнва скспльодувала. Після дотепе¬ 
рішніх Обчислень 25 осіб згинуло, понад 100 ра¬ 
нено, 

— 40 ОСІБ ЗГИНУЛО ВІД ПОВЕНІ. Повінь в 
Аргентині на ріці Ля Плита внаслідок гарної по¬ 
годи поволі уступає. Одначе годі ще устійнктн 
величину шкіл, шо їх вона заподіяла. Досі ствер¬ 
джено, шо від повені згинуло 40 осіб. На допо¬ 
могу жертвам повен! аргентинський уряд призна¬ 
чив 250.000 тіезетів, 

— БАНДИТСЬКИЙ НАПАД ПІД ВАРШАВОЮ, 
В селі Сацін біля Нового Міста 5 бандитів напали 
перед кількома днями на чотмрох селян. Стерори¬ 
зувавши домашніх бандити замкнули їх у пивниці, 
замкнули двері, ограбили доми і втекли загрібав¬ 
ши віз з кіньми. В сусідньому селі Беткї ні самі 
бандити ограбили в такий самий спосіб ше кіль¬ 
кох селян і втекли до Варшави, Одначе поліція 
повела енергійне слідство й арештувала вже 3-ох 
бандитів та відобрала частину загарбаних речей, 
Бандити награбули всякого добра на 50,000 зол. 

— ВЕСНЯНИЙ ЯРМАРОК У БІЛГОРОДЕ В су¬ 
боту II квітня відкрито у Піл городі весняний яр¬ 
марок у присутності короля Югославії, німецько¬ 
го посла та численних представників диплома¬ 
тичного корпусу. Разом з весняним ярмарком від¬ 
бувається п столиці Югославії міжнародна само¬ 
садова вистава, на якій Німеччина займає перше 
місце. Німецькі виставці творять дві третини всіх 
вистави!* та леї третини закордонних виставці»* 
Крій Німеччини мають свої павільонн Чехи та Мо¬ 
равія, Італія. Мадяршнна. 

— ДИНАМІТ В БОРОТЬБІ З ПОЖЕЖЕЮ. В 
місті Кольті в Америці коло східнього вїзду до 
Панамського Каналу вибухав в центрі міста поже¬ 
жа, що миттю поширилася на низку домів. Тому, 
що пожежа загрожувала також будинкові адміні¬ 
страції Панамського каналу й Іншим урядовим до¬ 
мам наказано ліонірам висалити в повітря ряд 
домів, шоб внеможлнвігш поширення пожежі. 

— КАТАСТРОФАЛЬНИЙ ВИЛИВ РІКИ ЛЯ 
ПЛЯТА. Перед кількома днями над столицею Ар¬ 
гентин Буеїшс Айрсс лютувала страшна буря, — 
Внаслідок нагальної зливи вода в ріці Ля Плята 
прибрала до тої міри, шо залила деякі підміські 
МІСЦСВОГІІі й нижче положені дільниці міста. Ряд 
промислових підприємств як збіжеві елеватори та 
різні відтяті від світа* Елехтрівня І телефонічна 
комунікація ушкоджені. В остраху перед дальшим 
поширенням повені виселили мешканців ' деяких 
дільниць міста. Такої повені не панят аю ті» від 25-ти 
лі і. Повінь спричинила велнкана.кі спустошення. 
Тисячі людей без даху над головою. В рятунковій 
акції беруть участь відділи війська І навіть літаки, 

« и ОСЛЬО НОРМАЛЬНЕ ЖИТТЯ. Життя в 
столиці Норвегії Осльо вертається до нормально¬ 
го стану. На летунському майдані біля Осльо, що 
його занили німці ііорвсжсьмі робітники вернулися 
до праці. Школи в Осльо знову відкрито. Залізнії- 
чу комунікацію частини наладнано. Різні органі¬ 
зації І при шш і і особи видали відозви, а яких за- 
ям якими за співпрацею з німецькою військовою 
владою. Такі відозви ниділи також професійні 
союзи і робпаича наші». 


От так 

Останні полії вдарили всіх по голові, 
навіть тих, що вірять у чуда. Проснулися і 
за одну ніч бах: Данія І Норвегія!... Англія 
спізнилась. На десять годин... 

Балакав п на цю тему з одним із ваших 
вислужених політиків. Що ж пн думаєте, — 
каже пін — зістарілясь Англія, мохом при¬ 
пала, я тут треба Ініціативи, сили полі, рі- 
шучостн, блискучого виконання. То так 
якби у нас... Такий козир і дати собі видер¬ 
ти! А все чсрс і цей нещасний чемберленів- 
ський парасоль. Уявіть собі: Щось випало, 
треба кудись, притьмом, а тут вам на дощ 
збірається... Заглядай у вікно. Надумуйся: 
брати парасоль, чи не брати? Потім шукай 
за ним, чи де жінка не заділа прятаючи на 
свята. Часом крутишся з кута в кут, а вій 
тобі і задубів у руках... Знаю нераз по собі, 


собі... 

як такий блуд чіішться. Здуріти можна! 
А ще як стане жінка пилити, кишки 
вивертати: „А куди йдем. < коли прий¬ 
деш. не простудися". Мусиш СПІЗНЯТИСЯ, 
хоч не хоч. Кажи їй, іцо на засідання, важ¬ 
на справа, не поможе. По десять разів за¬ 
вертає. Або ті засідання! Чиста мука!... Ще 
не прийшов, уже спиш. Звичайно кінчать 
не тоді, як уже вирядили, але як дрімота 
така напала, що носом пореш. 

і свята правда, подумав я. Політик за¬ 
сідав у стільки Надвірних Радах... Знає. 
Річ не так у засіданню, як у еидженюо. 
Куди мудріше було б стояти. І скорше. 
Бо часи не ті. Хто радить, надумується — 
пропав, ні за цапову душу. 

Леле. 


Змагання Горличчини 

НА КУЛЬТУРНО-ОСВІТНІЙ НИВІ. 


Пишучи про українську школу й куль¬ 
турно-освітню працю на Лемківщині, а зо¬ 
крема в ГорлнччннІ в тенорі іншій час —■ 
треба торкнутись передвоєнних часів 19і0 
—1912 рр. Іти на Лемківшину тоді з най¬ 
кращий» надіями ідейної праці на полі куль¬ 
турно-освітнім — рівнялося самовідречен¬ 
ню і саможертві для свого найменшого бра¬ 
та • лемка. ЛемкІвщина була в той час кар¬ 
ною областю, де польська шкільна влада 
під австрійським покровом висилала неба¬ 
жаних І невигідних їй ідейних українців - 
учителів, щоб ті, в цій гірській закутній, се¬ 
ред неприхильного їм „русофільського" 
елементу попали в зневіру І забули, що ду¬ 
ша їм рвалась колись до праці тільки для 
українського народу. Були й такі, що до¬ 
бровільно посвятились не ради куска вівся¬ 
ного хліба, а більше свідомій, тяжкій і не* 
завидній місійній праці апостолів правди ї 
науки для брата-лемка. До цих останніх 
належав і автор цих рядків. Недивно, що 
цю гірську, вбогу, хоч прегарну закутану, 
назвали наші заточенці зі сходу „галиць¬ 
кий Сибір". 

Прийшли ці безіменні герої І пізнали, 
що й на Лемківщині є широке поле до пра¬ 
ці. Душу лемка, тверду, як скалу, вперту 
й замкнену в собі — як і у всіх гірських 
мешканців — вдачу, важко було відразу 
збагнути. „Свого не кидаймо, а чужого не 
заводьмо” — ось патріархальна девіза дав¬ 
нього лемка. Лемко стояв твердо при сво¬ 
їм і всякі починання наші, всяку культурно- 
освітню пращо — уважав за нове. Бо ж 
дійсно, це була країна „Богом і людьми за¬ 
бута", а московфільство, яке найбільше 
розпаношилось, і „цареславиа агітація" 
знайшли тут свою базу і податний Грунт 
для своєї шкідливої роботи. Треба було 
не то здобути довіря, але шо важніше —> 
пізнати лемка і не одну з ним „бочку соли 
зїсти". Вимагало це незвичайного такту в 
поведінці чи співжиттю, обережности і ве¬ 
ликої терпеливості! — головно від нас мо¬ 
лодих, шо були палкої вдачі і характеру 
при великій охоті до праці. Озброїлись ми 
в терпеливість і без великих слів і голо- 
словних гасел лупали в поті чола цю лем¬ 
ківську скалу, — йшли сміло вперед. Не 
спинювалн нас матеріяльні важкі умовний, 
не спинювалн нас колоди, які москвофіль¬ 
ські агітатори кидали нам під ноги, гіркі 
слова докору „пласть Імущих”, а кожний 
внслІд праці І довіря брата * лемка, яке ми 
тут і там зачали здобувати — загрівало нас 
до ще більшої витревалостн на культурно- 
освітній стійці. 

В часі праці, співжиття, принагідних 
розмов — пізнали ми ближче нашого бра¬ 
та й його вдачу і хрустальний характер, — 1 
не доставало тільки освіти. Скрізь темнота 
по селах, бо хоч було тут духовенство, по 
більшій части москвофільське, а про осві¬ 


ту мало, або я зовсім не дбало. Вистане зга¬ 
дати, що коли в одному селі Р. хотіли лем¬ 
ки школи, священик москвофіл поставився 
негативно — мовляв, „чим хлоп темніший, 
для нас краще” (Це правдиве!). Завважую, 
що цей отець духовний був членом шкіль¬ 
ної окружної ради в Горлицях. 

Часто-густо прнходилось нам учити в 
сільських, курних хатах - хижах, бо іншо¬ 
го приміщення для школи не було і свій 
скромний бюджет обтяжувати видатками на 
необхідне шкільне приладдя, ба навіть вн- 
вінування обстановн шкільних саль. В од¬ 
ному селі — Кунковій, горлнцького повіту, 
примістили школу в будинку, призначенім 
на трупарню. В Липиій, Ліщинах, перемі¬ 
нено в той час коршми на школи, а в Реге- 
топі, Висовїй відбувалось навчання в таких 
салях, що одної цілої шибки в вікнах не 
було. Тому нераз взимі треба було виміта¬ 
ти сніг з кляси, тощо. Дійсний прообраз 
„Учителя" Франка. Ось в яких умовинах 
прнходилось нам працювати. Шкільна вла¬ 
да була на це глуха Й німа. 'Але лемко пі¬ 
знав І оцінив працю свого добродія • учи¬ 
теля. Забрав сам голос, а відомо, що 

„голос народу голос бога” і зачав робити 
заходи та домагатися будови шкіл. По дов¬ 
гих зусиллях вдалося це йому вибороти, 
Тому подекуди на Лемківщині, зокрема в 
Горлпччині маємо прегарні шкільні будин¬ 
ки. Коршми зникли, а тут і там пишається 
кооперативний і народний дім, напр. у Ла¬ 
вовій, Висовій, Гладишові, Святковій, 
КлимківцІ, Ренетові І Інших. Деякі школи, 
не чнелячи кооператив, вибудували грома¬ 
дяни - лемки виключно власними матерія.ть- 
ними засобами. Там, де працював україн¬ 
ський учитель з повиою посвятою — фре- 
квенція зростала, діти залюбки горнулись 

до школи. Молодь і старші довіряли учи¬ 
телеві. Культурно-освітня праця набирала 
розгону. Аматорські гуртки, як напр. з Вн- 
сової (Горличчина) виїзд жали з виставами 
не тільки до сусідніх сіл, але й повітів, хори 
пописувались своїми вокальними продук- 
ціями. Свідомість на Лемківщині росла, 
а одночасно москвофільські агітатори всі- 
ми способами старались пере шкод жув атй 
цій праці. Чимало було учителів т. зв. „рус- 
скнх”, які поза теплими місцями не додбали 
при най менше, щоб лемко не був погноєм на 
своїй землі. 

Далось завважити, що в селах як: Пати¬ 
на, Маластів, Ладишів, Ропнця Руська, Ви¬ 
сока, Ждиня, Лося, Рнхвалд та ін., де пра¬ 
цював український учитель з ловкою по¬ 
святою і в школі і поза школою — видні і 
тепер висліди ного праці. Закриті чн розви¬ 
вані польською владою читальні, коопера¬ 
тиви, хори, аматорські гуртки та інші куль¬ 
турно-освітні товариства відновляють ді¬ 
яльність, уллджують концерти, академії в 
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чмть Шевченки. Між ївшими читальня у 
ВиеовІЯ качислюв 109 членів, а книгозбірня 
цієї читальні має коло 260 томів. Хор у 
ПаитніА пописується вокальними продук- 
піянн по околичних селах, ба навіть в Гор¬ 
лицях, де своїм репертуаром українських 
пісень вдоволяє і вибагливого слухача, а 
академії в честь Шевченка з нагоди 100-літ- 
тя появи „Кобзаря" відбуваються в біль¬ 
ших культурно-освітніх осередках. 

Що тепер в наших селах культурно- 
освітня, кооперативна та національна пра¬ 
ця йде повного ходою, завдячити треба 
цьому „безіменному українському плугато- 
рові” — учителеві, який від ряду літ пер¬ 
ший підготовив ґрунт на Лемківщияі під 
зерно правди і знання. Завдяки йому лемко 
знає сьогодні „чия правда, чия кривда 
і чий він син". 

Навпаки, де працював тільки робітник, 
я не учитель в повному розумінню цього 
слова, народня нива заросла терням, бо там 
провадилась тільки борба - кириня, а ие 
праця, якої тут вимагається. Безперечно, 
І тепер маємо на ЛемківщннІ багато Ідей¬ 


них працівників, але молодих, палких, ие 
обізнаних а обставинами, то хотіли б шля¬ 
хом безоглядної радикальної системи ви¬ 
полоти все лихо, яке від віків запустило 
коріння в тутешній ґрунт. — Треба піянатн 
причину хвороби, і тоді щойно лікувати 
недугу, якої причиною була недостача на¬ 
ціональної свідомості!, приспана темнотою. 

Тільки українського учителя, який по¬ 
святився для відродження Лсмківщини, за 
свою працю у школі і поза школою, куль¬ 
турно-освітню І кооперативну, переслідува¬ 
ла влада та переносила його в корінну 
Польщу. Були й такі блудні сини Лсмків¬ 
щини, що з початку раділи цими дракон* 
ськими розпорядками польських властей, 
але ж опісля, коли пізнали свій гріх — не 
могли віджалуватИ великої втрати. Тому 
тепер треба підпорядкуватись новим вимо¬ 
гам хвилини і замість каламутити дальше 
волу для ворожої справи, — закотити ру* 
кави та взятись до праці, а „забудеться 

срамотня, давняя година. а тоді світ 

ясний, нсвечерннй засіяє" і на Лемківщині. 

Ст. Б. 


Короткі вістки 



- НІМЕЦЬКІ ВІЙСЬКА ЗАНЯЛИ НОВІ ФОРТИ 
В НОРВЕГІЇ, п саме форти Осткярсберґ І Дребаґ 
у фйорлі Осдьо та значно розбудували оборонні 
укріплення. В четвер 18 + н. м, відбулися в них фор¬ 
тах порші вправи в стріляню* про які повідомлено 


населення. 

- ПОЛУДНЕВО-СХІДНІ ТЕРЕНИ НОРВЕГП В 
НІМЕЦЬКИХ РУКАХ* Термін на полудневий схід 
від Осльо е вже вповні в німецьких руках, 50 стар¬ 
шин І 1000 норвежськнх вояків дісталося до нево¬ 
лі. Більші норвежські ВІДДІЛІ! перейшли шведський 
кордон І там їх Інтернували* Всі форти в тій на¬ 
сінні Норвегії в німецьких руках, з цього 3 здо¬ 
буто і бою* 3 заиято несподівано* 

• НОРВЕЖСЬКІ ВОЯКИ ДАЛЬШЕ ВТІКАЮТЬ 
ДО ШВЕЦІЇ* Шведська преса повідомляє, що в 


районі Вермлянд перейшов порве яссько-шведський 
кордон відділ норвежсьітх стрільців у силі 4000 
осіб. Серед цорвежськнх стрільців панують паніч¬ 
ні настрої. Одначе в багатьох випадках вони пе¬ 
реходять в повному озброєнні з запасами мушції 
І навіть з гарматами, 

- НОРМАЛЬНІ ДНПЛЬОМАТИЧНІ ВЗАЄМИ¬ 
НИ МІЖ ОСВІТАМИ И ФІНЛЯНДІЄЮ. Совітський 
уряд іменував свойого дотеперішнього посла в Ри¬ 
зі Івана Сотова совітським послом в Гельсінках. 
Таким робом кавязано нормальні дипломатичні 
взаємини між СССР. І Фінляндією. Про Іменування 
нового фінляндського посла в Москві нічого ие ві¬ 
домо. Натомість мін. ПйсІківІ враз зі своїми спів¬ 
робітниками перебуває від хвилини закінчення 
миру в Москві де відбуваються тепер переговори 
над рядом питань з ділянки совітсько-фінляндських 
взаємна* 


- ПОБАЖАНИЙ КАНЦ. ПТЛСРА ДЛЯ ДАМ¬ 
СЬКОЇ КОРОЛІВСЬКОЇ ПАРИ. З нагоди приходу 
па світ донька датського престонясділпяаа кала. 
Пшр переслав телеграму з побажаннями на руки 
дайсь до? королівської парн І прес? онаел Іллям* 

- ЗРІСТ НІМЕЦЬКО-ЛИТОВСЬКОГО ТОВАРО¬ 
ОБМІНУ, 17, квітня скінчилися в Берліні спільні 
наради литовської І німецької делегації над по¬ 
правою дотеперішні!* німецько-литовських взає¬ 
мин* Переговори закінчено підписанням договору, 
що передбачує велике збільшення товарового об¬ 
міну між Німеччиною 1 Литвою. 

- НОРВЕЖСЬКІ ЗАЛІЗНІ ШЛЯХИ В НІМЕЦЬ¬ 
КИХ РУКАХ, Німецькі війська аннали в Норвегії 
усі 4 залізннчі шляхи, що лучоть Норвегію зі 
Швецією. Цей факт має неабияке значіння з огля¬ 
ду на те, що Норвегія, пе гориста країна, в якій 
Інші роди комунікації незвичайно утруднені, Нор- 
вежське військо протиставилося всюди прн обса¬ 
джуванні залізішчпх шляхів. 


Л НСТУПА Н Н Я АД МІНІСТР А ЦІЇ. 

Вгт. Струс Т* Передплату одержали — часопис 
для брата висилаємо, 

Б я. Глібовнч Л1пх_ ЛежаАеьк- Бажане ч. 26 
>К. В< внсдалн. Дальші числа можете відбирати 
в кн. їЛьогосс в Лсжайеьку. 

Віт, УстІяяовнч Іван, ЛІ, Ш. *К. В,с від 25—23 
ч. висилаємо. Передплату просимо переслати за* 
лученою поштовою складаикою: „РгоЬоІет", РпЬі 
ІІЦ >свЬ1п 2. II* 

Вп, Борис Іван, Едерндорф 1: Лнсгз 1 гроші 
одержали. >К. В * заплачені до ЗО. VI 

Віт. ті, Пєтножка Михайло, ЛешшьннЙ Оеиті 
(ТТернгофен)* Ваякевич Іван (ЛІпдорф). Листи та 

гроші одержали. 

Віт. Олішкевнч Григорій, Любліні: Передплату 
одержали щойно 13. IV, Висилку гіС В.* почали 
від 15, IV* 

Вп. Пупллів Іван, ШотгаЙм: 3 одержаних від 

Вас грошей зол. З,— вписали на передплату »К. В«, 
а за зол. 9,— вислали замовлені книжки. Маєте 
заплачене за »К* В * 50 ґр* на липень, 

Вп, Ґерус Іван, Лондорф: Лист і гроші одер* 
жали. їК. В. вислали від 15. IV. 


ПРЕСОВИЙ ФОНД* 

Громадяни села Мушинка, пов. Новий Санч 
складають 302,25 зол, на поширення української 
книжки 1 преси з нагоди прибуття до них україн¬ 
ського Інспектора 1 полагодження прихильно їх¬ 
нього проханая, 1—-І 



ОГОЛОШЕННЯ 




Дрібні оголошення 


Лішниська Соня з Немарна подай негайно свою 
адресу до адміністрації *Крак, Вістей.* І—1 


КОРМЕЛЕЦЬКІ ЗША І СТЕПАН відізвіться, — 
Хто знавби де находяться, прошу подати адресу 
Краків, ОшешковоТ 7, друкарня. — Ніна 1 Гриць. 

Кавалер на посаді пізнає в матримоніальному на¬ 
мірі пристібну українку. Зголошення до Адмїн. 
»К. В.* під *Будучтсть*, І—І 

Рідня І знайомі зголосіться до Орисі Свїстель, 
Томатів Любл. Народив Школа* 1—1 

Григорія Міськова з Любіня Велик. пошукує Ко¬ 
валь Іван. Хто зн&вбн що про нього хай пише на 
адресу: Ватешптедт і б. Брзвншвайґ, Лягер 23'ЗО. 1-І 
Перемишль- 1—З 

Цукоринчка (нк) спеціальність морожене пошуку¬ 
вані. Запити слати на адресу: Санок, СопсШєгеі 
СогІВрІІГіЯДО 2, 

— ' "і"- - 

Роман Копач, Ігор Чийковеький напишіть: Тсодор 
Пасічкнський — Криниця село, школа. 1—1 

Пошукую Юрка Пороша з Карпатської України, 
сестра Маруся, подати адресу: >Крак, Вісти*. 1-ї 
Прошу відомість про Рідню з Яворова — Саевнч 
Грубещів н/Бугом суд. 1—1 


Українець на державній посаді у Велико-Німеччн- 
яі, нааяже листування в цілі подружжя з україн¬ 
кою лагідної вдачі, у віці 36—40 ліг. Листи зі світ¬ 
линою (за зворот ручиться словом чести) просить¬ 
ся слати до »К, Вістей* під знаком >В. їх 1—1 



БРАТТЯ БОСАК 

— - СКЛЯД ЗЛЛІЗЛ - - 

КРАКІВ, оу.і. щ. Вавмнньци 29. 



Технічне знаряддя 

найдешевше купиш 


Українська Комісарнчна 
Управа. 


1 ФІРМІ 



КРАКІВ 

ватріїг 



КОМІСАРСЬКА УПРАВА 

АПТИКИ _ 

„Під Золотою Короною ' 1 

КРАКІВ, ГОЛ. РИНОК 22. 

поручае: жрем красне, краєві та за¬ 
кордонні специфіки, перевязочннй і 

матеріал. 


[„Кзіедагпі 

1 Р 0 Ж$ 2 ЄСІ 1 П( 

І і приладдя до писали 

| Краків, Ринок 4' 

|> з великим 1 

а ВНбОрОМІ 

* різних кннжок ; 

о -———-— 

п*- 

і. В 

І 6 ш! українським еілборцім 

орипшіі свят. 1 


Хемічно-фармацевтнчна ляборзторіч 

-АПТИКИ 

„ПІД Золотим Тигром" 

гюручає сироп ^Ьія — Рї^еІ — спрспзро- 
вякий із мякншу сшірненськнх фіг, легко 
прочитує, не викликує болів. Добре заступає 
рициновий олійок. Краків, аул, Щепанська І* 



Гуртівня шкіри 

Ф-ми КІНСТЛЄР і Сини 

Кролів, вулиця Дітля ч. 44. 

в Українській Комісарнч- 
ній Управі — поручае 
шкуру різного роду — тверді та МЯКІ. 

_ 


Комісарська Управа Фірми 

РегІЬегдег&ЗіНепкег 

Кгакаи, Вигдяїгавзе 48. 

Те ОДО р Сємоківський 
постачає богослужебні та вино¬ 
градні вина, лікери, коняки, мали¬ 
нові та вишневі соки 

Ч. ТСЛ. 103-03. 


ПЕРШОРЯДНА УКРДІНСЬКЛ 

КРАВЕЦЬКА Р О БІТИ Я 

Олшпндер Филипчак 

викоте всяке ЗАМОВЛЕННЯ 
по КОНКУРЕНЦІЙНИХ цінах. 
Краків, вул. Посольська 1741. п. 



СОЮЗ УКРАЇНСЬКИХ ТОРГОВЕЛЬНИКІВ (С.У.Т.) 

Секція Української Станиці при Ген.-Ґубернаторстві в Кракові 


е організаційним Інформативним осередком українського купецтва, 
долагоджує в німецькій мові подання до держ торговельних урядів, 
помагає в організації промислових станиць, 

видає свої виказкн тільки тим членам, що зареєстровані в Українських 
Комітетах. 

Від травин наша адреса: КРАКІВ, ЗЕЛЕНА 26, м. 7. 
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•КРАКІВСЬКІ ВІСТИ* 


Комісарська Управо Фірми 

Краків* Ринок число ЗО. 


ЯКІВ ГРОСС 


І 

пору чає українській клієнте*! 

порцеляну криштали лямпи 







Староукраїнський 
Великодній привіт 

„Христос ВоскресІ 1 * 

шле всім П.Т. Клієнтом 

украТнсьіа шіш мни 

„ПОСПІШНОЇ ДРУКАРНІ* 



В КРАКОВІ, 
вул. Кармелітська 34. 




ЗАКОПАНЕ! 

ПЕРША УКРАЇНСЬКА ГОСТИННИЦЯ 

..САТМСЗА5' 

вул. Головна 64 11 

поручае добрий 1 дешевий харч. 
Власник — МИХАЛЛО СЛУКА. 


КОЛНСАРСЬКА УПРАВА 


Меди й овочеві вина 

постачає кооперативам I торгоалям 
медоентня та склад вик 

„З А Ґ Л О Б А" 

Краків, вул. Сенатська VI. — Тел. 142*76. 
Комісарська управа — Т. СемаківськиЙ 


Аптики „Під Ескуляпом" 

- КРАКІВ, СВ. ҐЕРТРУДИ І. 

поручае краєві та закордонні специ¬ 
фіки, перевязочиі матеріали, косме¬ 
тичні вироби. 


КОНІСОВО-ІОРГОВНЬННЙ ДІМ 
„КРАКІВСЬКИЙ Д0Р0ТЕУН“ 

купує й продає МЕБЛІ, 

дивани й БІЖУТЕРІЮ 

ПЛАТИТЬ НАИВИЩІ ЦІНИ. 

Краків, Кармелітська 27. 




Фабрика металевих виробів фірма 

ЛЯНДАВ 

Краків, вулиця Гертрудн число 6. 

поручае млинки до кави, альпакову 
посуду та спіртоаі машинки. 
Гуртівня емаліових посудин. 

Комісарська Управа 



X 



«і 


репродукції 


вкокнуе всякі одно — 
та багатокольорові 
ізографічною тешім. 



цинкографічне заведення 
виконує всякі кліті до 
друку (одно та багатокольорові). 


Дерево столярське й будівельне, 
дикти н паркет найкращої якости 

закупите у фірмі 

Інж. ЛІЛІЄНТАЛЬ — Комісарська Управа 

Краків, Подґуже, вул. Надвіслянська 1С. 


Ф-ма 


„ІМТКОНОАТОК 


II 


виконує всякі переплетиичі та 


Спілка з обм. відп. 

Краків, вул. Баторія 1, тел. 180-55 

ґалянтерійні праці у п Р А в А 



Р. АЛЄКСАНДРОВІЧ 

Краків, вул. Баштова І І, 


Управитель фірми: 

В. Ф. К. К І З Е Л Ь 


папір, бюрове приладдя, приладдя до малювання 



Адвокат 

ЯРОСЛАВ ПАДОХ 

переніс канцелярію 
на вул. ФльорІянську 1511, п. 





Д-р. мед. Марія Ясеницька 

ординує в дитячих хворобах 
Краків, вул. Звєжииєцка 15 5 

год, 3 — 5 

Лікарі дентисти 

Емілія та Роман Войнаравськ! 

ординують у Кракові, при вул. Зеленій 22 

м. 3. (давніше Сарого) 

Години прннять: 9 — 12 і 15—17 


** * ** ^т*тлмтФі 


СТОЛЯРСЬКИМ 

І БУДІВЕЛЬНИК МАТЕРІАЛ 

купуйте в Комісарській Управі ф-ми ) 

Г. ВАИНФЕЛЬД , 

Краків, вул. Складова 24. 




Парова Фабрика Цегол 

і Бетонових Виробів 

М. ГУТМАН іХ м . 6 к”г 

ііі ціраТясш» Кїміарсьш Управою — 
(шли ці їв іортоп своїм Відварим 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ. 



Комісарська управа 

фірми 



КРАКІВ, ВУЛ. ФЛЬОРІЯНСЬКА 28, 
поручае Вам свій БАГАТИЙ ВИБІР 
ЖІНОЧОЇ КОНФЕКЦІЇ. 



Українці сходяться 
у відомій каварні 


// 



К Р І С Т А Л Ь" 

БРАТІВ БІЗАНЦ 
Краків, Вєстрінґ 7. 


ЦІНА ОГОЛОШЕНЬ: Ціла сторінка 600 аол.,піа сторінка 320 зол., */« сторінка 180 аол., */« сторінка 150 зол., V,* сторінки 60 зол. 

МЕНШІ ОГОЛОШЕННЯ: 1 мілінетер швринні шпальти (або Його місце) 1 зол. — В текст) 100*/ідорожче, на першій сторінці 200*/* дорожче. 
ДРІБНІ ОГОЛОШЕННЯ: 30 описів за слово, найменше 3 зол. Для шукаючих праці 15 сот. за слово. Матримоніальні по 50 сот. за слово. 


За Редакцію відповідає начальний редактор Л. Хомик у Кракові. Видає „Українське Видавництво”, Краків, вул. Кармелітська 34, 11. Телефон 230-39 

З друкарні „Нова Друкарня Дсшшкова” від наказною управою, Краків, вул. ОжешковоІ 7, тел. 102-79. 

у егШ»огі1ісЬ Ійг сіеп Сеа*ліІіаЬ«и шиї АпіеігсоїеШ: ІІаирІасЬгіШвіІег и СЬотівІе Кгаїсзц. Уегіаг; „Икгдтіз; »гг ^ ;гі» т'* «. а. і. <г«и, Кігпіііім 

іііиіс 34.11, ГегаїргссЬст 150-39 Огиск: Ргик» г»і» Ріісоліко*»", Ко.пніампіеЬе Усг«*аіи:іКпіси, Онеяк) уд^длі /. Раг.»»ргвгі»вг ГЛ*79 































































































